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PREFACE. 

THE purpose of this book is to provide an edition 

suitable for rapid reading, and for this reason the 

Fifth Book was chosen, as it is both easy and inter- 

esting. 

The text is based on that of Kihner, as found in 

Pretor’s excellent English edition, from which I have 

drawn freely, especially in preparing the notes. The 

variations from Pretor’s readings are slight, although 

a few paragraphs have been omitted pudoris causa. 

I have, however, departed widely from Pretor’s punc- 

tuation, in the endeavor to make the meaning clearer 

to pupils reading at sight. 

The vocabulary is based on the admirable one of 

White and Morgan, found in the revised edition of 

Goodwin’s Anabasis. 

An attempt has been made to exclude from the 

word-groups, which are few in number, all words whose 

relation to each other, or to some common root or stem, 

is not sufficiently obvious to make the study of them 

of practical value. 



vi PREFACE 

I wish to express my thanks to the general editors 

of the series for many valuable suggestions; and my 

especial gratitude to Mr. Collar for his unfailing kind- 

ness, dating from the time when it was my good fortune 

to accompany him in his travels through Italy and 

Greece. 

PortsTtownx, Pa., March 1, 1897. 



EENO®ONTO® 

KYPOY ANABAZI®X. 

E’. 

CHAPTER I. 

Recapitulation of preceding narrative. 

1. “Oca pév 57 év ty avaBaoe Ty pera Kupov 
érpakav ot “EXAnves, eal év TH Twopela TH péxpts 
él Odratrav rH év to EvEeiv@ Idvte, nai ws ets 
Tparelobvta, wéduv ‘EdAnvida, adixovro, Kal ws 

anéOvoav a evEavto cwrnpia Ovcew va rpatov 
eis girlav ynv adlkowro, év to mpdcbev Adyo 
dednXwTAaL. 

Speech of Antileon. 

2. ’Ex 5€ rovrov cuvenOdvres éBovrevovro rept 
THS AoLTAS Topelas: avéorn Sé mpatos ’AvTiAdwv 
@ovpros cal éreEev dde° ‘Kyo pév toivuv,” pn, “a 
avdpes, atreipnxa non ovoxevalcpuevos nal Badlfwv 

Kal tpéyov Kal Ta irda hépwv nal év ra€er tov Kal 
guraxas puratrov cal paydpuevos: ériOupa dé 457 

TWavoadpevos ToUTwWY TaV Tdvev, érel OdraTTaV eyo- 

fev, Wreiv TH NOLTrOV Kal exTabels, Satrep Odvaceds, 

Kabevdov adixéc Oar eis tH “EXXaSda.” 
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2 ANABASIS. 

3. Tatra axovoartes 01 otpatiarat aveBopvBnoav 
ws ev Adyor Kal GANOS TavTa Edeye, Kal mdvtes 

ot mapovtes. “Enevta 5é Xetploopos avéotn Kat 

elrrev Sde° 

Chirisophus volunteers to go after boats. 

4. “Dinros poi éativ, b avdpes, ’AvakiBtos, vavap- 

yav dé kat ruyyave. “Hy obv méuyrnté pe, olopar 
A > 0 a N 4 »” . a N e ” av é€dNGeiv Kal tpinpes eywv xal mrola Ta nuas 
afovra’ tpeis Sé, elrrep mreiv BovrcoOe, repipevere 

€or av éym Mw: nEw dé trayéws.” *AKxovoavres 
lo) e fe) C4 / N 3 4 

Tavta ot otpatiatat joOnoay Te Kal érndicavro 

weElv avTOV WS TAYLOTA. 

Xenophon offers plans for the protection and support 

of the army, 

5. Mera rodrov Revodav avéorn nat éreEev ade 

« Xeupicopos péev bx eri wrota oTéAXeTat, nuets Se 

avapevovpev. “Oca poe ovv doxei Katpos elvat rrovety 

év TH MOV, TAVTA Epw.”” 

6. “IIpatov pév ta érutndeca Set tropifec Oar éx 
THS Trodeplas * oUTE yap ayopa éotiV ixavn, ovTE SToU 

avnodueBa evtropla, et yy Orlyos Ticiv: 4 5é yopa 
jwonepla* civduvos ovv TrodXAOvs aTréAXVaOaL, HY ape- 

AOS Te Kal advAaKTwS TopeUnaDe Eri TA ériTHSELA.” 

7. “’AXNAd por Soxed obv mpovopais AauBavev 

Ta émitnoela, GAAS Se 7) TAaVaTOa, as cHlCnaOe - 

nas S€ TovTwy émripencioOa.” “Edoke tadra. 
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8. “"Ere totvuy axovoate kai trade: Eni delay 
yap tuav éextropevoovtal tives > olpat ody BéXTLCTOV 

elvat nuiv eirrety tov péAXovTa éEvévar, ppalew Se 

kat Srrot, iva Kal TO WAHOOS cidapev Tav éFievTov 

Kal Tov pevdvTwY, Kal cupTapacKevalwpev av Te 

dén- wav BonOjoal trict Katpos 7, eid@pev Grrot 
dence: BonGeiv> kai éay Tis TaV arrelpoTépwr éyyetpn 
Tt qoveiv, cupBovrEevwpev, Teipmpevor evddvar THV 

Sivapuy éf ods av twouv.” | 

9. “Edofe cal raira. ‘’Evvoeite 5é cal rdde,” &pn. 
«Zyory Tots woneulows Anicer Bar: Kal dixaiws Hyiv 
ériBovrevovawv: éyouev yap Tad éxelvov: irepxdo- 
nvrat dé nu@v. Duraxas by pou Sone? Seiv repli rd 

oTpatoredov Elva’ éav ovv Kata pépos peptaOevtes 
gurarTopey Kal cxoTrapev, HTTov av SvvatvTo pas 

Onpav ot Troréutor.” 

Makes suggestions for getting transports, 

10. "Ere rotvuy tdde opate. Ei pév nriotdpeba 

capas Ore 7&er wAOLa Xetplaodos aywv ixavd, ovdev 
dp ew dv pérArw Adyev viv 8’, ével tobro ddnXorp, 

Soxet pot weipacbat wrota cuprapacKevatey Kal 
avutd0ev, “Hy pév yap €XOn, trrapydvtwr évOdée, 
év adGovwrépas mrevootpeOa~ éav dé wr dyn, Tots 
3 / 4 99 evade ypnoducda. 

/ 11. ‘Ope 82 éy® wdota moAAdKis TapatrrédorTa ° 
€l OUV aiTnoapevot Tapa TparrelouvTioy pakpa Tota 
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4 ANABASIS. 

KaTayoupev Kal pudrdTToLpev auTa, TA WHdddLa Tapa- 

AvdpEvol, Ews av ixava ta aLovra yévynrat, icws av 

OUK aTropyaatpeyv Koons olas SeducOa.” “Edoke xat 

TAaUTA. 

12. “’Evvoncate 8’,” epn, “eb eixds cal rpépey 
am KOLVOD Os Av KaTayadywpeD, doov Av ypdvov HUaV 
Evexev pévwct, kal vairov avvOdcba, Srras ade- 

Novvtes Kal oherovra.” “Edoke «al tadra. 

13. “Aone? rotvuy pot,” &pn, “nv dpa cal tadTa 
ean X. 3 4 > n A e , 

nity un extrepalyntat WoTE apKEiV Hota, TAS ddovs, 
ads Svomdpouvs axovopev elvat, tais ttapda Odratrav 
otxoupevais mrdndecwv evrelAacOas cdorroteiy* trelcor- 

Tat yap kal dua To poBetcOat nal dia To BovrAcoOar 
NUOV aTadXrNaynVvos.” 

And persuades the neighboring cities to repair the 

roads. 

14, ’Evraiéa 87 avéxpayov as ov Séoe odoctropeiv. 
‘O 8é ws eyvw tiv adpoc’ynv avrav, éreyrndice 
pev ovddv, tas S€ adres Exovaas érercev odorrotety, 

Aéyov Ste Odrrov amwarrakovra HY evrropot yévev- 

Tat ai ool. 

15. “ExaBov Sé wal wevrnxdvropov mapa Trav 
TparreCovrtiov, 4 éméotncay Ackirmov Aaxova 

mweploicov. Odros apernoas Tod cvAAEeyelY Hota 

arrodpas @yeto &w tov Ildvrov, éywv tiv vadv. 
Odros pév ody Sixasa Erabey votepov: év @pary 
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yap mapa LevOn wodvrpaypovev tt amrélavey iro 

Nuxdvdpov tod Adxwvos. 

16. “EXaBov 8é xal rpiaxdyropov, 4 érecrabn 
TloAvapatns ’A@nvaios, 6s omrdca AapBavoe mdota 

Kathyev ert To otpatdredov. Kai ra pév aywrytpa, 

el Te HOV, EEatpovpevoe HUAaKas KaVlictacar, STrws 

oda ein, Tots Sé wWAOlols yYpHoawwTo Eis Tapaywryny. 

17. "Ev 6 8 taira Hv, eri relav eEnecay ot 

"EAAnves: wal of péev éAduBavov, ot Sé Kal ov. 

Kveaiveros 8° éEayayov xai tov éavrod cal adXov 

Adyov wpos ywplov yaderov avTés Te aTréOave Kal 
GAOL TOAAOL TAY OLY AUTO. 
é 

CHAPTER II. 

Expedition into the territory of the Drilae. 

1. "Evel 5€ ta émitndeca ovnéett Fv AapBavev 

adore atravOnpepive él ro orpatdredov, x TovToU 

AaBav Eevodav ayepdvas tov TparreCourriwy éEaye 

eis ApfXas TO Hutov TOD oTpaTevparos, TO Sé Hutov 

xatédure HuraTTEW TO oTpaTOTredoV* ob yap KdryxoL, 
GTé EXTENTWKOTES TOV OLKL@V, TrOAAOL HoaVv AOpoot 
Kat inrepexa@nvto él TaV axpov. 

2. Of 5é Tparrefovvrio1, orrdbev pev ra éritndeca 
padtov Hv AaBelv, ove Hryov: dirot yap avtois Hoav: 

eis tous Aplras 5é rpoOtpuws Fyov, id’ dv KaKas 
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” ’ 3 \ 7 N 

émacyov, eis ywpla te opewa Kat dvoBata Kal 
avOparrrouvs Todkemixwrtatous Tav év TH IIdvt@. 

3. "Evel 5¢€ joav év ty dvw yopa ot “EAAnves, 
orota tav ywplwy tois Aptrais drodotpa elvat 
3 / > U > , IQr édoxel, éumimpavres amyecav’ Kal ovdey Fv Aap- 

f > \ ©# a “A aA mM a N le) 
Bavev, e¢ un vs 9 Bods 7 AXXO TL KTHVOS TO Trip 

dtarredhevyos. “Ev 6’ Hv ywplov pntpdrods avrav- 

els TOUTO Travres cuvEppunxecav. Ilepi dé rodTo Hv 
4 > “ a N 4 xapaddpa ioyupas BaGeia, Kai mpdcodoe yarerral 

Tpos TO ywpiov. 

Assault upon a stronghold. 

4, Oi dé weAtactal mpodpapdvres ordbdia wévte 
n €& Tav omrTav, diaBavtes THY Yapadpay, opavTes 
mpdBata TWoAAa Kal aAXrAa ypHuaTta, mpooéBadXrov 
pos To ywplov: auveltrovTo Oé Kat Sopuddpoe trod- 
Aol of eri ta émretndeca EEwpunpévor’ @ote eyevovTo 

ot SaBavres tAelovs 7 eis StoytrAlous avOpwrrovs. 

5. ’Esel 5€ paydpuevoe ove edvvavto AaBeiv To 

xaplov, cal yap tappos jv mept avto evpela ava- 
BeBrnuevn, wal oxdrotres eri tHS avaBorjs, Kal 

TUpoes mucval EvrAwat treroinuévat, amidvar 76 

émeyelpovy ot O€ émréxewvTo avrois. 

6. ‘Os Sé ov edtvavto atrotpéyev, qv yap éq’ 
évos ) kataBacis éx TOD ywplou eis THY yapadpar, 
mwéurovot mpos Bevopavra: o dé Hryetro ois 

% omAr(Tats. 
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7 ‘O & é€dov Aeyet te Eat. ywpiov ypnudrov 

TOAA@Y peaTOV’ “ToUTO OvTE AaBeEiv SuvdwcBa, ioxv- 
‘N U b bd > a @ 7? Ul pov yap éotw: ovte arrenOeiv padiov, payovrar yap 

éreEeAnAvOdres Kal 4 adodos yarer7.” 

Xenophon comes to the rescue. 

8. "Axotvoas tadra 0 Revodav, rpocayayav pos 
THY yapadpar, Tors pev oTrriTas OdaOat exedevce TA 
Sud > AN \ \ \ a aA 9 aA SirAa* autos b€ dtaBas cv Tols Noyayois éoxorretTo 
WOTEpoV Ein KpetTTOV amrayelv Kal TOs diaBeRnKdTas> 

n Kat Tors omdritas StaBiBalev, as adrdvtos av tod 

ywptlou. 

9. ’"Edcxes yap To pev amrayayety ovK civar avev 

TOAN@Y vexpwv, EdXetv 5° av @ovTo Kal ot oOYayol 
oY y ec = “”~ i 4 “A e a) 

To ywplov. Kal o Revodav ovveywpnoe tots tepois 

TiagTevoas* ob yap pavTes aTrodederypevot Hoav STL 
‘ \ »” \ \ 7 ‘ le! 3 , payn pev Exrat, TO O€ TEXOS KaXOV THS EEdSoV. 

10. Kat rovs pév Noyayods Erreurre Sta BiBacovras 

rods émditas, abtos 5° Euevev dvaywpicas &mavtas 
Tous weATaoTas, Kal ovdéva ela axpoBorecOa. 

11. ’Evret 8’ qov of omdirat, éxéXevoe TOV AdYyov 

ExacTov Toijtat TOY AOYayaV ws av KpdticTa 
olntat aywviciabar: yoav yap ot AOYayol mAncIoY 

GaXAHAWD Of TravTa TOV YpdVvOV AAANXOLS Tepl avdpa- 
yaOlas avretro.odvro. 

12. Kai of péev raira éroiovy: o &€ Tois zed- 

TacTais Tao Taphyyere SunyxvrAwpEvous Eval, ws, 

10 
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oTrdTav onunvy, axovrive Sejaov, Kal tors rokdtas 
émiBeBrAnoOat eri rais vevpais, ds, ordtay onunvn, 

tofevev, kal rors yuuviras AOwv éxyew peotas 

tas SipOdpas: kat tors érirndeious érepre rovTwv 

érripennOjvat. 

13. "Emei 6€ aravra mapeckevacro, kal oi Noxa- 
yol «al ot trroddyayou kal ot aktodvtes ToUT@Y Mi) 

Xelpous eivat mavres mapatetayuevor joav, Kal 
adAnAous pev 57 TUvEewpwv, unvoerdys yap Sida TO 
xwplov » rakus Hy, 

14. evel 8’ éraravcay Kal 4 odAmiyé ébbéyEaro, 

dua te T@ Evuadig nradakay cai Eeov Spd oi 
omhitat, kal Ta Bern omod épepeto, Aoryyat, To£ev- 

pata, opevddvat, mretoto. 8° ex TeV yetpav Ao- 
joav O€ of kal Trip mpoaépepov. 

15. ‘T76 8€ rod mAnOovs Trav Berov EdtTrov ot 

woNemlo. Ta TE OTAVPMpaTa Kal TAS TYPES, WoTE 
"Ayacias Sruuddrtos Kal DidrcEevos Werrnveds 
caraBéuevoe Ta GTA ev yLT@VML povov avéBnaar, 

kal GdXoS AAXov elAKe, Kal GrAXoS avaBeBnxe, Kat 

HrwKes TO ywplov, ds eddxet. : 

16. Kal of peéev redrractal nal of yidol éodpa- 
pdvres nptrafov & tt Exactos edvvato: o 5é Hevopav 
ards Kata Tas TwUAaS oTdcous édvvaTO KaTEKMAVE 
Tav omAtTav &Ew* rodeos yap adXoL epaivovTo 
én” axpos Tialv Loyupois. 
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But success is followed by failure. 

17. Ov worAod 5é ypdvov petakd yevopevon, 

Kpavyn te éyévero Evdov, kal Edevyov of péev Kat 
»” a Mw , 4 N éyovres d €XaBov, raya Sé tis Kai Terpwudvos> Kal 
TONS Hv BOtopes apd ta Ovperpa. Kal épwrd- 
pevot ot extrimrovTes EXeyov Ott axpa Té eat Evdov 

Kal ot TroAdutoe trodXol, of traiovow exdedpapynneres 
tous évdov avOparrous. 

18. ’Evrat€a avereitv éxédXevoe Torpmtdnv rov 

Knpuxa Lévat elow tov BovrAdpevoy Te AapBaveuv. 

Kai tevro rmoAXol elo, Kal vixaot Tovs éxirlmrovras 

of etawOovpevot, Kal KaTakXeEioval TOUS TroNEMioUS 

TAXLV ELS THY AKpaV. 

19. Kai ta pév é€w tH axpas mavta dunprdacbn, 

kat éEexouloavto ot “EXAnves: of S€é oditas EOevto 
b 4 e N \ c e \ \ Ta SirAa, of pev wept Ta otTavpwpata, ot Sé Kata 

A CQr XN > x XN bo , THY odov THY él THY akpav pépovaay. 

20. ‘O dé Hevodav Kai of rAoyayot éoxdrovy ef 
olov te ein THY axpav AaBeiv: Av yap ovTw cwTnpla 

aoparys, arArAws Sé€ avy yarerov éddxe elvas 
> “ \ bp a) 4 4 amenOeiv: cKxorrovpdvols 5é avtois ébo£e mravTamact 
avaddwrov elvat TO Ywpiov. 

21. ‘Evraida wrapecxevdlovto tHv addodov, Kat 

TOUS ev cTavpods ExaoTot Tors KAO’ avbTods Sinpovn, 
Kat Tovs aypelous Kal dopria éyovtas éEeréwrovto 

10 
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Kal TOV omALT@V TO TAHOOS, KaTadLTovTes Se OF 

Noyayol ols Exaaros émrlaorevev. 

22. ‘Emel 5é€ nptavro atroywpeiv, émeEbeov 

évdoBev aroArol yéppa Kal Adyyas Exovtes Kal 
Kvnpidas Kat kpdvn Waddrayound: wal ardor ert 

Tas oixlas avéBavov ras évOev nai evOev ths eis 

THY akpay hepovans oo00- — - 

23. wate ovdé dSuwxery aodadres FY Kata Tas 
mUAaS TAS Eis THY aKpav hepovoas: Kal yap Evra 

4 > ,er 54 @ \ = N 

HeyadrXa ereppirrovy avwbev, wate yadreTTrOV HY Kal 

pévew Kal amévar’ Kal 4 vvE hoRepa Hv émiodaa. 

The Greeks are saved by fire. 

24. Mayopevwy 5’ avtav Kai atropoupéevar, Jeav 
b a \ 4 / > 4 

Tis avtois pnyavny carnplias Sidwow. *Efarivns 

yap avéXaprpev oixia tav év deEia, Grou by évarrav- 
e > Lif 4 ” | ae) ‘. fa) ros. ‘Os 8 aitn cuverintev, Epevyov of amo TaV 

év deEta ovKiav. 

25. ‘Os 8 uabev 6 Hevodav rodro mapa ris 
TUyns, evarrre éxédeve Kal TAS ev aploTEpa olKias, 
at EvALvat Hoav, dare Kal taxvd exaiovto. “Edevyov 

ovv Kal of ard TOUTwY TAY OLKLOD. 

26. Oi dé cata oropa 87 Ett povor EXUTrOUY, Kal 
n 4 > / > ” > 5 N dnrAot Hoav Ste émixelcovrar év ty e&dd@m TE Kal 

kataBdaoe. *Evrai0a rapayyédrer hopeiy Evra, 
e 9 7 ” ” “~ “ Pd \ 4 Scot ériyyavov éEw dvres tav Bedov, els TO wecov 
éautav kal TOV Trorepiov. *Esret dé ixava 45 7p, 



BOOK V, CHAP. II. 11 

a A + A \ XN \ > b] ‘N XN , 

éviyay: évnmrov b€ Kal Tas wap avTo TO Yapaxwpa 

oixias, Gmrws of mror€uoe adi Tava éyorev. 

27. Otdtw poris amArOov aio tod ywplov, rip 
9 4 e “A \ “a / ‘ 

Ev MET@ EQAUTWY Kal TWY TrOAEMIWVY TrOLNTAMEVOL. 
UA a) 

Kal xatexav0n waoa 9 Tends Kal ai oixia Kai ai 

TUpoels Kal Ta oTaUpwOpaTa Kal TANG TaVTA, THY 
THS akpas. 

28. T7 dé torepaia amnecav ot "EXAnves Exovtes 
Ta emitnoea. *Errel d€ tHv xataBaow époBodvto 

Tyv ets Tparelodvta, mpavns yap qv Kal orev, 

yrevdevedpav érroinoavro ° : 

Clever stratagem of Mysus. 

29. «al avnp, Mvaos 70 yevos Kai rovvopa TOTO 

éyav, Tav Kpnrav AaBov déka Epevey ev Aacin 

Xwpi Kal Wpogetroleito TOS ToAELLoUS TretpacOat 
NavOaverv: ai S€ méXrat avTa@v ArXoreE Kal AddoTE 

Siepatvovto yaAxai ovaat. 

30. O: pév ody Trordutoe tabra Siopavres éedo- 
“ e > 7 bd € \ > 7 Bobvro ws évédpav otcav: 4 Sé otpatia év tovT@ 

katéBavev. *Enret b€ edoxee nbn ixavoy treXndv- 

Oévat te Mvog@, eonunve devyew. ava Kpdros: Kal 
A > \ 4 e \ > A ds eEavacras hevyet Kal of avy avTa@. 

31. Kal ot pwév adrrou Kptjres, drtoxecOar yap 
Mv aA 9 ‘ b] fol e “A 9 LA épacav T@ Spduq, extrecdvTes ex THS OOD Ets DANY 

XN 4 7 ? 4 € N 

KaTa TAS vaTras Kadivdovpevot eowWOncav: 6 Mvads 

dé Kata THY odov devywr EBda BonOeiv- 

10 
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32. kai éBonOncav ait, nai avérXaBov TeTpo- 

pévov. Kat adroit émi eda aveywpovy BadrAdpevor 
e , \ 3 Us 4 a ot BonOnoavres xai avrirokevovrés tives tov Kpn- 
“a 4 > 4 b] \ é 4 Ttav. Ovtws adixovro él To otparomedov travres 

oaot SvreEs. 

CHAPTER III. 

The Greeks proceed by land and sea to Cerasus. 

1. ’Ezrel 5€ ovre Xetpicodhos jxev ovre mrAota 
ixava HY, ovTe Ta emriTHdeLa HV AapwBavev ert, EddKet 

anitréov elvat. Kai eis pév Ta wrota Tous te acbe- 

vouvtas éveBiBacay Kal rovs trrép TeTTapdKovra etn 

Kat watdas Kal yuvaixas Kai tav oKevav ica pm 

avayin qv éxew. Kat Dirnoov cat Lodaiveror, 

Tous wpeafuTdtous Tav otpaTnyav, eioBuBdoavtes 

rovTwy éxédevoy éripernciocBat- of dé adXoL ErropeEv- 
ovto* 4 d€ odds wdoTretrotnmevn HV. 

2. Kai adixvoivrar tropevdpevot eis Kepacobvta 

Tpitaiot, mod “EXAnvida eri Oaradrry, Tuvwrdwy 
” bP] ” 4 4 atrotxov, év TH Kory ior yopa. 

3. ’Evrad0a épevav nudpas Séca- nal e&éracis 
avy Trois SrrArots éylyvero Kat apiOuds> Kal éyévovTo 

oxtraxtoyidoe Kat éEaxdovot. Odroe éowOncav- ot 

dé dAXOL aTw@AovTO Ure TE THY TrOAELiOV Kal THs 
NLdVOS Kal EL TIS Vo. 
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The generals divide the money from the sale of captives, 

holding in trust the share of the gods. 

4. ’Evrat0a «al StadapBavovot. to aro Tav 

aALypaArdwTwVv apyvpLov yevdpevoyv: Kal Thy Sexdrny 
nv T@ AmrodXovu éEcirov xai tH Edeoia "Aprémsdt, 
d:€XaBov of orpatnyot, To wépos Exacros, puraTTE 

Trois Oeots> avri 5é Xeptadhou Néwv o *Acwaios 
€XaBe. 

5. Hevodar ody rd pév rod ’"AmroAXwvos avadnpa 
U4 b f, 9 ‘ “ ” 

motnoapuevos avatiOnow eis tov év Aeros Tav 

"A@Onvatwv Onoavpev, nat éméypaire td TE avbTod 
dvopa Kai 76 IIpokdvov, ds adv Kredpy@ ameave- 
Eévos yap jv avtod. 

6. To dé ris "Apréusdos tHs ’"Edeoias, Ste amye 
oovv Aynoiid@ é« ths Actas rH eis Botwrovs addr, 

katadelres mapa MeyaBilo, toe TAS *“Apréudos 
vewxdp@, Sti autos Kivduvedcwv édoxe idvat, Kal 
> a \ 9 A Aa en > Ce) évéatethev, nv pev autos cwOn, avt@ arrododvat: 
nv Oé Tt 7waOn, avabeivar wroinodpevoy Th’ Apréud. 
5 Tt oorro yapteio Oat Ty Deg. 

7. "Ered 8’ édevyey 6 Bevodayv, xatoicobvros 
non avrod év TKrXrodvtt, bd Tov Aaxedatpoviov 

otxtcOdvros trapa tiv ’Oduprriav, adixveirat Meyd- 

Bufos eis "Odupriav Oewpynowr, cai avrodidwat thy 

mwapaxatadycny aito. Hevodav 5é \aBeov ywpiov 
avetrat TH Oe@ Strou aveirev 6 eds. 

10 
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Description of the temple of Artemis which Xenophon 

afterwards built at Scillus with his share of the prize- 
money. 

8. "Eruye 5é 61a pdcou péwy tod ywpiov trotapos 
Zediwvous. Kat év’Edéom Sé mapa tov ris “Apré 
pidos vewy Ledivods morapos mapappei, cal ixOves 
dé é€v apdorépos Evetoe kal Kdyyat> ev 5é Te ev 

LKirroovre yopio cal Onpar wavrwv ondca éotiv 
arypevdueva Onpia. 

9. ’Eqotnce 5€ cal Bwpov Kat vaov azo Tov tepod 

apyupiov, cal To Notrrov Sé ael Sexatevwv TA ex TOD 
aypod wpaia Ovaoiav érrote tH Oem: Kai raves ot 

TWoNrLTal Kal OL MpocYwpot omod avdpes Kal yuvaixes 
petetyov THS EopTns. Tlapetye 5é 4 Geds Trois cKxn- 
vototv GAdita, apTovs, olvov, tpaynpata, Kal Tav 

Ovopevev amo THS lepas vopwnS Adyos, Kal TaV 

Onpevopevor dé. 

10. Kai yap Onpav érrovobvro eis THY EopTHY ot 
Te Eevohavros maides Kal of TOV aAAWY TOALTOY * 
oi 5é BovrAduevor xai dvdpes EvveOnjpwv> cai nrloxero 

Ta pev é€ adtod Tob tepod ywpou, Ta 5é Kal ex TIS 
Pordns, cves cal Sopxddes nai EXaor. 

11. "Eore 5é 4 yaopa 7 ex Aaxedaipovos eis 
"Orupriav topevovtat, ws eixoot otadior amd TOD 
év ’Oduprria Atos iepod. “Ew 58° év 7@ lep@ yap 
kal Newv Kal dron cai dpn Sévdpwv peorta, ixava 

kat ods xal alyas xal Bots tpépew xai irrous, 
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GoTe Kal TA TOV ELS THY EOpTHY LOYTwY LIroCUyLA 

evoyeta bat, 

12. Ilept S€ adtrov rov vaov drcos pépwv 

Sévdpwrv éedutevOn, doa éott tpwxta wpaia. ‘O &é 
vacs, WS piKpos peyarg, T@ év ’"Edéow elxactat: 
xal To Eoavov éoixev, ws KUTapicoivoy ypuc@ svTt, 
Toa ev 'Edéow. 

13. Kai ornrn ornxe rapa Tov vaov ypdpmata 

éyouca ° : 

IEPOE O XQPOS THE APTEMIAOS. TON 

EXONTA KAI KAPTITOYMENON THN MEN 

AEKATHN KATAOYEIN EKASTOY ETOYS. EK 

AE TOY TTEPITTOY TON NAON ETTISKEYAZEIN. 

AN AE TI MH TIOIH!I TAYTA THI OEQI 

MEAHSEI. 

CHaPTer IV. 

Among the tower-builders. 

1. "Ex Kepacodrtos 8¢ cata Oaratrav pév exopt- 
Covto oitrep Kat mpdoGev, ot 8 adrAoe KaTa YRV 

évropevovTo. 

2. Eset b€ joav éri rots Moaovuvolxwy oploss, 
4 > > \ / \ UA mwéumouvaty eis avTovs Tina iGeov rov Tparrefovvtiop, 

mpotevov dvta TaV Mocovvoikwy, Epwravtes mdéTepov 

as bia girias 7 ba arodepias TopevoovTar THs 
c e \ 9 @ 3 f 3 / \ xopas. Ob 5é elroy Ste ov Sinoorev’ eriatevoy yap 

Tois Ywpiots. 

15 
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8. ’Evredlev rAéyet o Tipnoideos Ste rorémtoé 
? 2 a © 9 a 3 / 3g 7 4 

elowv avTois ot €x TOU érréxewa. Kal éddxe: caréoat 

éxelvous, ef BovrAowTo cuppaylav troijcacOar: Kal 

mweuplels o Tina eos Axev dywr Tovs apyovras. 

4. ’Enrel 5€ adixovro, cvvpAOov of te Tav Moo- 
cuvolkwy dpyovtes Kal ot otpatnyol Tay EXAnvev: 
kat €reEe Revoday, ypunveve dé TiunoiGeos - 

5. «0, dvdpes Mocovvorxot, jpets BovrcpeOa dta- 
owOnvar mpos tiv ‘EXXada weln* rota yap ovK 
Eyouev > KwWAVOVEL Oé OdTOL HUaS OVS aKovopEY Div 

moneptous elvat.”’ 

6. “ Ei oby Bovrcobe, eEeotiv tyiv nuas ANaBetv 

ouppadyous Kal tinwpnoacOat ef tl rote bpas ovros 

HO“KYKaCLW, Kab TO RoLTOV vpaVv HrnKdous eElvat 

TovTous.”” 

7 Ke &é suas adyoere, cxeacbe mdbev ad av 

TrocauTny Svvayiv AdBotTe cvppayov.”’ 

8. IIpos raita amexpivato o dpywv trav Mocov- 
volxwv Sti Kal BovrowwTo rabra Kal SéyowTo Tv 

ocuppaytav. 

9. “Agere 57,” pn 6 Revodar, “tl juav Senoca Ge 

xpnoacBal, dv cippayor bpav yevoucda, Kal tpeis 

rt olol Te EcecOe nyiv cupmpatat trepi ths Siddov;” 

10. Oi &€é eizroy Sti “ixavol éopev eis THY YopaVv 

weetoBarrev éx tod érl Oarepa tiv Tov bpiv Te Kal 
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Hiv troAdeniov, cal Sedpo viv mépat vais te Kal 

avdpas oitives tpiv cuppayodvral te nal tHv oddv 

HYNTOVTAL.” 
Description of the people. 

11. ’Eml rovrow mora Sdvres nai AaBovtes 

@yovto. Kai jxov ty votepala ayovres Tptaxdota 
wrota povdevAa xal év Exdote tpeis avdpas, dv ot 
pev Syo éxBavtes eis tafiv EOevto Ta Grrda, o Sé els 

épeve. 

12. Kai of pév XNaBovtes Ta rola aTérdevoay 

ot S€ pévovres éFerdEavro dde. “EKotnoav ava 
e XN 4 2 a“ > 4 éxaTov pddtota olov yopol avtiororyobvtes aAXA1- 

Nous, Eyovres yeppa tavres Nevxav Bow sacéa, 
’ ? a f. ’ \ a a \ eixacpéeva KiTTOD Teradd@: ev b€ ty Sela tadTov 

ws éEdrnxy, Eumpocbev pév ACyynv Exov, SrricOev 

dé rod EvAov odgipoeideés. 

13. Xutrwvloxovs 5é évdedvnecav inrép yovdroar, 
TAXOS WS ALVOD oTpwpaToddécpoU: éml TH KEhad7 
dé xpdvn oxvtiva, oldmep ta Iladdayound, xpw- 
Burov éyovra xatd pécov eéyyvrata tiapoedy- 
elyov $é cal cayapes oidnpas. 

14. ’Evredéev éEnjpye pév adray els, ot S€ adroe 
4 > UA Ao e @ ” 4 wavres émropevovTo goovtes év pudu@, kal SeAOovres 

dia tav taEewv nal da Tov StAwY TaY ‘EAAHVOV 
> UA 3 MN N ‘\ / > / émropevovto evOus mpos Tovs Trodepious él ywplov 
0 éddxer értpaywraror elvat. 

10 
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15. ’Queetro dé rotro mpd tHS aoAEws TIS 
PNTpoTrOAEwS KaXdoULEVNS avTois Kal Eeyovaons Td 

axpotatov tav Mocavvoikwv. Kal epi rovtov o 
, a € > \ a> ¥ rw 

Tode“os WV" ob yap aet Tour ExyovTes éddxouV 

éyxparets elvat xal mdvrev Moccvvoicav: xatl 

épacav tovrous ov Sdixalws eye TodTo, adAAd 
\ aA 4 a 

KOLVOV OV KaTaXaPovras wAEOVEKTELD. 

An unsuccessful assault upon a stronghold; 

16. Eisovro 8’ attois nal trav ‘EXAnver tive, 
bd , e N le) le) > \ e “A 

ov tayevtes iro TOY OTpaTHyaV, adAA apTrayns 
4 e \ 4 / , \ e ‘A évecev. Ou Sé wror€pulot rpocievTw@y Téws péev HoV- 

> b 3 A 3 lé A / b] yalov: érrel 6° éyyds éyevovto Tov ywplou, éxdpa- 

povres tpérrovTat avTovs* Kal améxTeway svyvors 

trav BapBapwv xal trav cvvavaBavtov ‘EAA nVvov 

tivas, kal édimxov péypis ob eidov rovs “EAAnvas 
BonOobvras - ‘ 

17. eita S€é atrotpamépevot @yovTo* Kal arro- 

TepwovTes TAS Kehadas TaV vexpav éredeixvUcaY Tots 

te "EXAnot wal Tois éavtav troveplos, cal apa 
P ‘ é \ AO éydpevov vou tivi adovres. 

18. Of S€°EAAnves para HyGovro, eel Tovs TE 
mwoAenious émemroinxecav Opacurépovs Kal Gre oi 

e€erOovres “EXAnVEs ody avTois éredhevyecav, para 

évres cuyvol: oO ovmw mpocGev éeretrounKecay ev TH 
oTpateta. 
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Calls forth from Xenophon some moral reflections. 

19. Bevodav 6€ avyxadrécas tovs “EdAnvas 
a y a \ > , rg 

elrrev * “Avdpes otpatiarat, pndév abuynonte éveca 

TOV yeyeynudvav~ tote yap Ott Kal ayaGov ov petov 

TOU KaKov yeyevnrat.” 

20. “Tlparov pev yap érrictacGe drt 01 wédrXAOVTES 
Huiy nyetoOar TH dvTt TroAduol etowv olaomrep Kal 
nas avaykn: éreita 5 Kal tay “EXAAHVY of ape- 

Anoavres THS odY nyiv Takews, Kal ixavol nynoa- 

pevot elvat ovv tois BapRapots ravTa mparrev arrep 
4 e a / a 4 2 ¢ A ov npiv, dicnv Sed@xacw - date avbis HrTov THS 

npetépas tafews atroretpovrat.”” 

Zi. “’AAN’ Spas Set wrapacKkevalec Oat, drrws Kal 

Tois piros .ovot tov BapBapwv ScEnte xpeirrous 
b le) 9 a“ / a, e b] 

auta@v elvat, cal Tois trodeplous SnrAwCETE STL OvY 

opotots avdpact payovvrat vov te nal bre Tois 
ATAKTOLS EuayovTo.” 

Successful attack on the morrow. 

22. Tavrny pév ody tiv nuepay ovTws epevay - 

™ 8’ wbortepaig Oicavres, éerrel éxaddtepnoarto, 
apiatyicavres, opBlous rods Adyous Tronodpevor Kal 

_ tovs BapBapovs éml To evovupov Kata taita takd- 
pevot €tropevovTo, Tous tofdras petakd Trav Adyov 

opbiwv éyovres, Wrrodettropévous Sé pixpov Tov otd- 

MATOS TOV OTALTOV. 

10 
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23. "Hoav yap trav rodepiwy of evSwvot Kata- 
Tpéxovres tois AlOous EBadrov. Tovrovs avéored- 
Dov of rokdra: Kai weATactal. Oi 8 arrose Badnv 

émropevovto mpaTtov pev éml To ywplov ad’ ob TH 

mpotepaia ot BapBapor érpépOncav Kal of avy 
avtois > évtadOa yap ot qwoAduot yoav avtite- 
Taypevot. 

24, Tovs pév ovv merTacotas édeEavto ot Bap- 
> id 2. XN \ bd \ e Bapot xal épayovto: ézresdy Sé eyyis joav ot 

omAitat, érpdrovro. Kal oi pév medtactal ev0is 
eltrovro, Sudxovres avw mpos THV pnTpoTTOALY* ot 
dé owdira ev rd€e elzrovro. 

25. ’Ezei 8’ advw joav pos Tats THS pnTpoTrdrAEws 
bd > a A € 4 € fo) X 4 

oixlats, évtav0a 57 of rrodéusoe opod 6% adres 

yevopevot éuayovto kal éEnxovriCov rots maXzois ° 

Kal addXa Sdpara éxovtes trayéa, paxpa, doa avnp 
dv hépot ports, trovros érepovTo apuverOar éx 

xeELpOs. 

26. “Ezret S€ ovy idlevro ot “EAAnves, GAN’ 
oudce éywpouv, Epuyov ot BapBapor cal évred0ev 
&travres Atrdvres TO ywpiov. ‘O dé Bactrevs adrav 
@ 3 “ po “A > 9 A 9 Py ? a 0 €v T@ pdcovw. TH ET” AKpou @Kodopnpev@, OV 
Tpépovet tavtes Kolvn avTod pévoyvta Kal duddr- 

Tovra, ovx nOerev é€erOeiv, ovdé of ev TH TpdTEepov 
e 4 f > > 9 “A \ A LA 

aipeDévtt yowpio, adr avrod aby Tois poocbvols 
KatrexavOnaav. 
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27. Oc S& “EdAnves Staprafovres ta yowpia 

evptoxov Oncaupors év tais otxlais aptwy vernudvov 
e wy e lA N \ , 

matpious, ws épacav ot Moccvvoixor, tov dé véov 

aitoy avy Tn Kaddpy atroxeipevov: joav Sé Saal 

at wAeloTat. 

28. Kal derdivav treuayn év apdopedow nipt- 
oKxeTo TeTapiyevpéva Kal ordap év Tevyert TOV 
Seapivwv, 6 éxypavro ot Mocavvoixor xabdrep ot 

"KAAnves TO édaly: 

29. xapva &é éi Tov avwyalwov Hv ToAAa TA 
wratéa, ovx éyovta Sadun ovdepiav: rovT@ Kat 
mrelaTe city éxypavtTo &povres al dprous omrTartes. 
Olivos 5 nipioxero Ss axpatos peéev o€ds édalvero 
9 e ‘\ “A bY é , o 7 elvat wrod THS avotnpdTnTos: KepacOels dé, evwodns 

Te Kal dvs. 

30. Oi péev 5% “EXAnves aptornoavtes évrai0a 

€mropevovTo eis TO TpPdaw, TrapaddvTes TO yaploy Tois 
, a 4 e , \ 

ouppaynoact tov Mocovvoixwv. ‘Omdca S€ nal 
¥ 4 “ N A ” 

GdAXa trapnecay ywpla Tov avy Tois TroAEplOLS GYTw?, 
9 A e \ Mv e XN e é 

Ta evTpocodm@Tata of péev EXretrov, of Sé éxdvTes 

1 poceyw@poun. 

31. Ta dé amarciota rTordde Hv ToV yuwpiwr: 
amreiyov at oes at’ adAHAWY oTadia oySonKOVTA, 

ai 5€ mdeiov, at 5é petov> avaBowvrav S€ adrAnA@V 

GuYHKOVOY eis THY ETépay ex THS ETépas MddrEws ° 
obras tnrndr te Kad KolAn 4 yapa Fv. 

10 
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32. ’Errei 5€ rropevopevoe ev trois dirows oar, 

érredeixvucav avTois traidas Tav evdatmovearv oLTev- 
o. ig . , e a) e \ Tous, TeOpaupévous Kapvors épOois, amradovs Kal 

AevKovs ohddpa, nal ov troAdAov Sdovtas icous TO 

WAadtos Kal TO pHKOS elvat: Trotkirous Sé Ta vOTA 
4 Ul 9 4 9 , 

kal ra Eutrpoc bev travra éatiypéevous avOdma. 

CHAPTER V. 

Among the Chalybes. 

1. Ata ravrns TAS ywopas ot “EdAnves, dia Te 

THS Trodeplas nal TAS dtAtas, érropevOncav oKT@ 

oTabpovs, cal adixvoovrat ets XddAvBas. Odror 
OAtyot Hoa Kal wryjKoo. THY Mocauvvoixwv: Kai-o 

Bios Hv rots mAEiocToLs avTaY amo cLOnpetas. 

2. ’Evreidev adixvodvrar ets TiBapnvovs. “H dé 
trav TiBapnvav yopa rorv Ww trediuvwrdpa, Kat 
yopla elyev eri Oararry ATTov epupvd. Kal ot 
otTpatnyot éxpyfov mpos ta yopia mpooBadrev Kal 
Thy aotpatiav ovnOjval Te’ Kal Ta Edvia a HKE Tapa 

TiBapnvav ov« édéyovto, adn’ érripetvar KeXevoaVTES 
éore BovArevoaivto, eOvovro. 

At Cotyora. 

3. Kal rove xatabvaodvrwv, rédos amede(Eavro 

of pavres mavres yvwunv bt ovdaph mpoctoivro 

of Oeot rov wéAenov. “Evretbev Sy ta Edua &dé 
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Eavro, nat ws did gidtas tropevdpevor Svo0 jpépas 
apixovro eis Koriwpa, tod ‘EXdAnvida, Levwrdwv 

aTrotkous, oixoovras év Ty TuBapnvav yopa. 

4, Méxpis évraida ereCeveev 7 orpatia. I1X700s 
a U a“ e a > ‘ a 9 “ 

THs KxataBacews THS odo amo THs év Bava 
Uf ” > UA VN e ‘\ v Ud payns aype ets Kotvwpa orabpol éxarov eixoor Svo, 

mwapacayyat éEaxdotot Kal etxoot, orddvot wuptot wal 
> / \ e 4 ‘ Y 9 Q 

oxTaktoxirtot Kat éEaxdcvor’ ypovov AROS oKTo 
pnves. 

5. Evraid” évervay nyepas tecoapaxovta trévte. 
"Ev 8€ tavrais mpa@rov pév trois Geots EOvcav Kat 
Topas éroincav Kata Ovos Exacto. TaV' EXAnVOV 

Kal ayavas yuprixous. 

6. Ta 8 émirndea éXdpBavov ra pev éx Tis 
Tladdayovias, 7a 8’ €x THY ywpiwy Tov Koruwpitav: 

ov yap Tapelyov ayopdy, ovd’ eis TO Teixos Tors 
acOevodvras édéyorro. 

Ambassadors arrive from Sinope, and Hecatonymus 

makes a threatening speech. 

7. "Ev rovt@ épyovrar éx Lives mpécBas, 
ghofovpevor trepl Trav Koruwpiray ris te WdédEws, Hv 

yap éxeivwrv kal dopov éxeivois Epepov, kal repli THs 
x@pas, drt jKovov Snovpevnv. Kal érOdvres és rd 

atpatétedov éndeyov: mponydpe Sé “Exatavupos, 
Servos vopGdpevos elvar Aéyev - 

10 
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8. “"Erepwev nuds, 3d dvdpes orpariatat, 4} TOV 
Liwwiréwy wes étrawécovras Te tuas, STL VIKAaTE 

"EAAnves dvtes BapBapous, érevta 5é nal cvvncbn- 
4 ” \ “A a € e “” 

copevous Ste Sia ToAN@Y Te Kal Sewav, ws AMES 
NKOVTAPEV, TPAYLATwWV DEecwapévor TapETTE.” 

9. “’Aktodpey bé “EAAnves Gvtes nal adtol id’ 

bpav évrwv ‘EXAnvev ayabov pév te mdoyev, eaKov 

5é pnddv- ovde yap nueis buds ovdev mawote tr7p- 

Eapev KaKxos Trovouvtes.”’ 

10. “Kotvwpirat 8é obrol eioe pev nérepot arrot- 
Kol, Kal. THY YoOpav nueis avTois TavTnY Trapadedo- 
kapev, BapBapous aderopevot’ 816 cal Sacpov ypiv 
dépovarv otro. tetaypévov, xal Kepacovytio: Kal 

TpatreCovvriot OoavTws* wore, 5 TL av TOVTOUS KaKOV 

TWOLnTHTE, H Livwrréwv mwdrLs vouller waoyetv.”’ 

66 “A \ > if e “ v N 4 

11. “Nov d€ axovopev vas els te THY TédW Bia 
4 > @¢@ le’ > a ? mapernrAvOdras éviovs oxnvodv év Tais oixlas Kal 

3 A 4 4 , e 5 | 9 
éx tav yapiov Bia rapBavev dv dv dénoGe, od 

melOovras.” 

12. “Tad? ovy ovx aktodpev: ef 5€ radrTa Trotn- 

oeTe, avdyKn jpiv Kat Kopvray kai IadAaydvas 
Kal addov Sytiva av Suvapeba dlrov trovetc Oat.” 

Xenophon replies in kind. 

13. Ilpos ratta avactas Bevodav wrép trav 

otpatiwray eimrev’ ““Hyeis 6¢, db advdpes Livwrreis, 
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@ > ce) 5s t\ / , nKkopev ayaTavres Ott Ta cwopata Stecwoadpela Kal 

Ta StrAa* ov yap Hy duvarov Ga Te Ypyuata aye 

kal dépev cal Tois Trorepiots padyerOar.” 

14. “Kai viv érel eis tas “EAAnvidas meres 
nrGopev, év TparreCodyte pév, trapetyov yap npiv 

ayopav, wvovpevol eiyopev TA ETriTHdeLa, Kai av’ 

ov étiunoav nas Kal Eéua edwxav TH otparTia, 
> a > A ww b Lal e 

QAVTETLLG@pEV auTOUS’ Kal e Tis avTois dlrAOS HY 
A , 4 > 4 ‘ \ Ttav BapBapwv, rovrwy atreryoueba > tovs dé Tode- 

plous avtav, éd’ ovs aitol nyotvTo, KaKas éTroLtodpev 

dcov éduvapeba.”’ 

15. “’Epwrate Sé avrovs orroiwy tivav npav 

érvyov > mapeot yap evOade ods Hiv yyepdvas did 
pidtav 4 ods cuverepryev.”’ 

16. “Oro: 8’ dv edXOovtes ayopav pn exoper, av 

te ets BdpBapov yr, av te eis ‘EXAnvibda, ody HBpet 
GX’ avayKyn ANapRavopey ta érurndea.” 

17. “Kal Kapdovyous cai Tadyous cal Xardalous, 
xaitep Bactiéws ovy tmrnxdous dvtas, Sues, Kal 

para pofepovs dvras, todeplous éextnoapeba Sia 

TO avayxny civat rNapBavev ta émitndeca, ézret 
ayopav ov Tapetyov.” 

18. “Maxpwvas 5, xalrep BapBapovs dvtas, 

émrel aryopav otav éduvavtTo trapeixyov, pidous Te 
évopifouev elvat cal Bia ovdév édapBavoyev Tov 

exeivav.” : 
» 
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19. “Koruwpitas Sé, ovs tperépous dare eivat, et 
TL avTaV etdAyndapev, avTol aitiol eta - ov yap ws 
dhiroe mpocedpepovro piv, aAXA KrElcavTes TAS 

UA Nv w IQ / Ww ” > A 4 mvAas ovTe elow edéyovTo, ovTe EEw aryopay errep- 
qwov: nttavro O€ TOV Trap’ bpaV appooTHy TovTwY 

s 

aitcov elvat.” 

20. ““O d€ Adyets Bla waperOovras sxnvody, pets 
> A A) Ul 9 lg neévovpev TOUS Kapvoytas eis Tas aoréyas SéEacGat - 
3 \ 3 > 4 A La e fal ? 4 émrel 6€ ovK avemyov Tas TUXaS, 7 Nas édéxeTO 
avTo TO ywplov, TavTy etceNOdvres GAO pév ovdeY 
Biatov érroinoapev, oxnvotor 8 év tais aoréyaus ot 

Kapvovtes, TA avuTav SarravevtTes* xal tas mvdAaS 

ppoupodpev, Strws pn él TO vpeTepw~ appootn wow 
ol KapvovTes nuav, GAN ed nuiv GF KopicacBa 

Stav Bovrwpeba.” 

21. “Oi b€ GAXOL, WS Opare, oxnVOdpEV HrralOptot 
év tn Tafel, Tapecxevacpevol, dv pév Tis Ev Trot, 

avrevtroteiy : ay O€ Kaxas, aré£ac8a.”’ 

22. ‘“A &é nredAnoas, ws, nv bpiv Sonn, KoptrAav 

cal Iladraydvas cuppayous rojoecbe éf nas, 

nuets Od, Nv pev avayKn 7, TWoAEEnTOMEV Kal apydo- 

Tépois * 70n yap Kal GAXoS ToAAaTrAaclos tuav 

érrokepnoapev> nv dé Soxn nyiv, cal dlrov trotn- 

couev tov Iladdaydva.”’ 

23. “’Axovopev dé avtov xal ériOvpeiy THs tpe- 

Tépas medews Kal ywpiorv trav ériBaratriov. Tlee- 
¢ 
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paccueba odv, cuumpdrrovres avT@ dv émiBupel, 
hiroe yiyvecOa.” 

24. "Ex rovrov pdda pev dhrou Foav of cup- 

mpéoBeas TO ‘Exatwviym yarerralvoytes rots etpn- 
peévois, mapedOwv 8 aitrav ardos elrrev dre ov 
WONELOV ToLnodmEvoL HKOLEV, GAN émrideiEovTes STL 

hiro. etal. “Kal Eeviows, nv pév EXOnte pos. ry 

Livwrréwy mort, éxet SeEdpcOa - viv dé Tors évOdde 

Kerevoopev Siddvat a SvvavTat: opapmev yap wavra 

arnOn ovta a réyere.” 

25. °Ex rovrov Edua te éreprov of Koruwpirat 
Kal ot otpatnyol trav ‘EXAnvey é&dulov Trois Tav 

Liwwméewy mpéaBes > Kal wpdos aAAHAOUS TOAAG TE 

kal dirtka dueréyovto tad Te aAXa Kal Tepl TIS 

NolTHAS qopeias averruvOdvoyvto Kal dv éxatepor 
éd€ovTo. 

CHAPTER VI. 

The Greeks ask advice, and Hecatonymus gives it. 

’ \ n~ er aA \ , > 2+ 
1. Tavry pév tn npépa trovro To TéXos éyevero. 

“ 4 

Ty 5€ totepaia ovvéreEav of otpatnyol tovs otpa- 
TLOTAS, Kal edoKEl avTois Tept THS AoLTHS Topelas 
Tapaxarécavras Tous Xtvweréas BovreverOar. Eire 
yap eon Séor rropevecOar, ypjotpor av éeddxour 
elvat ob Livwreis> Eutretpor yap joav tHs IladAa- 

4 ¥ \ / A QO 7 yovias: elre kata Oaratrav, wpocdeiy édcxer Xuevw- 
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mwéwv:> pdvor yap av édcxovy ixavol elvat mdAota 
Tapacyxelv apkodyta TH oTpaTLa. 

2. Kaddcavtes ovv rovs mpéaBes ocuveBovrcv- 

ovro, kal n&iovv “EAAnvas évtas “EXAnot TovT@ 
m@pa@tov Karas SéyerOar Tm evvous Te elvat Kal Ta 
KadAMoTa cupnBovrcverv. 

3. ’Avaotas 8€ “Exat@vupos 1parov pév atredo- 

ynoato qmepi ov elev ws tov IladiAaydva édrov 
Totncowro, Ste ovy ws Tois “EXAnoL TrodELNadVTMY 

opav eltrot, add Sr, cEoy trois BapBdpows Pidous 
elvat, Tos “"EAAnVas aipnoovra. ‘Eset 6é cupBov- 

Aevew Exedevoy, errevEdmevos de elzrev - 

4, “Ei péev cupBovrcvorut ad Bérticta pot Soxet 

elvat, TOAAG pot KayaOad yévowto: ef 5é wh, TavavTia. 

Adrn yap 1 tepa cupBovrn Aeyouevn elvat Soxei pot 
a a \ / \ 2 A 

Tapeivat’ vov pev yap 6, av peéev ev cuuBovrcvaas 
hava, moddol écovrat of éraivodvrés pe: av Sé 
KaK@S, TOoAXOl Ecce of KaTapwpevot.” 

5. “Tpdypara pév obv old’ Ste 1ronrd mrreiw oper, 

éav cata Odratray Kopifnacbe: Hpas yap Senoe ra 

wrola wopivev:> nv Se Kata ynv orédAANoGe, bas 
Sejoet Tovs wayopevous elvat.” 

6. “"Onos bé AexTéa a yivocKw’ Eptretpos yap 
eipt Kal THS yopas Tov IladAaydvov Kai THs Suva- 

5 pews. “Eye yap auddrepa, nal media Kkadduota 

kal dpn inpndAdrata.” 
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7. “Kal mpa@rov pév olda eves 7 tHhv eto Bornv 
> , ” > f > # A e \ avdyxn toicOar: ov yap éoTw GAA 7 7 Ta 

xépata tov dpovs THs oo0d Kad’ éxarepa éoriy 
inpnrd, ad xpateiv xaréyovres Kal mavu orLyot 
Suvaivr’ dv: rovrwv é Kateyoudvwv, ovd’ dy ot 
mwavres avOpwro Svvaivr dv SterOciv. Tadra dé 
wal SetEatps av, et pot tiva BovrAowe Oe cupTrépyat.” 

p 

8. “"Erera 5é olda xai redia évra, cat imetay 
a > \ e 4 4 9 e , nv avtot ot BapBapor voplfover Kpeirrw eivar atra- 

ons THS Baotdéws immelas. Kat viv odor ov trape- 

yévovto BaciNel KadovvrTt, adrd peilov Ppovet o 

apYywov avTav.” 

9. “Ee 5é xal Suvnfeire ta Te dpn KrAdpra 7 
POdcat AaBovres, nal ev r@ Tedlp Kpathoat paye- 

pevot Tovs Te imméas rovTwy Kai meCav pupiadas 
wretov 7 Swdexa, nEeTE rl TOUS TroTAaLOUS, TPw@TOY 

pev tov Bepuw@dovta, evpos tpiav mrdOpwv, dv 
xanrerrov oiwar dtaBalverv, ddrAwS Te Kal Trodeulov 

jmodA@v eumrpoobev Svrwv, modd\av 6é drricGev 

érropévov* Sevrepov 8’ "Ipiv, rplrreOpov woavras ° 
tpirov 8 “Aduv, ov petov Svoiv oradlow, dv odk av 
dvvaioOe advev twrOlwy StaBivat: rota S€ tis Eotat 

o wapéyov; ‘Os 5° avras ral o Wap0évuos aBaros - 
éf’ ov EXOoure av, eb Tov" Aduy dtaBainte.” 

10. ‘’Eya peév ody ob yarerny tpiv eivat vopitw 

THY Topelav, AAAG TravTaTaci advvarov. “Av de 
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wAénte, orev evOdvde péev eis Livwrrnv wapaTredaat, 

éx Xwwrns eis “Hpaxrevav: €& “Hpaxdreias S€ ove 
weln ovre kata OddaTTav aTopia: moda yap Kal 
Tod éortiv ev ‘Hpaxrela.” 

The army decides to go on by sea. 

11. ’Ezel S€ radra édefev, of péev wrwmtevor 

dirias é&vexa tHS KopvAa Ayer: Kai yap 7 po- 

Eevos avt@: ot S€ Kal ws Sapa An Yropevoy dia THY 
\ , e \ e¢._- \ , cupBovrAny travrnv: ot dé wiremrrevoy nai tovTou 

ing , e \ “ > XN 4 évexa Aéyev, ws py weln vovTes THY LivwTéwy Tt 

xopav kaxov épyafowro. Ox 5’ obv “EdAnves éyrn- 
gdicavro kata Oararray Thy Topeiav motto Oat. 

12. Mera ratta Bevodav elev: “QD, Suvwreis, 

of ev avdpes npnvtae tropetay nv vpeis ocupPov- 

AeveTe* ovTw 8° Eyer- Et uev maoia écecOat pérret 

ixava aptOua, ws &va py KatarelrecOa éevOdde, 

Huets Av mréotpev: ef Sé péAXAOLMEY Of péeyv KaTA- 

Nether Oat, of S€ rrAEvcecOat, ovK av éuBainper eis 

Ta Wola.” 

13. “Teyvaoxopev yap ort, Strov pév av cparaper, 
Suvaipel” av nal odfecOat Kai Ta ériryjdera eye: 

el dé rrov nrToUs THY TrordEpiov AnPOnadpcOa, evdn- 
\ @ 3 > 4 4 3 ld 9 Aov 57 Ste év avdparrddwv yopa écopeda. 

14. ’Axovcavres taidra of mpéaPes éxédXevov 
néurev mwpéoPes. Kat méumovor KaddAluayov 
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"Apxdda xal ’Apictwva ’AOnvaiov nal Lapdrav 
"Ayatov. Kal ot pév @yovro. 

Xenophon’s scheme to plant a colony | 

15. ’Ev O€ rovT@ Te ypovm Fevodavte opavtt 
bev omAitas woAXous Tav ‘“EAAjvav, opavrTe Oé Kal 

weATaoTas ToAXNOUs Kal TtoEdTas Kal odevdovyras 

cal imardéas 8é kal para dn Sid rHv tTpiBHv ixavods, 
dvtas 8’ év r@ Idvr@, évOa ov dv at’ drlywr yxpn- 
padtov TooavTn Svvapis tapecxevadcOn, Kadov avT@ 

éddxet evar yopav cal Svvauy ty ‘EXAadt rpocKTH- 

cacQat ron KaToucicaryras. 

16. Kai yevéoOa dv aire eddxet peyddn, xata- 

AoyiCopevm td Te avT@Y TAHB0s Kal Tovs Teptol- 

xovvras tov IIdvrov. Kar émi rovrois éOvero mplv 
TWe elTrelty TOV oTpaTLWTaY, LiAavoy Kadéaas, TOV 

Kvpou pavti yevopevov, tov ’AuBpaxiornp. 

17. ‘O &€ Zeraves Sedia@s py yevntat taira Kal 

KaTapelvy Tov % oTparid, exéper eis TO OTPAaTEVpA 
Adyov 6Tt Hevodav Bovrctat xatapeivat Hv oTpa- 

N > 7 € a \ 7 Tliav Kat TroALY otxioat Kal éavT@ dvoya Kai duvaptv 

wepitronnoac Bar. 

Is frustrated by the greed of Silanus, and the machinations 

of Timasion and Thorax, 

18. Adros 8’ 6 ZerAaves EBovrAero Stt Taytora 

eis THY “EAAdOa adixdcBar- ots yap mapa Kupov 
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ExaBe tpicytdtouvs Sapetxovs, dre tas dSéxa Hmepas 
nrAnGevoc Ouduevos Kupe, dtececa@xer. 

19. Tar 5 orpatiwrav, érel nKovoay, Tois pmév 

éddxet BérAtTio Tov elvat KaTapeivat, Tots 5é TrodAOIS 

ov. Tipaciwv Sé o Aapdavedts cai @wpat o Botwrios 
mpos éwmdpous pév tivas trapovtTas THV ‘Hpakrewrav 

4 fig 9 \ > “A ” 

Kal Xuvwréwy Aéyovaty Ott, eb uy EEEvTTOptovat TH 
“ ‘ @ ” > , > 4 

oTpatia poOov wate éxelv TA EmiTHOELa ExTrAEOVTAS, 
drt Kivduvevoet petvat TocavTn Svvayis ev T@ IIdvT@- 
Bovreverat yap Eevodav Kal nas rapaxandéi, 

érrethav €XOn Ta rota, TérTe eitreiy eEaidvns TH 
oTpaTia: 

e 

20. “"Avdpes, viv wey opapev nas amdpous bvras 
kal év T@ aTréTA@ exe TA ETriTHOELA Kal, WS olKade 

ame Odvras, ovycal te Tous oixot’ ef 5é BovrerGe 

THS KUKAM Ywpas Tepl Tov IIdvTov oixoupevns exre- 
Ud @ A 7 a ‘N \ Eduevot, rn av Bovrnobe, xatacyeiv, Kal Tov pév 

€OdXovTa amtdvat oixade, Tov 8 eOéXovTa peverv 
9 A a > e@ A U 4 B14 A A avtrod, moa 5° byiv mapeotiw dote, Sry av Bov- 

AnoGe, éEalpuns av émimécorre.” 

Who are assisted by the people of Sinope and 

Heraclea. 

21. ’Axovoavtes Tatra ot Eurropot amnyyedXov 

Tais médeot* cuvéreprve 5° avtrois Tipaclwy Aap- 
daveds Evptyaydv te rov Aapdavéa nai @w@paxa Tov 
Bowwtiov ra aita tadra épodytas. Xeverreis dé Kal 



BOOK V, CHAP. VI. 88 

‘Hpaxre@rat Tavta axovoavtes Tréptrovet pos TOY 
Tipacliwva Kal Kxedevovot mpootatevoat, NaBovra 
NpHnuara, Sirws éxTrevon 7) oTpaTta. 

22. ‘O 5é, dopevos axovoas, év curAdCyo TAY 

oTpatioTav dvrwv rAéye Tade* “OV Sei arpocéyerv 
porn, @& avdpes, ovdé tHS “EAAdOos ovdev rept 
mrelovos troetcOar. “Axovw dé tivas OvecOat eri 

o 27Qs C€ A 7 x9 TOUT®@ ovd’ vyiv NéyovTas. 

23. ‘“‘Taricyvodpar Sé tpiv, av éxrrdnte, amd 
voupnvlas prcOodopav tapé-av Kufixnvov éxdore 
Tob pnvos: Kal ad&w tpas eis tTHv Tp@dda, evOev 

kat etme guyds: Kal wrdpEe ipiv 4 éuy mods: 
éxovres yap pe déEovrat.” 

24. ‘““Hyjoopar 5é avros éya EvOev rrorra ypr- 

para AnveoOe. “Eprrecpos 5é eiue ras Aiortdos Kal 
THs Dpuylas cal ris Tppados Kal rhs DapvaBafov 

apyAs maons, TA pwev Sua TO exeiOev elvat, Ta 5é Sid 

TO auvertparedoOar ev aitn ovv Kredpy@ te Kal 
Acpxurrtda.” 

25. ’Avaoras 8° avéis Qwpak o Botwrios, ds cel 
wept orparnyias Eevopavrt éudyero, pn, et é&éd- 
Gorey €x Tod IIdvrov, éoecOat avtois Xeppdvnaoy, 

a \ \ ? 4 4 “A f yopay Kadyv Kai evdatpova, wdote T@ Bovropevo 
évoixetvy, T@ O€ pty Bovropevm armidvat oixade: 

yerotov 8” eivas ev Tp ‘EXAab: ovaNsS yopas TOAATS 
kal apOdvov év tn BapBapwv pacteveuv. 
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26. “"Eorte 5’ dv,” én, “ éxei yevnode, kaya, Ka- 

Oarrep Tipaciwy, irioyvoipat div rhv pcOodopiav.”’ 

Taira 6é éreyey cidas d Tipaclom oi ‘Hpaxreorat 
Kal ot Luvwreis Urioyvodvro date exr)elv. 

Xenophon, attacked in a meeting of the soldiers, 
defends himself, 

27. ‘O dé Hevodav ev rovTm éolya. *Avacras 
dé Dirnotos cal Avewy ot "Ayatol EXeyov ws Servov 

ein tdia pev Hevodavra meiOewv re xarapéverv, cat 
, e A a \ s A a 

AvecOat irép TIS wovas wh Kowwovpevov TH oTpaTIa, 

eis 6€ TO Kowvov pndéy ayopevey Trepl TOUTMY: waTE 
9 ¢ e “ > fo! b ”~ ¢ nvayxac8n o Revodav avacthvat nal ettreiv Tade- 

28. “’Eya, d dvdpes, Qvopar pév, ws opare, omrdca 

duvapat xal orrép tyav Kxal inrép épavtod, Sirs 
Tabta Tuyyavw Kal A€ywv Kal vodv Kal wpadTTwv 

omrota péAreEL wpiv Te KaANCTA Kal dptota EcecOat 
> lA \ Co) ) 4 ? A UA ? 

kai éuol. Kai viv éOvdunv epi avdrod tovrou, et 

dyewvov ein apyecOar rAéyery cis Duds Kal mpaTrew 
wept TovTwy, 4 Tavramact pndée amrecBat rod 

Twpayyuatos.” 

29. ‘“XirAavos Sé por o pavtis atrexpivaro, TO wéev 

péytorov, TA Lepad Kada eivar’ noe yap Kal eye ovK 
bd Ww \ N > a a e al ” atretpov dvra dia TO ael Trapeivat Tots Lepois’ ede~e 
dé dre év Trois tepois haivorté tis SdXNOS Kal emtBovry 
> iA e wv a, 14 > NX > UA éuol, ws apa ywwaoxwy Ste avros émeBovreve dua- 

Barre pe pos buds. "HEnveyxe yap Tov Adyor ais 

éyo mpatrew Tavra Stavooipny ndn ov Teicas bas.” 
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30. ‘’Eya dé, et ev édpwrv arropodyras was, 

Tour ay éoxdrrouy ad’ ov av yévoiTto date AaPRevTas 
vas addy Tov péev BovrAdpevov arromdetv non, TOV 

dé py BovAduevov érel xTyjoatto ixava Gate Kal 

TOvS E€auvTOD oixelous WheARoai Tt.” 

31. “’Evrel 6€ op@ bpiv Kal Ta rota mréurovtas 

‘Hpaxreoras cal Xuverreis wate exirdeiv, Kal picOov 
imiaxyvoupdvous juiv avdpas amd vouunvias, caddy 

pot Soxet elvat awlopéevous év0a BovaducOa, pioOov 

Ths awTnplas AawBavev’ Kal avdrdés Te Travopat 

éxelvns THS Stavolas, Kal omrdcot Tpos ene TPOTHETav 
A€yovTes WS ypl) TadTa Tpadttev, avaTravoacBai 

onus xpivat.” 

32. “Otto yap yiwdoKxw* 6uod pév Gvtes trondXol, 
4 4 a“ v ¥ ? womep vuvi, Soxettre av pot Kal évtipoe eivae Kal 

éyew Ta émitndeia’ ev yap TOE Kpateiy éore Kal 

TO NapRavev ta Tov HTTdvav: StactracOevres 8’ 

dv nal Katad puxpa yevouevns THs Suvaduews, our 

dy tpodyy dvvaicbe NauBaverv ovTe yaiportes av 
atrarnaéaite.”” 

And gets even with Silanus. 

33. “Aoxei ody pot atrep viv, éexrropever Gar eis 
Thy ‘Edddba, Kal éav tis pelvn 4 atrodTraV ANPOy, 

wpiv év aodarel elvat Tav TO oTpatevpa, KplvecOa 

avrov ws adixobvra. Kai drm doxei,” edn, ‘ tadra, 

apatw Thy yeipa.” "“Avéreway amavtes. 
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34. ‘O Se Seraves éBoa Kai érreyelper Aéyew ws 
Stxatov ein amidvat tov BovrAdcpuevov. Oi dé otpa- 

TLATAL ovK nvelyovTO, AAN Nreldouy avT@ Ott, € 

Anpovras atrodibpacKovta, THY Slanv émtOnoorev. 

35. *EvredOev, érrel éyvwoav oi ‘Hpaxreatas bre 
éxtrAciy dedoypevov ein kat Eevodav avros émewn- 

dixas etn, TA wey wAOLa méutrovel, Ta 5é ypHpata 
a e¢ a trésyovtro Tiwaclwu Kal @a@paxi, éyrevopévor 

joav THs poOodopias. 

36. “Evtaiéa 5é éxrremrAnypevor Hoav Kal édedoi- 

Keoav THY otpatiav ot tHv ptcOodoplay wreayn- 

pévot. TlapadaBevres ovv otroe Kai Tods adXouS 

otpatnyovs ols avexexoivwvto a mpdabev Emrparror, 

(ravres 5° Hoav twAHVY Néwvos tod ’Acivaiov, ds 
Xepiodhp wireotparynye: Xewipicopos $é€ ovrrw 

Twaphy) épyovrat mpos Revodovta Kal Aéyovow 
Ste petapéro avrois, nal dSoxoin xpaticrov etvat 

wreiv eis Daou, eel wAota éortt, Kal KaTaoyxeiv 
Tv Paciavav yopav. 

37. Ainrovu dé didods érvyyave Bacthevwy auTav. 
Elevopav dé amexpivaro ott ovdév av rovtwy eltrot 

els THY oTpatiay’ “ dpeis Se curdrEEavTes,” Edn, “Eb 

Bovr«co Ge, Néyere.” "Evratéa arrodeixvurat Tipaclov 

o Aapdavets yvounv ov éxxrAnovaferv, AAA Tos 

aurov ExacTov Noyayous wpwTov TreipacOar tre(Geuv. 
Kat aaenOcvres trait’ érrotouy. 
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CHAPTER VII. 

The soldiers, excited by false reports, are calmed by 

Xenophon, 

1. Tatra ody ot otpariatat avervOovTo Ta 

mpaTtropeva, Kato Néwv rA*™yet ws Revodav ava- 
TETELK@S TOVS AAAOUS GTpaTHYOUS Stavoeirat ayer 

Tous otparioras éEaTraTnoas Wadi ets Pacrv. 

2. ’Axovoavtes 5’ of orpatiarat yareTras Epepov 
Kal avrAXoyos éylyvovto cal KiKrXoOt ouvictarTo, Kal 

para hoBepol noav uy trotjceav ola Kai todvs TaV 

Korxyov xjpuxas érroincay Kal rods ayopavdpmous - 
boot yap py eis THY OdraTTay Karépuyov KaTEdEv- 

cOnoav. 

3. ’Esel 5€ noOavero Bevodar, éofev avt@ ws 
TayloTa auvayayely avT@v ayopav, Kal pn éacat 

“ > U A > 4 \ 4 
auANEYRVat avTOMaTOUS: Kat Exe€NEVTE TOV KNpUKA 

ourAeyely ayopav. 

4. Ot 8 érel tod Kypyxos neovoayv, cvvédpapov 

kat para .éro(yws. "Evrai™a Bevodoav trav pév 

oTpaTnyav ov KaTnydpe Ste HAOOV mpos avTov, Aéyet 
dé dde°: 

5. “’Axotw tid SiaBardXrA.av, @ avdpes, ene, ws 

éyo dpa éEarratyoas tuads médAAW aye eis Daou. 
b A @ \ “ \ oN ‘ bd \ Axotoate otv pou mpos Jeay> Kal day pev eyo 
datvopa: adicav, od ypn pe évOdvde arrenOeiv mplv 

10 

15 



10 

15 

38 ANABASIS. 

av 6@ Siknv: dv & opiv daivwvra adicodvtes oi 

éue StaBddrdovtes, ovTws avrois ypHyoGe Gotep 
a&wov.” 

6. ““Tyeis 8,” pn, “tore Syrrov Sbev HALos avioyet 

kat Strov dverat, cal Sti, édv pev Tis eis THY “EXXdSa 
MEAD eval, mpos éomrépay Sei tropeverOar> nv Sé 

Tis BovAntas eis rovs BapBapous, rovpradiv impos 
ef ” » fig le) A Ud e A > &m. “Kori otv dots todTo ay Suvatto bmas éEatra- 

Thoal, ws HALOS évOa pév avioye, Svera 5° évradGa, 

évbev dé Sverat, avioye 8° évredbev;” 

7.’ AXAG pny Kal TodTd ye érrioracGe bt Bopéas 

pev €Ew rod Idvrov eis ryv “EXAdba épet, vdros dé 
y 9 A . 4 (4 e JCa 4 elow es Daou: Kai rNéeyerat, Grav o Boppas ven, 

OS KaXol Trot Eiowv eis THY ‘EXAdSa. TodTo ov 
»” iid A e a“ b 4 4 > / éotiv Strws Tis dv tas éEaTratnocas wore éuBaivey 

oTrdTav véTos mvén;”’ 

8. “AXA yap, orrdTrav yarHvy H, €uBiBS. Ovxodv 

eyo pev ev évl rr0im rEvoopual, tpets be TOVAAYL- 
9 e 4 a A = 3 ‘N “a , e “ 

otov év éxatov; las av obv eyo 7 Bracatpny tpas 

avy éuolt wreivy pn Bovropevovs n eEarraTrnoas 
ayouuw,;” 

9. “Tlow 8 tyas éEarrarnOévras nal catayonrev- 

Oévras im’ épod jee eis Daow Kal dy atroBaivo- 

pev eis THY yopav: yvoacerGe Syrrov Gti ovK év TH 

"EAAdo dord: cal éyo pev copa o éEnratrnKas 

els, tpeis O€ of eEnmarnpdvor éyyds pupiov éyovtes 
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SrrAa. IIas av ovv els avnp pardov Solin Slenv 7 

ovr mrepl avrod Te Kal ua Bovdevdpevos ;”’ 

10. ‘“’AXAN odrod etary of Aoryou avdpav Kat HABiov 

Kapot POovovvrwr, Sri eyo bf tpav tipapat. Kae- 

Tot ov dixalws y’ av pot POovoiev: Tiva yap avTav 
éya KoAVM 7 Dreyer, cf Th Te ayabov SvvaTa év 
¢ «a a 4 w ya e \ ¢€ A N vpiv, 7 payerOat, cb tis EOédeEL, Hrrép tpov te Kat 
e A a 39 4 \ A @ > ‘4 éavTov, 7 eypnyopévat rept THS vperépas aadadelas 

émripendpuevov; Ti yap; apyovras aipoupévav tuav 
? , b] , ? / > 4 

éya tive é€urrodwy eit; Tlapinm, apyérw> pdvov 

ayaOdy tt Trotav bas patvécOw.” 

11. “’AAAR yap éeuol pév apxel mepi TrovTwr Ta 
? / rd 4 e “A a 9 AN > A 4 etpnpeva’ et O€ TIS DuoV 7 adTos éEaTraTnOHva av 
wv wv” “A ” > A A / 

oleTas TavTa 7 AXAOY e€aTraTHoat TadTa, Aéyov 

didacKéeTo.” 7 

Who goes on to tell the story of the expedition of 

Clearetus and its disastrous consequences. 

12. ““Orav 5€ rovtwy ads Exynte, uy amérOnTe 
mplv av axovonte olov op@ év TH oTpatia apydpevov 

mpayua> 6 et éretot Kalb éotat olov wrodetxvvewy, 
@ e a 4 e \ e “ b) “ U 

apa npiv BovreverOar inmrép Hyav avTav, 1) KdKI- 

otol te Kal aloyioros avdpes dtropatvapeOa Kal pos 
Geav kat wpos avOperrwv Kal dirlwv Kal Troreulov, 
Kal katadppornOapev.”’ 

13. "Axovcavtes 5€ radta ot otpatia@rar éBav- 

Hacay te & Tt ein, Kal Aeyery exeXevov. "Ex rovrov 
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apyetat madi: “’Emioracbé ov br. yopia Hv ev 
Trois dpeot BapRapixd, didia ois Kepacovvrioss, 

dev Katidvres tives Kal iepeia er@dovy Hiv Kal 
adXra dv elyov: Soxotcr Sé poe Kal twav tives els 
TO éyyuTaTw ywpiov tovTwy édXOdvTes ayopdcavTes 

4 a3) Te Wad érOeiv. 

14. “Totro xatapalav Kredperos, 0 XAoYayes, 
6Tt Kal puxpov ein Kal advrAaxtov dia Td pidov 
vopilev elvat, épyetar én’ avtods THS vuUKTOS ws 

, ? \ ee A > 7 93 TopOncwy, ovdevi Hav ELTroV. 

15. ‘“Acevevdnro 5¢, et AdBot rede TH ywploy, eis 
ev TO oTpadtevpa pnKxére édOeiv,seicBas 8’ eis 

WNOLOV Ev @ ETUYYaVOY Ot oVoKNVOL avTOU Trapa- 

mréovtes, kat evOdwevos ef tt AABot, atroTrAdwy 

olyeoOat Ew rod IIdvrov. Kat raira cvvwpordyn- 

av avT@ ot €x Tov TAOloU atoKnVoOL, WS éyw VoV 
aicOdvopat.” 

16. “Tlapaxarécas ody omdoous erevBev, Hryev ert 
To yowpiov. Topevduevov 5’ avrov POdva pépa 
yevouevn, cal ovoravtes ot avOpwrrot amd ioyupav 

torwv BarXrovtes Kal tratovres tov te Kredperov 

atroxtelvouvet kal TOV. AA\XwY aUxXVvOUS: ot SE TiVES 
xat ets Kepacodvra avrav atroywpoict.” 

17. “Tatra 8 Wy év rH Hyépa 7 Hpeis Sedpo éEwp- 
pa@pev mweln> Tav Oé mAEdvTWY ETL TLVeS FoaV eV 

Kepacobvri, otrw avnypévor. Mera toito, ws of 
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Kepacovvtios Aéyouow, adixvodtvrat tav €K TOU 
xwpiou Tpeis avdpes THV yepattépwy mpos TO KoLVOV 

TO Huerepov ypyntovres EdNOetv.”” 

18. “’Emel 8’ jyds ov xarédXaBov, mpos Tous 

Kepacouvrious éXevyov drt OavpdCorev ri jyiv ddfeev 
ENGciv él avrovs. "Enel wévro odeis Aéyeav, Epa- 
cay, Ott OvK aTrd KOLVOd yévotTO TO TrPaypa, nOecOal 

Te avTovs Kal pérArev évOdde mrciv, ws Huiv réEat 

Ta ‘yevopeva, Kal Tovs vexpods Kerevely adrous 
Odrrrev AaBevras rods TovUTOU Seopévous.” 

19. “Tov 8 aroguydvtav rivas ‘EXAnvev tuyeiv 
ért Gvtas ev Kepacodvrt> aicOdpevor 5é rovs BapBa- 

bcd v 9 / > 4 4 ad 

pous O7roe tovev, avdtol te éréXpnoav Barre Tots 
AMBous Kal Tots dAAOLS TapeKedXevovTo. Kai oi 

avdpes atroOvycKovct Tpeis SvrTes ot mpéaRes Kata- 

Neva Gevtes.”” 

20. “’Ezrel dé rodro éyevero, Epyovtat mpos nas 
ot Kepacotyriot, cal Aéyouot 76 Tpaypya* Kal Hpeis 

of oTpaTnyol axovcavTes HYyOducBa Te Tos yeyern- 

pévors Kal éBovrevducba aviv trois Kepacovvriois 
Straws adv tageinoav of Tov “EAAnvwr vexpol.”’ 

21. ‘ Luyxadnpevor 5° EEwSev Trav brrrwv eEalduns 
axovowev OBopvBouv mroddov: ‘Tlaie, aie, Barre, 

Barre.’ Kal rdya 57 opapev rodXovs trpocGéortas, 
AGous Eyovras ev tais yepal, Tos dé Kal avatpov- 
pévaus,” 
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22. “Kal ot pév Kepacovytiot, ws dv xal éwpa- 
KOTes TO Tap’ éavTois Tpaypa, Selcavres ATroYwpodat 
qmpos Ta rola. "Hoav dé, vy Ala, kal nav ot 

édetoay.” 

23. “"Eyorye yyy 7rOov pos avrovs Kal jpwrov 
6 tt é€orl TO mpaypa. Tov 5é joav pév of ovdéev 

noecav, Suws dé NiGous elyov ev tais yepoiv. *Ezrel 
dé xal evdore rivl éméruyov, Neyer ot STL of ayopa- 

vowoe SewveTata TroLovet TO oTpaTeupa.”’ 
> Ud eA XN > ° 

24. ‘Ey rovr@ tis opa Tov ayopavduov Znrapyov 

mwpos THY OddraTTav arroywpodvTa, Kal avéxpayev’ 
e \ e wv hid a b' > a > ¢ ot 60€ WS HKOVTAY, WoTrEp 7 aUdS ayplov n éXddou 

gdavevros, levrat én’ avtov.”’ 

25. “Oi 8 ad Kepacotvriot, ws eldov oppavras 
xa’ atétovs, capas vopilovtes eri chads tecbat, 

7 , 3 > N i 

dhevyouor Spou@ cal éurrimrovow ets THY OadratTayv. 

Luvercérecoy 5€ Kal nuav avTay tives, Kal érviyero 

Sots vey wr eTVyxavev émioTapevos.”’ 

26. “Kal trovrous ti Soxeite; "Hdicouv pév ovder, 
” Q ‘ av € a 9 4 

édecoav 5é 7) AUTTA TIS OoTED KUGLY Hiv éuTeTTe- 
9 @ a A »” , e kot. Ei obv tavta rovaira éorat, Oedcacde ofa 2 

KaTdoTacls Huiv Eorat THS oTpaTLas.” 

27. “‘Tyeis ev of travres ovx EveoOe xiipiot ovte 
averéobat wérenov © av BovrAno Oe ovre xataddoat: 
2N/ ¢ , ¥ ’ 93> © mm 
idta 5é 6 Bovrcpevos afer otpatrevpa ef’ 6 Te av 

Ory. Kav tives apis tpas iwor mpéoBeas, 4 eipy- 
s 
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yns Sedpevor 7) GANOU TiVdS, KaTaKTelvaYTES TOUTOUS 

ot BovArAcpevoe Trotnaovaoty twas TOV Adywv pI) axod- 

Cat TOY TpOS bas LovTwv.” 

28, ‘"Eze:ta 5, ots pév av iets mavres EXnobe 
v ? A UA w fig > SA adpyovras, €v ovdewia yopa Eoovrat: dois 8° av 
éavtov EXnTat otpatnydv, Kal Oéry Aéyerv ‘ Badre, 
Barre,’ otros Exrat ixavos xal apyovta KaTaKkaveiv 

cal idtarnyv dv adv buav €0édn, axpitov, HY wow ot 
TELTOMEVOL AUTO, WaTrEp Kal viv éyéveTo.”’ 

29. “Ola 6€ iyiv cal diamrempayaow ot avbaipe- 
ToL ovToL oTpatnyol axéyracbe> Zyrapxos pév yap 
0 ayopavepmos, ev pev abixel Dpas, olyeTat aTroTTA€wV 

od dovs bmiv Siknv: et Sé py adiKel, hevye ex Tov 

otpatevpatos Seloas pr adixws axpitos atrobavy.”’ 

30. “Oc 5€ xatarevoavres Tors mpéaBes dverpa- 
Eavro npiv pdvors pev TaV ‘EAXAnvev eis Kepacotyra 

pH aodares elvar, dv py ov ioyvi, adixveicOar: 

Tous dé vexpovs, ods mpdaGev avtoi of KaTaxavdvtes 
9 4 4 4 (4 \ \ éxédevoy Odrrrev, tovtous dterpafavto pndé avy 
KnpuKip éTt aodares elvar averdoOar. Tis yap 

ernoes enpv& iévat knpucas amrextoves 5” 

31. “AX jpeis Kepacovvriwv Odrypat avrovs 
edenOnyev. Ei peév odv taidta xaras eye, doFatrw 

ipiv, iva, WS ToLovTwY écopdvwr, Kal duraKyv idia 

Tounon Tis Kal Ta epupva wrepde—ia Treipatar Eywv 
oKnvoov.”’ 
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32. “Ee pévroe tpiv Soxet Onpiwv, adrAa py 

avOpwrwv eivat Ta TOLADTA Epya, oKoTE:Te TradAAY 
> A rd \ 4 N ‘ le) a a UA 

Tia avTa@v: et dé pn, mpos Atos ras 4 Beots Bvco- 

pev nd€ws, TrocouvTes Epya aoeBH, 4 TOAEMIOLS TAS 
7 A » , 4 9) payovpeba, nv ANAHAOUS KaTaKaivwpeD ; 

33. “Ileus 5é€ dirta ris nuds SéEerat, nris av 
e “ 4 > 7 bd e a > ‘ 4 Ld Opa TocavTny avopiav év ypiv; *Ayopay dé Tis abe 

Gappav, nv mrepl ta péyiota ToladTa éEapapTavortes 
dawapeda; Od 5é 57 mavrwv oidpcba TrevEccOar 

érratvou, Tis av nuas ToLwovTous GvTas ETratvéceten ; 
“Hyets prev yap 016” Ste rrovnpovs av dalnpev eivat 

TOUS Ta TOLavTa TroLObVTaS.” 

General purification, moral and physical. 

34. °Ex tovrov avuotdpevot wavtes EXeyov Tous 
‘ 7 54 “ 4 le) ‘ a 

pev tovTwyv ap~avras Sovvar Sixnv, rod dé Aoctrod 

pnxere é€eivac avoutas apfar- dav Sé tis adpén, 
ayerOat avtovs él Oavdtw: Trois 5é otpatnyous eis 
Sixas wdvtas xataornoat’ eivae 5€ Sicas Kal et Tt 

GArXo tus HOiento e& ob Kipos améBave- diuxacras 

dé rods AoYayouvs érrotnoarTo. 

35. Ilapaivodvros 5¢ Revodavros xal trav pdv- 
Tewv cupPovrevovtwv edoke nal xaOijpar To otpa- 

teva, Kal éyévero xaGappos. 



BOOK V, CHAP. VIII. 45 

CHAPTER VIII. 

The generals stand trial. Xenophon, accused of cruelty, 

defends himself, 

1. "Edofe 5é cal rovs otparnyors Slxnv wrocyeiv 

Tov TrapeAnrAvOdTos ypovov. Kai dvdovrav Birxotos 
pev ore Kal RavOiargs THs purAaKhs Tov yavAtKov 

XpnudTov TO pelwpa eikoot “VAS, Lodpaiveros dé, Tt 

dpyov aipeBels xatnuére, déka pvas. Hevodparros 

dé xatnyépynoay tives hackovtres tralecOat wr’ avrod, 

kal as UBpilovros THY KaTnyopiay érroLobyTo. 

2. Kal o Revodayv éxédevoey eltreiv tov mparov 
rNEEavra tov Kal érdnHyn. “O dé arroxpiverat: “°Orrov 

Kal T@ plyet aTrwAdD Ea Kal yrov TrEloTH Fv.” 

3. ‘O 66 elev: “’AXXA wv Kal yetwaves ye vTOS, 

otou Aéyeus, aitou dé érrtAeXoLTTOS, olvou S5é yd’ 

ocppalvesOat trapev, iro Sé mévwv ToANOY aTrayo- 

pevdvrTwv, Trorepiov dé érropevwy, et év ToLovT@ KaLp@ 

UBprCor, 6uodoye Kal Tav dvev iBpiorrerepos elvat, 

ols daciv inrd THs UBpews Kdrrov ovK éyyiver Bar.” 

4. "Ops dé cal r€Eov,” Edn, “ex Tivos érrHyN-S. 

IIdrepov nrovy rl ce, Kai, érel pot ov« édidous, 

ératov ; GAN amntouv; AadrA Trepl Tadixav payo- 
pevos ; GAA peOvwv errape@vyca ; 
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5. ‘Eset 5€ rovrwy ovdév ébnoev, emnpero aurov 
% 

et omATevor. Ov én. Tldduv, ef werrdfor. Ovde 

Tour épn* adr Hplovoy édavvew TayOels id TeV 
cuvoKnvev, édhevOepos wv. 

6. *Evradéa 5% avayiyvdoxe adtov Kai nperto- 

“?H ov ef 6 roy Kdpvovta ardyov;” “Nal pa AZ’,”’ 

épn’ “avd yap nvaykales’ Ta S€ THY euav cucKnveV 
4 79 @ 99 oKkevn dréppiras. 

7. ANN’ H pev Stappipis,” pn o Bevodar, ‘ror- 
aurn Tis éyévero* SédwKa ArXOLS ayetv Kal éxédevea 

mpos éuée atrayayeiy: nal atroAaBov arravra ooa 
> 4 4 > \ 4 > \ > , N 

amrédwxka aot, ered xal av éuol améderEas Tov 

avdpa. Olov dé 76 wpaypa éyévero, axovoate,” pn: 

“al yap aktov.” 

8. “’Avnp Kxatercirrero Sid TO pnKétt SvvacBat 
4 oN \ ” a“ ropevecOar. Kal éya tov pév avdpa tocovrov 

éyiyvooKoy Ott els juav éln> nvayxaca 5é oé TOUTOV 

aye, OS pi) amdXolTO’ Kal yap, ws eyo olpat, 

Toneuoe Huiv épelrrovto.” 

9. Luvédyn todro 6 avOpwros. ‘ Ovdxody,” bn o 

Elevoparv, “érrel mpovmep ra ce, KatadauBavo avlis 
avy Trois omtcOopiraks mpoctmv BdOpov opvrrorra, 
os KatTopuTTovTa Tov avOpwrrov, kal émiotas émy- 
vou oe.” 

10. “’Exrel 5€ rrapectnxdtwy nuav cuvécapre To 

oxéXos 6 avnp, avéxparyov ot Trapovres Ott Cn 0 avnp: 
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av 8’ elmas: ‘‘Omdaa ye Bovretat* ws eywrye auTov 

ovx ako.’ ’Evrad0a éraicd ce, adnOy reyes: EdoEas 
4 0 7 > 4 a wv 99 yap pot evdore €orxévat Ott ECn. 

11. “Ti otv;” edn, “Arrov Te arébaver, érrel eyo 
co. amédeaéa autdv;” “Kal yap pets,” pn o 

Elevodar, “advres avo0avovpeba~ tovrou ovv evexa 

Cavras nas Set xaropvyOnva;”’ 

12. Todrov pév avéxpayov ws oAlyas traiceer. 

"AAXous 6° éxédXevoy Adyev Sua Ti Exacros éwAHYN. 

’"Exrel 5€ ov« avicravro, avros édeyev’ 

13. “’Eyo, bd dvdpes, oporoy@ traicat 57 avdpas 
évexev atakias, doois cwlecBar péev npxer Ou Has, 

éy tafe. te ivTwv Kal payoudvev brrov Séou° avrol 

5é Aurrdvres tas taFeas mpoOdovtes dprralew nOeXov 
Kal nav wreovecteiy. Ki 5€ robdro mavres érrotov- 

pev, Grravtes av amadopueBa.” 

14. “"Hdn dé wal paraxifcpevdv riva Kal ovK 

€OéXovta avictacOat, AXAA mpoiduevoy avrov Tois 
4 ¥ \ ? f U4 

moreno, Kal éraica xal éBiacadpny tropeverOat. 

"Ev yap T@ ioxup@ yea Kal avros TroTe avapevoy 
Tivas ovoKevalopevous, Kabefduevos cvyvoy ypdvov 
xcatépaboy avaoras poris Kal Ta oKéeAn exTelvas.” 

15. “Ev dpavt@ ovv reipav AaBwv, éx Tovrov 
Kat GdXov, ordre tdotut KaOnpevoyv cal BraxKevorta, 

nravvov: TO yap KiveicOat Kal avdpitecOar rrapeiye 
Oepuaciav tia Kal iypdrnta’ To 5é KabjoOa Kal 
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jovylav éyey éEopwv inroupyov év TO Te ATroTHYyVU- 

o8at 76 alua Kai Te arrocnTrec Oat Tors TAY TrOdaY 
daxTvAous, drep mrodAovs Kal tpeis tore Traddvras.”’ 

16. “"Addov b€ ye tows arroNevrdpevey trov dua 

pactavnyv Kai kwAvovTa Kal buds rors mpocber Kal 
e ba] \ 4 Ge 7 0 ¥ A 54 eas tovs dricev tropevecOat, Eratca TvE, Srrws 
BD Nyy tro TAY TONELLwY TraloLTO.” 

17. “Kai yap ovv viv cot adbrois cwbeioty, et 
Tt om’ éuov eralov trapa 76 Sixatov, Siknv AaBeiv. 

Ei 8’ éml rots vroNeuiows eyévovro, Ti péya av ovTwsS 

érradoy Stov Siknv dv n&lovy NapBavew,”’ 

18. “‘AAods pou,” pn, “0 Adyos. Ed pév én’ 

aya0@ éxddacd tiva, aki iméyev Sicnv otav nal — 

yoveis viots kal ddaoKaXroe tratot. Kal yap ot iatpol 
kalovow Kal réuvovety én’ ayabe.” 

19. “Ei dé bBper voulSerd pe tadta mparrey, 
évOupnOnrte Ste vov éya Oapow ovv Trois Oeots wadAXov 

n Tore, Kal Opacvrepds eipt vov 7 TdTE, Kal oivoY 
wrelw rivw, Arr Guws ovddva traiw: év evdia yap 

op@ opas.” 

20. ““Oray b€ yetuov 7 Kal Oararra peyarn émt- 

pépntat, ovy opate Ste kai vedparos povov évexa 

yarerratver wév mpwperds Tois €v Tpwpa, yareTralver dé 
cal kuBepyirns Tots év mpvurn; ixava yap év' TO Tot- 

OUT® Kal pikpa duaprnOévta Travra cuverriTpiyyat.” 



BOOK V, CHAP. VII. 49 

21. "Ore &é Stxalws érracov avrovs cal vpeis KaTeE- 

Sicdoate- éyovres Elden, od yrynous, mapéornte, Kal 

cEnv iuiv émixoupety avtois, ef éBovrAecGe- adda 
\ ” , > a ” \ > Via pa Ala ovre rovrots érexoupeite ovTe ody epol Tov 

ataxrouvta éralete.”’ 

22. “Toyapotv éEovclay éroitnoate Tots KaKois 

aurav, UBpiteyv éavres avrovs. Olpat yap, et é0é dete 

okoTrety, TOvS avToUs eupnoeTe Kal TOTE KaKloToOUS 
Kai viv vwBpiororatous.”’ 

23. “ Boioxos yodv, o wixtns 0 @ettadds, ToTE 
\ 4 e 4 > ty A l4 fe) & pev Siepayero, Ws Kdpvev, dorrida py pépev- vov &, 

ws axovw, Kotuwpitayv troAXrovs 76n arrodéduxev.”’ 

And calls on the soldiers to mention instances of his kind 

treatment. They respond, and all ends well. 

24. “"“Hy obtv cwdpovire, todrov tavavtla trouny- 

OETE } TOUS KUVAS ToLovaL* TOS pev yap KUVAS TOS 
Nanrerrovs Tas pev nucpas diddact, Tas 5é vu«ras 

adiaot: tovroy dé, nv cadpovnre, THY vwKTa ev 

dnoere, THY Oe Hucpay adycere.” 

25. “ANNA yap,” &dbn, “Oavpato Sri, eb pév rivt 

twav amnxOouny, wépvnoOe Kal od oiwmarte: et 5é 

TO KElwova érrexovpnoa, ) TroAduov amypvea, 7 

acbevodvre 47 atropodyTt ouveEevTrépicd TL, TOUTWY 
3 \ / 2Q3 vy A A > 4 ovdels péuvntat* ovd’ ef Tiva KaXwS TroLodVTA éT7- 

2Q» yv b y 4 y > \ > /f e veoa ovd’ eb tiv avdpa dvTa ayabov éripunoa os 
éduvauny, ovdeyv TrovTav péurnabe.”’ 
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26. “’AAAG pny Kadov Te Kai Sixatov Kal Gorov 
\ 4 “A 9 a A Aa “ A 

kal ndtov tav ayabov paddrAov 7 TaY KaKav 

penvno ba.” 

b | UA \ ‘\ > ‘4 > / Ex rovrouv pév 59 aviotavto Kal avepimynoKov: 
5 Kal TEpleyeveTO MOTE KAABS Exel. 



NOTES. 

G. and H., as used in these Notes, refer to Goodwin’s Grammar, revised 

edition, and Allen’s revision of Hadley’s Grammar, edition of 1888. 

Page 1. 3,4. as adlxovro: probably early in February, B.c. 400. 

5. ad... Oboav: see III. 2. 9, where Xenophon says: ‘‘Aoxe? pot, 
w dvdpes, éwel rept cwrnplas udv Acybvrwy olwwds Tod Aids Too awrfpos 

épdyn, eviacba T@ Oe@ Tobry Oicew owrhpia Srov dy rpdrov els gidrlap 

Xdpav ddixwpeda.”” 

10. @otpros: Thurii was a city of Lucania in Magna Graecia, 

founded by a colony of Athenians near the site of old Sybaris. — 

dyd... cvoxevafépevos, I, for my part, am finally worn out with 

packing up. 

15. domep 'OSvecets: Odyssey, XIII. 113-121: 

‘* Here, well aware, they ran the bark ashore, 
She to the half keel, through the shelving sand 
Clave furrowing, such strong seamen plied the oar ; 
Who from the well-built benches leap to land, 
And first Odysseus to his native strand, 
Wrapt in white linen and rich rugs, bear swift. 
Him on the shore, yet sleeping, near at hand 
They place, then quickly each resplendent gift, 
Seal of Athene’s favour, from the vessel lift.’? — WORSLEY. 

2. 5. ’AvagiBos: a Spartan admiral in command at Byzantium, 

some six hundred miles away. 
17. otre... Tialv, nor have we, with a few exceptions, a supply 

of money to buy with. —Srov: gen. of price; G. 1133; H. 746. 

21. ov wpovopats, with organized foraging parties. 

23. dofe ratra: do not render, these things seemed best, which 

is Greek-English ; use some such idiomatic expression as this sug- 

gestion was adopted. ‘‘ Things’? is, generally speaking, a word to 

be avoided in translating. 
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3. 2. ydp...otv, as... therefore. 
3. ftv elsretv, to tell us. 
16. O@npav: a poetical word, denoting either the pursuit or the 

capture. 

17. a Amordpeda cadis, if we knew positively. G. 1397; 
H. 896. 

21. trapxydvrev évOdde, and we have boats ready here. 
25. paxpd mwAota, ships of war. 

4. 1. atré refers to rota alone, not to paxpd rota. — aynddrra 
wapadvépevor, unshipping their rudders, to prevent escape. 

6. ots: i.e. the crews of the captured coasting-vessels. 

7. vatdov ovv0érGar, to come to terms with them about passage- 
money; vai\oy may, however, mean pay, as the crews would 

probably demand compensation for their loss of time. 

9. Hv apa... wAota, if, as is possible, these efforts of ours do not 

result in securing transports enough. 

22. weplouxov: the perioeci, or Lacedaemonian provincials, were 

the free inhabitants of the towns around Sparta, and consisted 

largely of the native inhabitants, who had been overcome by their 

Spartan conquerors, and paid tribute to them. They were excluded 

from civil, but not from military, offices. 

5. 7. es rapaywyhy, for cruising. 

6. 4. érota... dmyerav, the Drilae set fire to the places which 
they thought easy to capture, and made off. 

14. Sopuddspor, armed with spears, the long handles of which 
were used for carrying booty. 

18. r&ppos means not only the trench, but also the earthwork, 
formed by throwing up the dirt from it. 

7. 6. Oéc@ar rd SrA means (1) to stack arms, before encamp- 
ing; (2) to stand under arms, or on guard, in presence of an 

enemy ; (3) fo surrender. Here it has the second meaning. 

9. &s dAdvros... xwplov, in the hope that the place might be 
taken. G. 13808; H. 987. The protasis, if expressed, would be 

some such phrase as el otro: Siac Bd fouvro. 
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19. éxéXevoe... dywveetoOar, he ordered each of his captains to 
form his men in whatever order he thought they would fight best. 

22. wept dvSpayaGias: one of the captains was Agasias, whose 
gallantry is mentioned in IV. 7. 11. 

25. SenyxvrAwpévous xrr., to advance with finger in the javelin 

thong, as they would have to shoot as soon as the signal was given. 
— Seffoov: acc. absolute. G. 1569; H. 973. 

8. 3. yupviras here = cdevdor}ras, a peculiar use of the word. 

7. brodsyayou, probably commanders of fifty. 
13. ra PAn spot ed€pero, their missiles were discharged simul- 

taneously. — : 
20. wal GAAos dvaPeBAxa, and some had got up unaided. — 

advaBeBixer: note the omission of the augment, which is unusual 
and not strictly Attic. H. 358 ¢. 

22. of Wrol, light-armed troops, not provided with the ré\r7. 

9. 14. @evro ra SrAa: see note on 7. 6. 

22. évratda... Siypouy, then they began to prepare for the retreat, 

and each party proceeded to pull down the palings in its neighborhood. 

10. 1. xaradurévres of Aoyayol: these words are added in the 

nom. with éeréurovro, where a gen. abs. would be more natural. 

11. wal % w0§ xri., and the approach of night alarmed them. 

15. devyov of dard Trav olktdy : constructio praegnans. G. 1225; 
H. 788. 

21. of & Kara ordpa, the enemy in front. 

11. 12. Muods... éxwv, a Mysian by birth, and called by that 

name,-—a common practice. Zvpos xal rovvoua xal rhv warplia 

occurs in Lucian’s Toxaris. 

19. del 5¢ CSéKen xrdr., and when Mysus thought that his friends 

had got far enough away. 

22. dvAloxer@ar... Spéuqm: an abridged condition; expanded, 

it would be ef rpéxopev, drdwxbueda, if we keep on running, we are 

captured. 
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12. 2. éwi wéd5a: i.e. backwards, with face to the foe. 

15. Kepacotvra: possibly the modern Kiresiin, named from the 

cherry trees (Turkish Kires) which grew there in great abundance. 

22. & rig véow, and a few from disease. 

13. 5. Néwv, 6 “Acivatos: see 6. 36, where Neon is spoken of 
as second in command under Chirisophus. Asine was a seaboard 

town of Laconia. 

7. Td pev rod AmddAAwvos: 8c. uépos, as is shown by 7d dé rfjs Apréu- 

dos, line 12. The passage is then rendered: caused a votive offering 

to be made from the share due to Apollo.— av40npa: G. 1077; H. 726. 

13. "AynotAd@: from the life and exploits of this famous Spartan 
general, Xenophon derived the inspiration and material for two 

of his works, Agesilaus and the Cyropaedia. 

19. épevyev: Xenophon was banished, probably, for his treason 

in fighting on the side of Agesilaus, against his « own countrymen, 

at the battle of Coronéa, sB.c. 394. 

21. olxio@évros: gen. abs., referring to Scillus, after i had been 
founded. 

22. Ccwphowv, to witness the games. 

14. 8. rd Aowrov Se del, and thereafter on each occasion. 
15. es, for; Biblical, against. 

19. PodAsyns: Pholoé was a spur of a mountain range in Arcadia, 
overhanging Olympia. 

15. 4. dca... apata, all sorts of edible fruits in their season. 

What literally ? 

12. xaraQveav: sc. xph. 

14. ry Oe peAfoa, the goddess will punish him. 
21. wpdfevov: the duties of the prozenus may be compared 

loosely with those of the modern consul, although he was almost 

always a citizen of the state where he performed his duties. 

16. 2. of & rot éméxava, the Mossynoeci, who lived beyond them. 

13. & rl wore, for any wrong they may have done you in the past. 

21. rl... xphoac8a seems to be a combination of two con- 

structions, ri nudv dejoecde and rl dehoecOe Huty xpioacba. 

25. é« rod él Odtepa, from the farther side. 
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17. 10. dvd ixardv pédtora, in parties of nearly a hundred. 

14. SmieGev .. . ocdaipoedés: i.e. the butt-end was spherical, 

instead of being fitted, as the Greek spears were, with a spike 

(ordpat) to stick into the ground. 

15. EdAov: G. 1085. 4; H. 729 /. 

17. orpoparoStepov: a sack for packing bedclothes. The gen. 

is dependent on wdxos, understood. Cf. olklac 7d wer ordua worep 

gpéaros, IV. 5. 25. 

19. éyytrara riapoadh, very like a tiara in appearance. 

21. effipxe: 8c. watava, started a war-song. 

18. 4. del, from time to time. 
6. GAAG... wrcoventetv, but obtained an unfair advantage by 

seizing it when it was common property. 

19. vépw... gdovres, singing in a wild strain. 

19. 6. wodrdusoe xrd.: é.¢., in full, wordpuol eloe rovrots olowep Kal 

huds wondepulous elvac dvdyxn. 

7. of GpeAfoavres xrd., those who abandoned their post with us. 
22. vwodetropévous... dwAttav, falling a little behind the front 

of the heavy-armed troops. 

20. 19. GAA’... exdpouv, but came to close quarters. 

21. 3. warplovs, according to their custom. 

4. foav, as well as al wietorat, agrees with the predicate teal 
by attraction. G. 904; H. 610. 

19. r&év... dvrev, belonging to those who were on the side of the 

enemy. 

25. ocvvhkovov: a statement which must be taken cum grano salis, 

although, doubtless, some sort of speaking-trumpet was used. 

22. 6. toriypévous avOéura, tattooed with flower patterns. — 
dvOéuca: cognate acc. G. 1051; H. 715. 

9. XédvBas: ‘These Chalybes were only a fragment of the 
nation described in IV. 7. 15, and had been brought down from 

the mountain districts of Armenia to work the iron mines of 
the MossynoeciL’’ PrETorR. 
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23. 6. oraSpol: in the detailed narrative 117 days’ marches are 
mentioned, and instead of 8 months only 203 days are accounted for. 

24. 8. ob5¢ twhptapev, nor have we ever been the aggressors. 
10. Korvapira: 5¢ odro:: for the omission of the article with 

the demonstrative, see G. 945. 2; H. 674. 

21. KoptAav: Corylas was the ruler of Paphlagonia, and was 
independent of the king of Persia. 

25. 12. érolwv tivav Rudy eruyov, what sort of men they found 
us. — hpav: G. 1099; H. 739. 

25. rév txelveav: éexelowy is dependent upon the neuter rép, 

which in turn is partitive gen. with ovdéy. 

26. 5. dppoorfy: this word, which meant originally a Spartan 
governor, was afterwards used by the other Greek states in the 

same way. 
9. [..+Xwplov, where the nature of the ground invited us. 

27. 15. wal dv... &éowro, and discussed their mutual needs. 
What literally ? 

28. 4. kal nglowv...clvar, and begged them, as Greeks dealing 

with Greeks, to receive them kindly, in the first place by being 

friendly, and then by offering them the best advice. —“EdAnor: dat. 

by anticipation with evvous, instead of acc., direct object of déxe00a, 
which is its logical construction. 

7. &medoyfoaro... cmrev, said in defence of his statement. 
10. é6v: acc. abs. G. 1569; H. 973. Cf. deqoov, 7. 25. 
12. brev§dpevos, with an appeal to the gods. 
15. % tepd cvpBovdAf: an allusion to a familiar Greek proverb, 

““lepdy  cupBovry xXphua.” 

29. 4. a... av, by holding which, a mere handful of men might 

be masters of the situation. 

6. SuedOetv, force a passage. 

10. xal viv... xadrdotvn, and only the other day, they did not 

heed the sumnions of the king. 
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30. 6. «wpdgevos: see note on 15. 21. 

14. otra 8° dye, the matter stands thus. 
22. dv &vEporddeav xapq, in the position of slaves, an expression 

peculiar to Xenophon. Compare é» oddeula xudpg, 7. 28. 

31. 3. épavn, taking into consideration. 
6. ixavots, efficient. 

32. 1. tproxirlous Sapexots: the circumstances under which 

Silanus obtained this money are set forth as follows in I. 7. 18: 

*Evrad0a Kipos Zidavdv xadéoas.. . 5wxev adr@ Sapecxods tpi xtAlovs, 

bri ra évdexdry ax’ éxelyns ris quépas mpoOvdpevos elev adr@ Sri Bact- 

Neds od paxetrat Séxa yuepGv: Kipos 5’ elwev, “ Ovx dpa tri paxetras, el 

év ravrats o¥ paxeirat Tals huépas: édv 3° dAndetoys, dwicxvodpal cor 

déka tdédAavra.’’ rodro 7d xpucloy rére dwdédwxev, éwel wapHdOoy ai 

déxa 7uépat. 

7. étv: a similar repetition of 87: occurs in VII. 4. 5, fever Sri, 

el uh xataBijoovra Kal welcovra, Sri Karaxavoerat ToUTwy TAS Kwpas. 

15. et S¢ BotAcoOe xrr., but if you wish to select some spot, 

wherever you please in the inhabited region around the Euxine, and 

occupy it, allowing those who desire, to go home, and those who are 

willing, to remain here, you have boats at command. Bovdeode is 

followed (1) by the simple infin. xaraoxetv, and (2) by the acc. and 

infin. rdv €0é\ovra drcévat. 

16. xopas: partitive gen. G. 1091; H. 736. 

33. 2. wpooraretoat, to use his influence. 
4. &y cvddéy@ T&v oTpariwrdv SvTev, in a meeting of men who 

were soldiers. 

5. wpoodxew: sc. rdv vodv. 

23. Tt PovArAopévm: Kiihner explains this dative, instead of 
which rdy BovAduevoy would naturally be expected, as accommodated 

to the case of a’rots by a kind of attraction. 

34. 17. H... wpdyparos, or not to take hold of the matter at all. 

35. 9. cowfopévous, when we are safe. 
20. ore... dwadAdgatre, nor would you come off with impunity. 
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36. 8. dhevopévar foav, they broke their word. 
9. proBodoplas: dependent on ypihyara. 
18. Sao. : the Colchian Phasis, not to be confounded with the 

Phasis mentioned in IV. 6. 4. 

37. 12. dyopdv = éxxAnolay. It appears in this sense nowhere 

else in Xenophon. 

38. 17. dAAd yap... éuPBd, but, you say, I shall induce you 

to embark when it is calm. 

22. wove, I assume. 

39. 16. drav... éxnre, when you have satisfied yourself on this 
head. 

40. 16. of é« rod wiolov céboxyvor: constructio praegnans. 
19. wopevdpevov yevopeévn, but daylight overtook him on the way. 

41. 6. éwel... wpdypa: this difficult passage would be greatly 
simplified by the omission of the words od¢ets \éyey, which are not 

found in four of the leading manuscripts. Kiihner retains them, 

however, illustrating the use of Aéyew for Aéyoey in the indirect 

discourse by a similar passage in II. 2. 1, oro: 3é ZXeyow Sre woddovs 

daly ’Apiatos elvac Ilépoas éavrod Bedrlous, ovs obx av dvacxécbat 

avrod Bacc\evovros. —%pacay is parenthetical.—The passage may 

be rendered, When, however, as the Cerasuntians said, they explained 

that the affair did not originate with the whole army. 

9. atrots, of their own accord. 

42. 1. as Gv dwpaxdres xrd., as men would who had seen the 
affair at home. — &v: G. 1313; H. 863. 

43. 5. dv otSenlq xdpq: see note on 30. 22. 
19. pds ctv xnpukly, not even under a flag of truce. 
23. et pév obv xrr., Uf then this is right, sanction it publicly, in 

order that, with the understanding that this sort of thing is likely to 

occur, every man may procure a guard for himself. 

44. 8. rovatra: to be associated with éfayaprdvorres. 
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45. 3. ris dvAakfis Tév yavAiKdv xpynpdtev, for their careless 
custody of the cargoes of the merchant ships. 

12. otvov... mwapév, and it was impossible to get even a smell 
of wine. 

16. r&v Svewv VBpiordrepos: a proverbial expression. Compare 

Herod. IV. 129, where the asses are said by their riotous braying 

to have thrown into confusion the cavalry of the Scythians. 

47. 1. émréca ye BotAcrar, let him be alive as much as he likes ! 

12. dorois... has, who were content to be saved by our efforts. 

48. 10. el... AapBdveay, but if they had fallen into the power 

of the enemy, what injury would they have suffered great enough for 

them to claim satisfaction for it? I.e. no matter how great the 

injury, a demand for satisfaction would have been useless. 

49. 1. xaraduxdoare: the argument used by Xenophon is 

something as follows, ‘‘ Your taking no part with them was, so 
far, a verdict in my favour; on the other hand, their confidence 

was increased by your simply being passive in the matter.” Pretor. 

50. 5. wal wepreyévero... exe, and the result was that every- 
thing was settled satisfactorily. 



NOTE TO VOCABULARY. 

THE numbers in brackets refer to the word-groups; other 

numbers to the chapter and section of the text. The principal 

parts of compound verbs are given only when the simple verb 

does not occur. Forms preceded by a hyphen, e.g. -#\Aaxa, are 

used only in composition. “When such forms begin with a vowel, 

the breathing is omitted. 



VOCABULARY. 

A. 

GBaros, ov [6. Ba], not fordable, 
6. 9. 

dya8ds, 4, dv, good, brave, 8. 25; 
advantageous, 7.10; assubs., ra 
aya0d, good things, blessings, 
6.4. Phrases: dyaéby re ro- 

ety Teva, do one a service, 7.10; 
éx dyaly, for one’s good, 8. 
18. Lat. bonus. 

dyamrde, dyarijow, etc., love; be 
thankful, 5. 13. 

*Ayaolas, ov, Agasias, a Stym- 
phalian Arcadian, one of the 
captains in the Greek army, 
2. 15. 

"AynoQaos, 6, Agesilaus, king 
of Sparta, 3. 6. 

Gyop&, ds [2. dyelpw], assembly, 
7.3; market, provisions, 5. 19. 

Phrase: dyopdv a&yev, offer food 
for sale, 7. 33. 

dyopdte (dyopad-), dyopdow, etc. 
[2. dyelpw], buy, purchase, 7. 
13. Lat. emd. Cf. wvréouat. 

GyopGvépos, 6 [2. dyelpeo + vep, 
allot], market-inspector, 7. 2, 
28, etc. 

dyopedw, d-yopetow, etc. [2.dyelpa], 
speak in the assembly, say, 6.27. 

dypetw, dypetow, etc., take in the 
chase; aypevdueva Onpla, game, 
38. 8. 

Gyptos, a, o» [dypbs], living in 
the fields, wild, 7. 24. Lat. 
Serus. 

dypés, 6, field, land; ra é« rod 
dypod ‘wpaia, the products ofthe 
land, 3.9. Lat. ager. 

yw, diw, ayayov, #xa, Frat, 
nx9nv [1. ay], drive, lead, 7. 1, 
27; carry, 1.4; 8.7. Phrases: 
dyere 54, come, now! 4. 9; 

pépey cal ayeyv, Lat. ferre et 
agere, plunder, despoil, 5. 18; 
dyerOar ért Oavdry, to be tried 
Jor one’s life, 7. 34. Cf. pépw. 

Gyeywos, ov [1. ay], portable ; 
Ta dywyiua, cargo, 1. 16. 

dyév, dvos, 6 [1. ay], assembly, 
contest ; dydva woetvy, hold 
games, 5.5. Lat. certamen. 

Gyov{opasr (dywd-), dywriotpuat, 
etc. [1. ay], contend, fight, 2. 
11. Lat. contend6. 

&SyAos, ov [57dos], uncertain, 1. 
10. 

GSuxéw, ddicjow, etc. [10. Sax], be 
unjust, be in the wrong, wrong, 
injure, 4. 6; 6. 33, etc. 
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abies, adv. [10. Sax], unjustly, 
7. 29. (6. 10. 

686 vars, ov [Sdvapac}, tmpossible, 
Ge, goouat, joa, yoOnr, sing, 4. 

14,17. Lat. cand. 
acl, adv., always, 6. 25; regu- 

larly, constantly, from time to 
time, 3.9; 4.15. Lat. semper. 

"AOnvatos, a, ov, Athenian; subs., 
an Athenian, 1. 16, etc. 

GOpdos, a, ov, in a body, 2. 1. 
Lat. cénfertus, dénsus. 

EbT plo, dOiujow, etc. (Ov, rush], 
be despondent, lose courage, 4. 

19. . [in Colchis, 6. 37. 
Alfrns, ov, Aeztes, king of Phasis 
alua, aros, 746, blood, 8.15. Lat. 

sanguis. 

até, aiyés, 6, 4, goat, 3. 11. 
AloXls, ldos, 7, Aeolis, a district 

of Lydia, 6. 24. 
aipéo (é\-), alphow, elNov, npnxa, 

Tpnuat, ypéOnv, take, seize, cap- 
ture, 2.9; 4.26; mid., take for 
oneself, choose, 6. 3,12; pass., 
be elected, chosen, 8.1. Lat. 
capio, éligd. Cf. \auBdvw. 

atpe (dp-), dpa, pa, hpka, Fppat, 
npOnv, raise, 6. 33. 

alcdvopat (aicé-), alcPhoouat, 
yodbunr, goOnua [aF, perceive], 
perceive, learn, 7. 3,15. Cf. 
dxovw. 

alo-xioros, 7, ov [alaxpds, shame- 
Sul), most shameful, basest, 7.12. 

alréw, airjow, etc., ask for, de- 
mand, 8. 4; mid., entreat, ob- 

tain by entreaty, 1.11. Lat. 
peto, postuld. Cf. déwbw. 

VOCABULARY. [45 carg— 

alridopat, alridoouar, etc. [atréw], 

blame, accuse, 5. 19. 

atrios, a, ov [alréw], to blame for, 
responsible for, w. gen., 5. 19. 

alxpddwros, ov [4. ax + aipéw], 
captured by the spear; ra 
alxuddwra, booty, 3. 4. 

Gkovrife (dxovris-), dxovrid [4. 
ax], hurl the javelin, 2. 12. 

Gxote, dxotcouat, Axovoa, dxhKoa, 

qxovaOnv [KoF, perceive], hear, 
learn, 1. 3,13, etc. Lat. audio. 
Cf. alc Odvopa. 

Gxpa, as [4. ax], summit, height, 
2.17, 18. 

&xpiros, ov [xpa, mix], unmixed, 
4, 29. 

axpiros, ov [xptyw], without a trial, 
7. 28, 29. 

GKpoBoALopar (dxpoBodid-), #xpo- 
Boktoduny [4. ax + Bddd(w], 
throw from a height, skirmish, 
2. 10. 

Gxpos, a, ov [4. ax], pointed; 
subst., rd dxpa, the heights, 2. 
1,16; 7d dxpérarop, chief strong- 
hold, 4. 16. 

GAaAdL{w (ddaday-), draddtouat, 
HAddaga, raise the battle-cry, 2.14. 

Gréfopar, ddréfouar, pretdunv [apk, 
ward off], ward off from one- 
self, repulse, 6. 21. 

GAnOetw, ddyGedow, etc. [Aad, con- 
ceal], speak the truth, tell the 
truth about, 6. 18. 

GAnOhs, és [Aad, conceal], uncon- 
cealed, true, 5. 24. 

Gdis, adv., in crowds, enough, 
7.12. Lat. satis. 
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GAloxopas (ad-, ddo-), drwoouat, 
éd wr OF nw», ddwxa OF HAwWKa, 

used as pass. of alpéw, be cap- 
tured, caught, taken, 2. 8, 15, 
etc. Lat. captor. 

GANG, advers. conj. [5. &Ados], 
otherwise, still, but, well, 4. 16; 
6. 8, etc.; or, 8.4; adda yap, 
but really, 7.11. 

&AAy [5. BAdAos], somewhere else, 
6. 7. 

éAAfAwy, recip. pron. [5. &AAos], 
of one another, 2.11; 4. 12, 

etc. 

&AAos, 7, 0, other, another, 1. 3; 
preceded by the art., the other, 
the rest of, 4.10; distributively, 
GdXos Eddop efAxe, one pulled up 
the other, 2.15. Lat. aléus. 

Bore, adv. [5. &AAos], at another 
time; d&ddore xat dddore, every 
now and then, 2. 29. 

SAAws, adv. (5. &AAos], otherwise, 
in another way, 2. 20; at ran- 
dom, rashly, 1.7; dddws re xal, 
especially, 6. 9. 

&Acos, ous, 76, grove, 3.11; sacred 
grove, 3. 12. 

“Advs, vos, 6, the Halys, the prin- 
cipal river in Asia Minor, 6. 9. 

&Agdura, rd, barley-meal, 3. 9. 
GAdoipos, ov [alpéw], easy to cap- 

ture, 2. 3. 

Gua, adv., at the same time, simul- 
taneously, 2. 14; 4. 17; 5. 18. 
Lat. simul. 

duaprdve (duapr-), dpaprhoopuat, 

nuapror, hudpryxa, qudprnuat, 
huapThOny, miss, do wrong; 
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juxpa apaprndévra, little blun- 
ders, 8. 20. 

"ApBpaxidorns, ov, an Ambraciot, 
citizen of Ambracia in Epirus, 
6. 16. 

Gpelvov, ov, comp. of dyabés, 
better, braver, 6. 28. 

Gpeddo, dueriow, etc. [peAd, mind, 
regard], be careless of, neglect, 
1.15; 4. 20. 

dpedés, adv. [peA, mind, regard], 
carelessly, 1. 6. 

dptve (duvr-), duvrd, juiva [bv, 
shut}, ward off; mid., ward off 
from oneself, 4. 25. 

é&pol, prep. with gen. and acc., 
on both sides of. With acc., 
round, about, 2.17; dudt raira 
Exev, to be busied about this, 
2. 26. 

dpdopets, dws, d (31. dep], a jar, 
4.28. Lat. amphora. 

dpoddrepos, a, ov [Audw, both] (in 

Anabasis only dual or plural), 
both, 5. 22; 6.6; as noun, both 
parties, 3. 8. Lat. uterque. 

&v, a postpos. particle, used (1) 
in prot. of cond. sentences, 
uniting with e/ to form édp, dv, 
or 7», or with a rel. pron. or 
adv., 1. 4, 9; 3. 13, etc.; (2) in 
apod. of conditions contrary to 
fact or less vivid future condi- 
tions where it belongs to verb, 
1.9; 4.7, etc.; dv re... dy re, 
whether... or, 5. 16. 

ava, prep. with acc., up, up 
along; distrib., dvd éxaréy, by 
hundreds, 4. 12; dvd xpdros, 
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up to one’s limit, at full speed, 
2. 30. 

éva-Balve (6. Ba], go up, ascend, 
2. 15, 22, etc. Lat. ascendd. 

diva Bade [Bd\\w], throw up, 

hae ae ews, 7 [6. Ba], ascent, 
march inland, 1. 1. 

éva-Bode [BoF, cry out], cry out, 
4, 31. 

dvaBorf, Hs, 7) [BdAAw], earth- 
work, mound, 2.5. Lat. valium. 

dva-yryvdooke (9. yw], recognize, 
8.6. Lat. agnoscd. 

dvayxafeo (dvayxad-), dvayxdow, 
etc. [dvdyxn], force, compel, 
6. 27; 8. 6, etc. 

a&vadyun, ns, force, necessity ; with 
or without éeri, if is necessary, 
3. 1; 4. 20, etc.; dvdyxy, of 
necessity, 5.16. Cf. det, xp%. 
Lat. necessitas. 

dv-dyo [1. ay], lead up; mid., 
put to sea, set sail, 7.17. Lat. 

navem. solvere. 
G&vé0npa, aros, 7b [14. Oe], some- 

thing set up, a votive offering, 
3. 5. 

d&va-BopuBéw, GopuBijow, etc. [66- 
puBos, noise}, cry out, applaud, 
1. 8. 

év-atpéo, take up, 7.21; mid.,take 
up for burial, 7.30; of an oracle, 
direct, 3.7. Phrase: dvehécOar 

woAenov, begin a war, 7. 27. 
é&va-Kowde, confer with, commu- 

nicate, 6. 36. 
d&va-xpafw [15. kad], raise a 

shout, shout, 1. 14; 7. 24; 8. 10. 

VOCABULARY. [ava Balver— 

éva-AapBadve, take or pick up, 
2. 32. 

éva-Adprew, burst into flames, 2 
24. 

Gvdderos, ov [alpéw], not to be 
taken, impregnable, 2. 20. 

éva-ndve (17. pav], wait for, await, 
wait, 1.5; 8.14. Lat. exspectd. 

éva-pipvhoKke (17. pav], recall, 
make mention of, 8. 26. Lat. 
reminiscor. 

*Avaf(Bros, 6, Anazibius, a Spar- 
tan admiral, 1. 4. [7. 1. 

dva-welOo [13i8, bind, persuade, 
dva-wuvOdvona, ask carefully, 

5. 25; inform oneself, 7.1. 
dva-cr&dw, send back, repulse, 

4, 23. (6. 33. 
dva-relvw, stretch up, hold up, 
dva-r (Ont [14. Ge], set up as votive 

offering, 3. 5, 6. 
dva-xwpéo, move back, retire; 

éwl xéda dvaxwpetv, retreat with 
one's face to the foe, 2. 32. 

dva-xwpliw, draw off (of troops), 
2. 10. 

Gvipayabla, as [drip + dyads], 
bravery, valor, 2.11. Lat. virtis. 

avSparroBov, ov, 74, slave, captive, 
6. 13. 

&vip{wo, dviplow [drip], 
bravely, 8. 15. 

év-elrrov, proclaim, with inf., 2. 
18. 

&vev, improp. prep. with gen., 
without, 2.9; 6.9. Lat. sine. 

dv-éx (25. vex], hold up; mid., 
endure, tolerate, 6. 34. Lat. 
tolerd. 

act 



&arerpos. | 

dvhp, dvdpés, 6, man, true man, 
hero, 1.2, etc.; dvdpes orparid- 
rat, comrades, 4.19. Lat. vir. 

é&vOéprov, 75 [AvGos, flower], flower; 
pl., flower patterns, 4. 32. 

&vOpaos, 6, 7, man, human be- 
ing, 2.2,4; 7.16. Lat. homo. 

dv-lornpe (26. ora], make stand 
up; mid., with 2 aor. and perf. 

act., stand up, rise, 1.2, 3, etc. 
dv-loya (25. cex], hold up; in- 

trans., rise, 7. 6. 

dv-olyw, dvolfw, dvépta, dvépya 
or dvéwxa, dvégrypat, dvesxOnr, 
open up, open, 5. 20. 

G&vopla, as [vep, allot], lawless- 
ness, 7. 33, 34. 

dvr-ev-rovdo, repay a favor, treat 
well in return, 5. 21. 

aévr(, prep. with gen., against, 
instead of, 3.4; in return for, 
5. 14. 

*Avriidev, ovros, 6, Antileon, a 
Greek soldier from Thurii, 1. 2. 

avri-wovle, do in return; mid., 
vie with, 2. 11. 

dvri-orotxéw [orotxos, 6, row], 
stand in rows opposite, 4. 12. 

dvri-rarre (28. rax], array one- 
self against, 4. 23. 

dvri-ripdw (29. re], honor in re- 
turn, 5. 14. 

évri-rofeto [28. trax], shoot back, 
2. 32. 

ave, adv. [dvd], above, up, 4. 24, 
25; 7 dvw x wpa, the up-country, 
2. 3. 

Gvayewv, w, 7b [dow + 9], upper 
jloor, loft, 4. 29. 
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&vabev, adv. [dr], from above, 
2. 28. 

Gétos, a, ov, equal in weight, 
worthy, worth while, fitting, 

due, 7. 5; 8. 7. Lat. dignus. 
Gfidw, di:dow, etc. [dis], think 

fit, expect, 5. 9,12; claim, de- 
mand, 5.20, etc. Lat.rogé. Cf. 
alréw. 

éw-ayy&Aw, carry back word, 
announce, 6.21. Lat. reniintio. 

Gar-ayopetw, dxr-elpnxa, da-elror 
[2. dyelpw and Fep, speak], for- 
bid, become tired of, with partic., 
1.2; be exhausted, 8. 3. 

én-dyo [1. ay], lead off or back, 
2. 8,9; carry, bring back, 8. 
6,7. Lat. rediicd, abditcd. 

érr-atréo, demand as a right, 8.4. 
Lat. posco. 

G&r-adAatro (ddAay-), ddAdiw, 
nddaga, -fAAaxa, pAAayyuat, 
-mr\AdXOnv or HAAdyn»y, depart, 

6. 32; mid. or pass., rid one- 
self, be rid of, 1. 18, 14. 

dtrahés, 7, dv, tender, soft, 4. 82. 
&witis, aoa, av [ras], all together, 

all, 2. 10; 4. 26, etc. 
ér-avOnpepifa (avdnuepid-) [abrds 

+udpa], return on the same 
day, 2. 1. 

drrerdo, dredrjow, etc. [dredy, 
a threat], threaten, 5. 22; 6. 34. 

Gor-eupe [eluc], go off or away, re- 
treat, 2. 3, 5, etc. 

dar-elpynxa, see drayopetw. 
&reipos, ov [20. wep], without ex- 

perience, unskilled, 1. 8; 6. 29. 

Lat. imperitus. 
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dsr-eptxe (12. Fep], ward off, 8.265. 
Lat. défendo. 

dwr-épxopar, go away, depart, re- 
treat, 2. 7, 20; 6. 20, etc. Lat. 

discédo. 
Gwr-exOdvopar, drex Poona, dar- 

NX9bunv, drhxOnpar [Fx Gos, 76, 
hatred), incur one’s hatred, 8.25. 

dtr-Exw [25. rex], be distant from, 
4.31; mid., keep oneself from, 
refrain from injuring, 5. 14. 

GmrAéos, bn, dov, contr. drdobs, 7, 
ofy (21. wka], simple, frank, 
8.18. Lat. simplex. 

ém6, prep. with gen., from, away 
from, 2, 24,27, etc.; by, out of, 
by the aid of, .1. 12; 3. 4; 6. 15. 
Lat. ab. | 

dtro-Balve [6. Ba], step off, dis- 
embark, 7.9. Lat. égredior. 

Gtro-Selxvupe [10. Sax], make 
known, point out, 8.7, 11; mid., 

declare, 2.9; 5. 3; 6. 37. 
dwro-StSphcke (dpa-), -dpdooua, 

-€5pav, -5é5paxa [Spa, run], run 
away, desert, 1.15; 6.34. CY. 
dropevryw. 

Gtro-5(Sapr [S0, give], give back, 
restore, 3.6, 7. Lat. reddo. 

dro-56w, strip off, rob, 8. 23. 
Gtro-OvyoKw (Pav-, Ova-), -Oavotuat, 

réOvnxa, -€Bavov, die, be killed, 
1. 15, 17; be put to death, 3. 5; 
7. 29. Lat. morior. 

dro-bte (Ov, smoke], sacrifice as 
due, pay a vow, 1. 1. Lat. 
votum solvé. 

Groukos, ov [13. Fux], away from 
home; with wéXs, colony, 3. 2; 

VOCABULARY. [aareptxa- 

subs., -dwroxot, colonists, 6. 3, 
10. Lat. coldni. 

dmé-xepar, be laid away, stored 
up, 4. 27. 

Gwo-xptvopar, give a decision, 
answer, with 87: and clause, 
4. 8; 6. 37; with inf., 6. 29. 
Lat. responded. 

daro-Kxrelva (xrev-), krevd, Exreva 
and &xravov, -éxrova, kill off, kill, 
4,16; 7.16. Lat. interficid. 

dmo-AapBdve, take back, receive 
back, 8.7. Lat. recipis. 

dro-Aelrw, leave behind, desert, 
6. 33; mid. and pass., fall be- 
hind, be separated from, 4. 20; 
8. 16. 

Gar-dAATpe (A-), AD, Wrera, WAS- 
Lny, -ohwAexa or SAwha, destroy; 
mid., with 2 pf. and plpf. act., 
perish, die, 1.6; 8.3, etc. Lat. 
perdd, morior. Cif. drodvifcxw. 

"ArédXwv, wvros, Apollo, god of 
prophecy and music, 3. 4. 

G1ro-Aoydopar, drodhoyf}coua, etc., 
[16. Aey], say in defence, 6. 3. 

Gwro-whyvipt [way, fiz], freeze, 
curdle, 8. 15. 

Gtro-wAéeo [adeF, sail], sail off, 
sail away, sail home, 4. 12; 6. 
‘30, ete. 

GrdétAoos, Att. drédrdous, 6, home- 
ward voyage, 6. 20. 

dopo, dropijow, etc. [20. wep], 
be, without means, perplexed, 
at a loss, 2. 24; 6. 30, etc. ; lack, 
1.11. 

Gwopla, as [20. wep], lack of 
means, difficulty, 6. 10. 
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Gropos, ov (20. 1ep], without means, 
resources, 6. 20. 

érro-cfwe (car-), oipw, cdonra, 
éodany, make rot off; pass. 
with perf. act., rot off, 8. 15. 

drro-réuve, cut off, 4. 17. 
dtro-rpérew, turn off, turn aside, 

4.17. 
dro-trpéxw, run away, escape, 
2. 6. 

drro-halve (30. da], show forth ; 
mid., appear, 7. 12. 

dtro-detvyo, flee away, escape, 7. 
19. Cf. dwrodidpdoxw. 

drro-xwpéw, retreat, withdraw, 2. 
22; 7.16. Lat. discédd, abed. 

Gara (ag-), dyw, qa, Fuma, 
pony, lay hold of ; mid., touch, 
undertake, 6. 28. 

apa, postpos. particle, then, in- 
deed, forsooth, 6. 29; 7. 5; nv 
doa, if, perchance, 1. 18. 

d&pytpiov, 74, silver, money, 3. 4, 
9. Lat. argentum. 

Gpbpds, 6 [Gp, fit], number, enu- 
meration. Lat. numerus, 

apiorde, dporijow, etc. [Apurrov, 
breakfast], breakfast, take 
breakfast, 4. 22, 30. 

apuorepds, d, dv, left; év dpirrepa, 
on the left, 2. 25. Lat. sinister. 

Gpurros, 7, ov [ap, fit], fittest, 
bravest, best, 6. 28. 

"Aploreav, wos, 6, Ariston, an 
Athenian, 6.14. . 

"Apxds, dios, 6, an Arcadian, 6. 
14, 

dpxéw, dpxéow, npxeca [&pn, keep 
off}, be sufficient, suffice, 1. 13; 
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7. 11, etc. 3 dpxdy, as adj., 

enough, 6. 1. 

dppooris, of [dp, fit], organizer ; 
Spartan governor, 5. 19, 20. 

“vf, fs (dpm, snatch], pillage, 
4 

dpwdf{o (dp3ras-), dprdow, npraca, 
npwaka, ‘praca, nprdobnyv 
(dp, snatch], seize, capture, 
plunder, 2. 16; 8. 13. Lat. 
diripid, spolid. 

"Apreyts, dos, 4, Artemis, 3. 4; 
, 8. 

apros, 6, loaf of bread, 3. 9, 
ete. 

apxf, fis 
province, empire, 6. 24. 

régnum. 

apxw, dptw, iota, heyuar, npxOnp, 
begin, 2. 22; 6. 28, etc.; rule, 
command, 7.10. Lat. incipié, 

rego. 

&pxewv, ovros, 6, partic. of dpxw, 
used as subst., leader, chief’, 4. 
3, etc. Cf. orparnyéds. 

doeBhs, és [odBopa, worship], 
impious, 7. 32. 

dobevéw, doderijow [cbdvos, ré, 
strength], be weak, feeble, 8. 
25; ol daOevoivres, the sick, 3.1; 

5. 6. 
“Acla, as, Asia, 3. 6. 
"Acwatios, a, ov, of Asine in La- 

conia; subst.,an Asinaean, 3. 
4; 6, 36. 

&opevos, 7, ov [3.45], well pleased; 
as adv., gladly, 6. 22. 

dons, (Sos, 7, shield, 8.23. Lat. 
clipeus. 

[apxw], beginning ; 
Lat. 
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sie as [rpad, trip], safety, 

dodadis, és [epad, trip], sure, 
safe, secure, 2. 20, 23, etc.; é» 
dopade?, in safety, 6.33. Lat. 
incolumis, titus. 

déraxrio [28. rax], be undisci- 
plined, unruly, 8. 21. 

&raxros, ov (28. rax], in disorder, 
4, 21. 

érafla, as [28. rax], disorder, 
insubordination, 8. 18. 

Gre, adv., as, just as, 2. 1. 
av, adv., postpos., in turn, on 

the other hand, 4.7; 7.25. Lat. 
contra. [appointed, 7. 29. 

atOalperos, ov [adrés+alpéw], sel/- 
avis, adv. [ad], again, a second 

time, next, 4. 20; 6. 25; 8. 9. 
Lat. rirsus.  [acidity, 4. 29. 

ateornpérns, nos, 7, harshness, 
atré0ev [adrés], hence, on the 

spot, right here, 1. 10. 
atréparos, 7, ov, self-moved, of 

one’s own accord, 7. 3. 
airés, 7, 6, intens. pron., self, 

himself, herself, itself, them- 
selves, 1.17; 2.8; preceded by 
art., same, 1. 8; 6. 21; in ob- 
lique cases as pers. pron., him, 
her, it, 1. 14; 2. 3, etc. Lat. 
ipse, idem. 

atrod, adv. [adrés], in the very 
place, here, there, 4. 26; 6. 20. 

avrod, see éauroi. [Lat. ib7. 
atras, adv. [abrés], in the very 
way ; ws 5° avrws, just so, 6. 9. 

&d-arpéw [alpéw], take away from, 
rob, 5.10. Lat. éripid, privé. 

VOCABULARY. [dorpddcca- 

Ehbovos, o» [pGoréw], ungrudg- 
ing, fertile, 6.25; év dp@ovo- 
répos, in greater supply, 1. 10. 

dd-typt, send away, set free, 8.24; 
reject, dismiss, 4.7. Lat. di- 
milto. 

Gh-txvdopar (Ix-), Mopar, ixduny, 
tyuar [18. Fux], arrive, arrive 
at, reach, return, with prep. 
and acc., 1. 1, 2, etc. 

&hoSos, 7) [656s], way back, re- 
treat, 2. 7, 21. 

Gbpoctvn, ns [Ppjv, mind], 
thoughtlessness, folly, 1. 14. 

GdtAakros, ov [duddrrw], un- 
guarded, 7. 14. [ly, 1. 6. 

dpvddxras, adv. [guAdrrw], rash- 
"Axads, of, 6, inhabitant of 

Achaia, Achaian, 6.14, 27. 
GxGopar, dxPécouat, Hx0écOny 

[axos, 7b, pain], be troubled, 
distressed, 4. 18; 7. 20. 

dxpetos, ov [xpdopuac], useless, un- 
Jit for service, 2. 21. 

axpr, adv., utterly; Axpe els, up 
to, 6.4. Lat. usque. 

B. 

BaBvAdv, dvos, }, Babylon, 5. 4. 
BaSnv, adv. (6. Ba], at a walk, 

slowly, 4. 23. 

Bab (Lo [805:5-], Badwipuac, éBddioa, 
BeBddixa [6. Ba], go on foot, 
march, 1.2. Lat. incédd. 

Babts, eva, ¥, deep, high, 2. 3. 
Lat. altus, profundus. 

BéAXAw (Badr-), Bard, FBarov, Bé- 

Bryxa, BEBAnpar, €BAROny [7. 
B6A], throw, throw at, hit, 4.23; 
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7. 16, etc.; pass., under fire, 
2. 32. Lat. iacid. Cf. tinue. 

BapBapixds, 4, dv [BdpBapos], not 
Greek, foreign, barbaric, 7.13. 

BapBapos, ov, not Greek, foreign, 
5. 16; subs., foreigners, bar- 
barians, 4. 16. 

BacrArcds, éws, 6, king, 4.26; with- 
out art., the king of Persia, 5. 

17; 6.8. Lat. rézx. 
Bactrkebw, Baccredow [Bacrdrets], 

be king, rule over, 6. 37. Lat. 
régno. 

BéXos, ous, 7d [7. Bad], missile, 
2.14, 15; fw rdv Berdv, out 
of range, 2. 26. 

Bé\rvoros, 7, ov [8. BoA] (used as 
super. of dya6és), best, 1.8; 6.4, 
etc. Lat. optimus. 

Bla, as, strength, force, violence, 
6. 11,18. Lat. vis. 

Brdfopar (Biad-), Bidooua, etc. 

[Bla], compel, 7.8; 8.14. Lat. 
cogo. 

Blavos, a, ov [Bia], violent, 5. 20. 
Blos, 4, life, living, 5.1. Lat. vita. 
BrAdKebo, shirk, 8. 15. 
Bodw, Bojcopat, éBonoa [BoF, cry 

out], shout, call out, 2.31; 6.34. 
Lat. clam. 

Bondéw, BonPjow, éBSo4hbnoa, BeBor- 

Onxa, BeBohOnuar [BoF, cry out, 
+ dew], run to rescue, help, 1.8; 
2. 31, ete. 

Bd0pos, 6, pit, hole, 8. 9. 
Botexos, Boiscus, a Thessalian 

pugilist, 8. 23. 
Bouwstws, a, ov [Bowrds], Boeo- 

tian, 6. 19, 21. 
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Bowwrds, 6, a Boeotian, 3. 6. 
BopéGs, ov, or contr. Bofpas, a, 

Boreas, the North wind, 7. 7. 
Lat. aquild. 

BovAebw, Bovretow, etc. [8. BoA], 
plan; mid., plan, deliberate, 
1. 2; 5. 2, etc. Lat. déliberd, 
statud. 

PotAopar, Bouvdjooua:, BeBobrAnpat, 
€BovrAHOn» [8. BoA], wish, desire, 
prefer, 1. 4, 13; 2. 18, etc. 
Lat. vold, cupid. Cf. é0€d.w. 

Bods, Bods, 6, 7) [BoF, cry out], oz, 
cow, 2. 3; 3.11; ox-hide, 4. 12. 
Lat. 6s. 

Bopés, 6, altar, 3.9. Lat. dra. 

- T. 

yoAhvn, ns, stillness, calm, 7. 8. 
yap, postpos. conj., for, 1. 6, 10, 

etc.; xal ydp, often best trans., 
for, 2. 5; 3. 10, etc.; xal yap 
oby, and 80, then, 8. 17; ddAda 
ydp, well, 7. 8. Lat. enim, 
nam. 

yauvduxés, 4, dv [vyauvdds, @ mer- 
chant-vessel], belonging to a 
merchant-vessel ; yavitxda xpi}- 
para, merchantmen’s cargoes, 
8. 1. 

yé, intens. particle, postpos. and 
enclitic, indeed, at least, I sup- 
pose, 7. 7; often merely em- 
phasizes the preceding word. 
Lat. quidem. 

yeAotos, a, ov [vyeddw, laugh], 
laughable, ridiculous, 6. 265. 
Lat. ridiculus. 
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yévos, ous, 75 [yev, beget], family, 
race, 2.29. Lat. genus. 

yeparss, d, dv [yépwr, old man], 
old, venerable ; ol -yepalrepot, 

dignitaries, 7. 17. 
yéppov, 746, shield, wicker-shield, 

2. 22; 4. 12. 
Yl, vis, earth, land, country, 1.1; 

4. 1, etc. Lat. terra. 

ylyvopar (yer-), yerjoopat, éyevd- 

pny, yéyova or yeyévnuar [yev, 

beget], be, become, be born, 1. 
11, 14, etc.; of numbers, 

amount to, 2.4; of day, dawn, 

break, 7.16; of money, come 
in, accrue, 3. 4; of shouts, 
arise, 2.17. Lat. f26, évenio, 
sum. 

Ytyveoke or yivdoke (yvo-), yrw- 
copa, yvwv, yvwka, éyvwopat, 
éyvacdny [9. yvw], know, learn, 
think, perceive, 1. 14; 6. 18, 
etc. Lat. scid, intellego. 

yivaoke, 6. 6, 29, 32. See y- 
yvwo ku. 

youn, ns (9: yw], opinion, pur- 
pose, 6.3;6.37. Lat. sententia. 

yovets, dws, 6 [yev, beget], father ; 
pl., parents, 8. 18. 

yovu, yédvaros, 76, knee, 4. 13. 
Lat. genit. 

yotv, postpos. intens. particle 
[yé+ ody], stronger than +4, 
at. least, anyhow, 8.23. Lat. 
certé. 

yeappa, aros, 76 [ypdow, write], 
letter; pl., inscription, 3. 18. 

YUpvis, Fros, OY yuuvirns, ov, 6, 
a light-armed foot-soldier, 2.12. 

VOCABULARY. [-yévos- 

yupvixds, 4, bv, gymnastic, ath- 
letic, 5. 5. 

yevt, yuvacds, 4 [yev, beget], 
woman, wife, 3.1,9. Lat. mu- 

lier, uxor. 

A. 

Sdxrvros, 6 [Sax, take], finger ; 
with rév roddy, toe, 8. 15. 
Lat. digitus. 

Sawavadw, daravicw, etc. (Sa, 
divide], spend; ra éaurGy da- 
wavay, live at their own expense, 
5. 20. 

Aapdavets, éws, 6, a Dardanian, 
inhabitant of Dardanus in the 
Troad, 6. 19, 21. 

SapeKkds, 6, a daric, a gold coin 
worth about $5.40, 6. 18. 

Sacpds, 6 (8a, divide], division, 
tribute, tax, 5. 10. 

Sacts, cia, ¥, thick ; of ox-hide, 
shaggy, 4. 12. 

8é, postpos. conj., but, weaker 
than a4Ad4; often little differ- 
ent from xal, and, yet, however, 
1. 2, 3, etc.; after uév, yet, on 

the other hand, 6. 12, etc. 
Sebrds, see deldw. 
SéSorxa, see deldw. 
SelSeo (di-, det-), Selrouar, daca, 

Sé50cxa and dédca (in Attic the 
perf. has a pres. force), be 
afraid, fear, dread, 6.17; 7.22. 
Lat. timed, vereor. 

Selavipe (Secx-), delfw, Z5aéa, Sé- 
daxa, Sédecryyar, édelxOnv [10. 

Sax], point out, indicate, show, 
6.7. Lat. ostendé. 
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Saves, 7, dv [deldw], frightful, 
terrible, outrageous, 5.8; 6.27; 
skilful, clever, 5. 7; dexvbrara 
woety, treat outrageously, 7.23. 

Ska, indecl., ten, 2. 29; 6. 18. 
Lat. decem. 

eaves [déxa], take a tenth of, 
3. 9. 

Sixaros, n, ov [déxa], tenth; 7 de- 
xdrn, the tenth, 3. 4,18. Lat. 
decimus. 

SeAG(s, tvos, 6, dolphin, 4. 28. 
Aeddol, ol, Delphi, a city of Pho- 

cis, renowned for its oracle of 

Apollo, 3. 5. 
SévSpov, 76, tree, 3. 11,12. Lat. 

arbor. 
Sefids, &, bv [Sax, take], right; 
H Seka (8c. xelp), the right hand, 
2.24; 4. 12.. Lat. dexter. 

Aurmos, 6, Dexippus, a Laco- 
nian provincial, 1. 15. 

AepxvAA as, ov, Dercyllidas, a 
Spartan admiral, 6. 24. 

Sedpo, adv., hither, here, 4. 10. 
Sedrepos, a, ov [800], second, 6. 9. 
Séxopar, Séfouar, edekdueny, Sédey- 

par, €3éxOnv [Sax, take], re- 
ceive, accept, take, 4.8; 5. 2, 3, 
etc.; receive as guests, hospi- 
tably, 5. 6; 6. 2, etc.; receive 

as an enemy, await attack of, 
4,24. Lat. excipid. 

Slo, Siow, tinoa, dédexa, 5édeuar, 
€5¢0ny [Se, bind], bind, tie, 8 
24. Lat. lig6. 

Sde, denow, e5énoa, Sedénxa, Se- 
dénuat, €deHOnv [8e, bind], lack ; 
woddod dety, lack much, be far 
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from, 4. 382; mid., want, need, 
1.11; wish, desire, 4.9; 5. 11, 
etc.; ask, request, 7.31; imp., 
it is necessary, must, ought, 1. 

6, 8, etc. Lat. cupid, rogé, 
oportel. Cf. xp. 

$4, postpos. intens. particle, gen- 
erally emphasizing the preced- 
ing word, now, indeed, truly, 
you see, etc., 1. 5; 2. 24, etc.; 
d&yere 54, come now, 4. 9. 

SAAos, 7, 0», plain, clear, evident, 
certain, often adverbially, 2 
26; 5. 24. Lat. manifestus. 

Syrdo, SnAWow, etc. [57ros], make 
clear, make known, show, 1.1; 
4. 21. 

Spdw, Spdcw, dfwoa, destroy, 
lay waste, 5.7. Lat. populor, 
vasto. 

Sfyrov, intens. particle, surely, I 
suppose, 7. 6, 9. 

S84, prep. with gen. and acc., 
through. With gen., through, 
during, by means of, 3. 8; 4. 2, 
etc.; with acc., through, by aid 
of, on account of, 1. 138; 2. 138, 
etc. Lat. per, ob, propter. 

$1a-Balve (6. Ba], go over, cross, 
2. 4, 8, etc. Lat. transed. 

S1a-BéAXo [7. Bad], throw across; 
slander, accuse falsely, 6. 29; 

7. 5. Lat. maledico. 
S1a-BiBdfo (B:8ad-), AiBdow or 

BiB, éBiBaca [6. Ba], make 
go across, lead across, 2. 8, 10. 
Lat. tradiico. 

St-ayxvAdopar, pf. SinyxbAwpat 

[ayx, bend], hold by the thong, 
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with finger through the javelin- 
thong, 2. 12. 

Sa-5(Sept [S0, give], distribute, 
8.7. Lat. distribud. 

Si-atplo, tear away, destroy, 2. 
21 

S:a-AapPdve, take separately, di- 
vide, 3. 4. 

Sua-Adyopar, diadrdfouar, dreldeyuat, 
deedexOny [16. Aey], talk with, 
5. 26. 

Sia-pdxopar [18. pax], fight toa 
finish, struggle hard, 8, 23. 

Sta-votomar [9. yvo], think out, 
purpose, plan, intend, 6. 29; 
7.1, 15. 

Stdvoa, as [9. yvo], purpose, in- 
tention, 6. 31. 

Sia-wparre, bring to pass, ac- 
complish, 7. 29, 30. Lat. ef- 
ficib. 

S-aprdte [dpw, snatch], tear to 
pieces, plunder, lay waste, 2. 

19; 4.27. Lat. diripio. 

Sra-pptwrre (jip-), piyw, Eppiva, 
Eppipa, Eppinuar, épptpOny and 
épplonv, throw around, scatter, 
8.6. Lat. disicid. 

Sidbpiys, ews, 4 [dcappirrw], 
a throwing around, scattering, 
8. 7. 

S.a-crde, -ordow, trxaca, -Cora- 
xa, -Cowmacpa, éoxrdcOny (ora, 
draw], draw apart; pass., be 

separated, scattered, 6.32. Lat. 
distrahd. 

$ta-07b{o [23. caF ], bring through 

safely, save, keep, 4. 5; 5. 18; 
6. 18. 

VOCABULARY. [StaBiSeopc— 

S.a-dalve (30. ha], show through, 
2. 29. 

Sia-debyo [dvy, fice], flee away, 
escape, 2.3. Lat. effugio. 

Siadvf, 7s [pdw, grow], a growth 
between, division, 4. 29. 

SBdeKxados, 6 [10. Sax], teacher, 
8.18. Lat. magister. 

Sbdoxe (didax-), Siddiw, €dldaka, 
SeSldaxa, SedlSayuar, edcdd x Ony 

[10. Sax], teach, prove, show, 
7.11. Lat. doced. 

5Snps, poet. form of déw,bind,8.24. 
SiBepe (50-), Sow, L5wxa, Sédwxa, 

Sédopat, €560nv [S0, give], give, 
present, bestow, 2.24; 4, 11, etc. 
Lat. do. 

Su-dpxopar, go through, pass 
through, 4. 14; 6. 7. 

Si-typr, let go through, allow to 
pass, 4. 2. 

Sixasros, a, ov [10. Sax], right, 
lawful, just, 6.34; 8.17; Slxaa 
wdoxeyv, to get one’s deserts, 
1.15. Lat. tistus. 

Scxales, adv. [10. Sax}, with jus- 
tice, justly, properly, 1.9; 4.15, 
etc. Lat. tire, récté. 

Sixacris, of (10. Sax], one who de- 
cides what is just, a juryman, 
an umpire, 7.34. Lat. tidex. 

Slay, ns [10. Sax], custom, right, 
justice; Slxnv éwirOévat, Aap- 
Bdvew, inflict punishment, 6. 
34; 8.17; dleny diddvar, pay the 
penalty, 4. 20; 7. 5, etc.; Slxn» 
bréxew, &ddvac, render account, 
8. 1, 18; wdvras els Sixas xara- 
or joa, to bring all to trial, 7.34. 
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8:6, for 5¢ 8, on account of which, 
wherefore, 5. 10. 

Slobos, 7 [656s], way through, 
passage, 4. 9. 

du-opdw, see through, discover, 
2. 30. 

Sox frror, ar, a [dd0 + xtr«01, 
thousand], two thousand, 2. 4. 

SiupSépa, as, leathern bag, pouch, 
2. 12. 

Sidxe, didéw, dlwta, sediwxa, 
Edt Any, pursue, chase, hunt, 
2. 28; 4.16, etc. Lat. perse- 
quor. 

Soxée (Sox-), SbEw, F50ea, Sédoyuar, 
€56x Onv [Sox, beseem], consider, 
think, seem, seem best, 1. 5, 10, 

etc. ; 250k raira, this was voted, 
the motion was carried, 1. 7, 
etc.; dotdrw tutvy, sanction it 
publicly, 7. 31. Lat. puté, 
videor. 

dé6dos, 6, craft, fraud, 6. 29. 
Sopxds, ddos, % [dépxouas, see 

clearly], gazelle, 3. 10. 
Sépu, dédparos, 7b, stem of a tree, 

shaft of a spear, spear, 4. 26. 
Cf. \oyxn. 

Sopuddpos, 4 [3épu + 31. dep], 
spearman, 2. 4. 

ApQa, &», Drilae, warlike tribe 
living in Pontus, 2. 1, 2, etc. 

Spépos, 6, running, run, 2. 31; 
Spbuy, at full speed, 2. 14; 7. 26. 
Lat. cursus. 

Sivapar, Surmoopat, dedUvnuat, édv- 
vhOnv, be able, capable, can, 1.9; 
2. 5, 6, etc. Lat. possum. 

Sévapis, ews, 7 [SUvanac], ability, 
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means, force, troops, 1. 8; 4. 7, 
etc. Lat. facullds, cdépiae. 

Suvarés, 4, 6» [Sdvayac], adle, 
possible, 5. 18. 

dbo, ofv, two, 4.11, etc. Lat. duo. 
StocParos, ov [6. Ba], hard to 

travel, 2. 2. 

Sbowopos, ov [20. wep], hard to 
travel, 1. 13. 

Sm (5v-), déow, Y3iea or Ldup, 
déd5uxa, 8é8upat, ed5v0ny, enter ; 
of the sun, set, 7.6. Lat. occido. 

SHSexa, indecl. [v0 + déxa], twelve, 
6.9. Lat. duodecim. 

SGpov, 7d [S0, give], gift, 6. 11. 
Lat. donum. 

E. 

t&v, contr. dy or 4», cond. conj. 
[el-+dy], if, in case that, 1. 4; 
3. 6, etc.; used with subj. in 
prot. of vivid future and pres- 
ent general conditions. 

éavrod, 7s, 00, contr. abroi, fs, od, 
of himself, herself, itself, 1.17; 
2. 26, etc. Lat. sui. 

édw, ddow, daca, elaxa, elaipar, 
eld Onv, let, allow, permit, 2. 10; 

7. 3, etc. Lat. permittd, patior. 
dy-ylyvopar [yev, beget], be born 

in, be in, 8.3. Lat. inndscor. 
éyytés, adv., near, nearly, 4. 16; 

7. 9, etce.; comp. éyybrepop, 
sup. éyyvrara or éyyurdrw, very 

nearly, 4.13; sup. with art., 
nearest, 7.13. Lat. prope. 

eyelpo (eyep-), eyepd, iyetpa or 
Wrpbunv, eypiyyopa, eyhyepuat, 
Hyép0ny, rouse; pass. and 2 
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perf., lie awake, keep watch, 
7.10. Lat. vigilo. 

éyxparhs, és [xpa, do, make], in 
power over, master or lord of, 
4, 16. 

by-xarpéo, eyxeipijow, éevexelpnoa 
[xep, grasp], take in hand, at- 
tempt, 1. 8. Lat. suscipid, 
conor. 

éyé, éuoh or wot, pers. pron., J, 
1. 2, 4, etc. Lat. ego. 

eyoye [eyo + é], I, for my part, 
7. 28; 8. 10. 

dw or O&rt\o, eOeAfow, 70EAnoa, 
40éAnxa, wish, be willing, desire, 
4, 26; 6. 20, etc. Lat. vold, 
cupid. Cf. BovdrAouat. 

vos, ous, 75, people, nation, tribe, 
5.5. Lat. natio. 

el, conj., if, in case that, with 
indic. and opt. in cond., 4. 3, 
6, etc.; after words of ques- 
tioning, whether, 1.12; 2. 20; 
ef uh, after a negative, unless,’ 

except, 1. 6; 2. 8, etc.; ef ris, 
ef rt, whoever, whatever, some, 

many, 3. 3; 4.6, etc. Lat. 87. 
elSévar, eldijre, see olda. 
elSov [F.5, see], 2 aor., used as 

aor. of dpdw, see, 4. 16. 
el8G, el5ws, see olda. 
elxd{o (elxad-), elxdow, elkaca, 

exacpat, elxdoOny [€ocxa], make 
like; perf. pass., resemble, 3. 
12; 4.12. 

elxds, dros, neut. partic. of Zorxa, 
seemly, reasonable, 1. 12. 

etxoor, indecl., twenty, 3. 11, etc. 
Lat. viginti. 

VOCABULARY. [éyxparfs— 

elyl (éc-), Eroua: [éo, be], be, exist, 
2. 7, etc.; with gen. or dat., 
belong, have, 1.4, etc.; impers., 
torre, Rv, it is possible, can, 2.1; 
3.1; 6.10, etc.; rq@ Syre, in fact, 
4.20. Lat. sum. Cf. ylyvopac. 

ely (/-), impf. jew or ga, come, 
march, go, am going, 1.2, 8, etc. 
The pres. indic. always has a 
fut.sense. Lat.ed. Cf. Epxopuar. 

elas, see elrrov. 
etrrep [el + ép, intens.], if really, 

1. 4. 
elrov, 2 aor. [Fep, say, call] 

(1 aor. elwas, 8. 10), say, speak, 
tell, 1. 3, 8, etc.; with clause 
with dri or ws, 4. 2; 5. 24, ete. 

Cf. rAéyw, dnl. 
etpnpat, see efpw. 

elphyn, ns [Fep, speak], agree- 
ment, peace, 7.27. Lat. paz. 

etpm (dp-), epd, elpnxa, elpnuar, 
éppn nv (Fen, speak], say, tell, 
1. 5; 6. 21; ra elpnuéva, what 
has been said, the foregoing, 
5. 24; 7.11. 

els or és, prep. with acc. [11. év], 
in, into, to, at, for, 1.1, 16; 2.3, 
etc.; with numerals, up to, to 
the number of, at the most, 2. 4. 
Lat. in, ad. 

els, ula, vy, numeral adj., one, 
2. 8, 6, etc. Lat. anus. 

elo-Balve (6. Ba], go on board, 
embark, 7.16. Lat. cénscendo. 

elo-BaAXAw [7. Bad], throw into ; 
intr., invade, 4. 10. 

elo-B.Bdlw (S:B8ad-), AiBdow or 
BBS, éBlBaca [6. Ba], make go 
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on, put on board, 3.1. Lat. 

impono. 

elrBodh, 7s [7. Bad], inroad, in- 
vasion, 6. 7. . 

elo-épxopar, enter, 5. 20. 
elo-rpéxo, run in, rush in, 2.16. 
elow, adv. [11. év], inside, in, 

within, 2.18; 5.19; 7.7. Lat. 
intus, intra. 

elo-w0dw, wow, twoa, Ewopat, éw- 
cOnv, push in; mid., force one’s 
way in, 2.18. [4. 17. 

elra, adv. of time, then, thereupon, 

elre, disj. conj. [ef+7é], efre... 
elre, whether...or, if... or, 

6.1. Lat. sive... sive. 
éx, see Zé. 
txacrros, 7, ov, used of more than 

two, each, each one, every, 
every one, 2. 11, 16, 21, etc. 
Lat. quisque. 

ixdrepos, a, ov, each of two; pl., 
both parties, 5. 25; ras 6506 
xad’ éxdrepa, on both sides of 
the road, 6.7. Lat. uterque. 

é&xarév, indecl., one hundred, 4. 
12, etc. Lat. centum. 

“Exarévupos, 6, Hecatonymus, a 
Sinopean envoy, 5. 7, 24, etc. 

éx-Balve [6. Ba], disembark, 4.11. 
Lat. égredior. 

éxet, adv., there, in that place, 
thither, 5. 24; 6. 26, etc. Lat. 
ibi. Cf. évraiéa. 

éxetOev, adv. [éxet], thence, from 
there, 6. 24. Lat. illine. 

éxetvos, 7, 0, dem. pron. [éxe?], 
that, that man, he, she, it; 1. 9; 
4.3, etc. Lat. ille. Cf. otros. 
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éxxAnord{e, exxrAnoidow, étexdn- 
claca or AxxkAnolaca [15. Kad], 
hold an assembly, 6. 37. 

éx-xop. Qo, draw out; mid., carry 
off, 2. 19. 

éx-A€yw, AdEw, -€Aega, -elNoxa, -elNey- 

par, éhéynv [16.rAey], pick out ; 

mid., choose, 6.20. Lat. déligd. 
éx-Aclarw, Leave out, give out, fail, 

8. 3. 
éx-wréure, send away, dismiss, 

2.21. Lat. dimitto. 
éx-wepalve (repar-), wepavd, éwé- 

pava, wemépac pat, érepdvOny [ 20. 
wep], bring to an end, accom- 
plish, with wore and inf., 1.13. 
Lat. cénficié. 

éx-wtarre [aer, fall], fall out, be 
driven out, exiled, 2.1; hurry 
out, drop out, 2. 17, 31. 

éx-wAdw. [wAeF, sail], sail away, 
6. 19, 21, ete. 

éx-wAfrre, strike out of one’s 
senses; pass., be thoroughly 
Frightened, 6. 36. 

éx-rropebopar [20. wep], go out, 
march forth, 1. 8; 6. 33. 

éx-rarre (28. tax], form line of 
battle, 4.12. Lat. explicd aciem. 

éx-relvoa (rev-), reve, Erecva, -réraxa, 
rérayat, érdOnv, stretch out, 
stretch, 1. 2; 8. 14. 

éx-rpéxo, rush out, make a sally, 
2.17; 4. 16. 

éx-dépw [31. hep], carry out, 
spread, announce, 6. 17, 29. 

éxdv, otca, bv, willing, of one’s 
own accord, willingly, gladly, 
1. 14; 4. 30; 6. 23. 



76 

€aaov, 76, olive oil, oil, 4. 28. 
dAabve (dda-), €X@ or éAdow, Ha- 

ga, é\}raxa, €Xjrapat, WAGOyp, 

drive, 8. 5, 15. 
fdados, 6, 7, deer, stag, 3. 10; 

7. 24. Lat. cervus. 
Adxioros, 7, ov, used as sup. of 

puxpos, least; rotAdxwwrov, at 
the least, 7. 8. © 

c60epos, a, ov, free; subst., a free 
man, 8. 6. Lat. liber. 

xo, Edfw, efAxvoa, ef\xuxa, efAxu- 
opat, eidxtcOny, drag, draw, 
draw up, 2. 16. 

“EAAds, dios, 4, Hellas, Greece, 
1. 2; 4. 5, ete. 

“EAAny, nvos, 6, @ Greek, 1. 1, 
etc. 

“EAAnvixds, 1, dv ["EAAnv], Greek, 
4, 34. 

“EAAnvls, dos, 4 [“EAAn»], Greek, 
used with y# and réXs, 1. 1; 
3. 2, etc. 

éxavrod, js, refl. pron., of myself, 
6. 28; 8. 15. 

ép-Balve [6. Ba], go into, embark, 
6.12; 7.7. Lat. cénscendd. 

én-Bi Bato (for principal parts see 
elo-BcBatw) [6. Ba], make go in, 
put on board, 3.1; 7.8. Lat. 

in naivem impono. 
éurradcy, adv., in Anabasis always 

by crasis, rovpradivy, back, back 
again, 7. 6. 

€strevpos, ov (20. wep], acquainted 
with, 6.1, 6,24. Lat. peritus. 

ép-mlprpnpe (xpa-), wphow, Expy- 
oa, wérpnuat, érpyodnv, burn, 
set on fire, 2. 3. 

VOCABULARY. [Aarov— 

ép-wlarte [wer, fall], fall upon, 
seize, 7. 26; fall into, 7. 25. 

épwrodév, adv. [19. wed], before 
the feet, in the way, 7. 10. 

guropos, 6, passenger, merchant, 
6. 19, 21. Lat. mercator. 

éympooGey, adv. [xpdcGev], before, 
in front of, 4. 12;6.9; ra eu- 
xpogbev, the fore parts, 4. 82. 

év, prep. with dat., in, among, at, 
by, on, 1.1; 2.2, etc. Phrases: 
év rotrp, meanwhile, 2.30; 5.7; 
éy g, during this time, while, 
1. 17. 

évayrlos, a, ov [dvri], opposite ; 
radvavria, the opposite, the re- 
verse, 6.4; 8.24, Lat. adversus. 

év-drre, fasten to, kindle, set on 
fire, 2. 24, 25,26. Lat. incendo. 

évb00ev [11.év], from within, 2. 22. 
évSov, adv. [11. év], inside, with- 

in, 2.17. 

iv-860, put on; pf. and pipf., 
wear, 4.13. Lat. indud. 

évéSpa, as [ored, sid], ambush, 2.30. 
Lat. insidiae. 

év-eupr [elul], be in, 8. 8. 
évexa, Or Evexey, adv. and improp. 

prep. with gen., postpos., on 
account of, because of, 1. 12; 4. 

16, etc.; precedes its subst., 
4.19. Lat. causa. 

évOa, adv. [11. év], where, there, 
1.1; 7. 6, ete. Lat. ibt. Cf. 
évraiéa. 

évOG5e, adv. [11. év], here, hither, 
1. 10; 5. 15, ete. 

évOev, adv. [11. év], from there, 
thence, whence, 6. 23, 24, etc.; 
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EvOev xal EvOev, on both sides, 
2.22. Lat. unde. Cf. évreibey. 

évOévde, adv. [11. év], from here, 
from this spot, 6. 10; 7. 5. 

' dv-PUpdopar, érOduroouar, év-rede- 
pnuat, év-eOuunOny (Ov, rush], 
bear in mind, reflect, 8. 19. 

im, for éveort, 3. 11. 
évsor, at, a, some, 5.11. Lat. 

aliqui. 
tv-volw [9. yve], have in mind, 

think, consider, 1. 9, 12. 

év-ouxdée [13. Fux]; live in, inhabit, 
6.25. Lat. incold. 

évrad0a, adv. [11. év], there, 
thither, then, 1. 14; 2. 18, 21, 
etc.; néxpis évraiba, thus far, 

5. 4. Lat. hic, ibt. Cf. &vOa, 
érera. 

év-ré&dAopar, Terotuat, éreddpny, 
rérahuat (TOA, lift], enjoin up- 
on, command, 1. 18. 

évreiGev, adv. [11. év], thence, 
from there, then, afterwards, 
4. 3, 26; 5. 3, etc. Lat. hinc, 

inde. Cf. Evbev. 

év-rlOypr [14. Ge], put in; mid., 
put on board, 7. 15. 

évripos, ov (29. re], in honor, 6.32. 
"Eviédtos, 6, Enyalius, a name 

applied to Ares, 2. 14. 
é or ék, prep. with gen., from, 

away from, out of, because of, 
after, 1. 6; 3. 6, 9, etc.; é« rov- 
rou, after this, therefore, then, 
1.2;2.1, ete. Lat. ez, 2. 

t, indecl., siz, 2.4. Lat. sez. 
&-dyeo [1. ay], lead out, 1.17; 2.1. 

Lat. éditicé. 
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é-aipéo, take oul, unload, 1. 16; 
dedicate, 3. 4. 

ialbvns, adv., suddenly, unez- 
pectedly, 6. 19,20; 7.21. Lat. 
improdviso. 

éf-axovrife [4. ax], hurl the jave- 
lin, 4. 26. 

Haxdoro, at, a [z€ + éxaréy], siz, 
hundred, 3. 3; 5.4. Lat. ser- 
centi. 

pis dala 90 astray, do wrong, 

Leen [26. ora], make 
stand up ; mid. and 2 aor. act., 
start up, 2. 30. 

é-arrarde, drarjow, etc. [drdrn, 
deceit], deceive wholly, deceive, 
cheat, 7.1, 5, ete. Lat. décipio. 

aanxvs, v (+ wixus, cubit], 
of siz cubits, 4. 12. 

eamrlvyns, adv., suddenly, unex- 
pectedly, 2. 24. 

é€-dpxe, begin, lead off, 4. 14. 
€-eyus [eful], only impers., if is 

allowed, it is possible, 4.6; 6. 3, 
etc. Lat. lice. 

e-eups [elu], go out, march out, 
1. 8,17. Lat. exed. 

e£-€px open, go or come out, march 
out, 4. 18, 26. 

e€éracis, ews, 7) [bo, live, be], ex- 
amination, review, 3. 3. 

&-evrropl{w, éfevropid (20. wep], 
provide in plenty, 6. 19. 

éf-fveyne, see expépw. 
€oSos, 7) [456s], way out, march out, 

expedition, 2.9, 26. Lat. exitus. 

éf-oppde, urge on; intr., set out, 
7. e 

3 e 
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éfove la, as [ée, live, be], power, 
license, 8.22. Lat. potestas. 

dw, adv., out, outside, outside of, 
beyond, 1. 15; 2. 16, ete.; fw 
Bera», out of range, 2.26. Lat. 
extra. 

aGev, adv. (2&], outside of, 7. 21. 
¢ovxa, pf. as pres., be like, resem- 

ble, look like, 3. 12; 8. 10. 
éoprh, fs, festival, celebration, 

3. 9, 11. 
dw-aivée, alvdow, veca, -ivexa, 

-frynuat, -yvéOne, praise, com- 

mend, 5. 8; 6. 4, etc. Lat. 
laudd. 

éxatvos, 6, praise, commendation, 
7. 33. Lat. laus. 

éwel, conj., when, after, since, 
1. 2, 10, etc. Lat. cum. 

éwaddv, con]. [éred + 4], when, 

as soon as; in prot. with subj., 
6. 19. 

éradh, conj. [érel-+ 34], when, 
after, 4. 24. 

éw-aypt [eluc], go on, make pro- 
gress, come on, 2. 23; 7. 12. 

éwera, adv. [elra], thereupon, then, 

besides, 1. 3; 5. 8, etc.; rpadror 
pév... Ewacra 5é, first... then, 
4.20; 6.8. Lat. deinde. Cf. 
ZvOa, évraida. 

drréxeva, adv., beyond ; of é« rod 
éwéxecva, those dwelling beyond, 
4.3. Lat. alérd. 

dwr-«x-Oéa, make a sally, 2. 22. 
hy Kee, come out against, 

neem 2 aor. éxnpbuny, ask, 
8. 5. 

VOCABULARY. { é€ovefa-— 

éw-ebxopat, call the gods to wit- 
ness, 6. 3. 

ér{, prep. with gen., dat., and 
acc., upon. With gen., on, 
upon, 2.1,5; ép évds, in single 
file, 2. 6; with dat., on, upon, 
at, by, near, in the power of, 
2. 12,16; 3.2; 5.20; él rovry 
or rovros, thereupon, then, 4 
11; 6.16; with acc., to, on, 
upon, for, 1.1; 6.9, etc. Lat. 

in, sub, super. 
m-Béd\d\o [7. Bad], throw on; 
éwiBeB\7jcOa éwl rais vevpais, 

to hold the arrow on the string, 
2. 12. 

éwri-BovdXeto [8. BoA], plot against, 
purpose, plan, 1.9; 6.29. Lat. 

insidior. [6. 29. 
émBovd 4h, 7s [8. BoA], plot, scheme, 

dw-ypada, ypdyw, typaya, yéypa- 
ga, yeéypappas, éypdpyy, write 
upon, inscribe, 3. 5. Lat. in- 
scribo. 

émi-Selxvupt, show to, show, 4.17, 
32; 5.24. Lat. démonstro. 

ériBakdrnos, a, ov, on the sea, 
5. 23. Lat. maritimus. 

driBtpdeo, eridiphow, éreObunoa 
(Ov, rush], have one’s heart on, 
desire, covet, 1. 2; 5. 28. Lat. 

cupio. 
drri-nepar, xeloopat, lie upon, at- 

tack, 2. 5, 26. Lat. insto. 
émxoupte, érixouphow, émexovpynoa, 

aid, assist, protect, 8. 21, 25. 

éme-Aelaw, give out, fail, 8. 3. 
dripaxos, ov (18. pax], assail- 

able, 4. 14. 
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dqrt-peAéopar, eriuedjoouat, éwipe- 

pérnpat, ereueh}Ony [ped, mind, 
regard], take care of, look out 

for, attend to, 1.7; 2.12, etc. 
Lat. ciro. 

émt-péve [17. pa], stay by, wait, 
5. 2. 

ém-ntirre (wrer-, rro-), wecoUpat, 
éxecov, wértwxa [amer, fall], 
fall upon, attack, 6. 20. 

ém-pptrrée, jow, throw at, 2. 23. 
éru-oxevd{o (cxevad-), oxevdow, 

éoxetaca, éoxedacuat, -erxeud- 

aOnv [oxv, cover, hide], restore, 
repair, 3.13. Lat. reficid. 

énlorapat, ériricopat, HriTt- 

Onv, understand, know, know 
how, 1. 10; 4. 20, etc. Lat. 
nosco. 

ém-oréddw, send to, direct, com- 
mand, 3. 6. 

dmurfSeros, a, ov, suitable, fit, 2. 
12; ra émirjdea, provisions, 

1.6, 7; 2.1, etc. Lat. iddneus, 

commeatus. 
dare-rlOnp (14. Oe], put on; Slenp 

éxiriOévat, inflict punishment, 
'- 6.84. Lat. supplicium simere. 
éwi-rvyxdve [28. tax], happen 

upon, find, 7. 23. 
ém-dépw [31. dep], bring upon; | 

of the sea, rage, 8. 20. 
dari-xarpéo, emixeiphow, érexelpn- 

oa, émixexelpnxa, émrexeghOny 
[xep, grasp], put one’s hand to, 
try, 2. 5; 6. 34. Lat. conor. 

ém-ndife, put to vote, 1. 14; 
6. 35. Lat. in suffragium 
mitt6. 
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trropat (cer-), Evoua, dowdunp, 
impf. elrédunv [24. cer], follow, 
accompany, pursue, 4. 16, 24, 
etc. Lat. sequor. 

ipydfopar, épydoopuat, elpyardunv, 
elpyacpa, -eipydoOny [ Fepy, do], 
work, inflict on, 6. 11. 

épyov, 76 [Fepy, do], work, deed, 
action, 7.382. * 

Eppyveto, Apujvevoa (épunveds), 
be an interpreter, 4.4. Lat. 
interpretor. 

dpopar, epjcouar, 2 aor. #pdunr, 
ask, inquire, 8.6. Lat. quaerd. 

ipupvds, 4, d» [12. Fep], fortified, 
strong, 5. 2; 7. 31. 

epxopas (épx-, édud-, €A0-), ered- 
coat, RAGov, EXfAvOa, come, go, 

arrive, 1. 4,10; 2. 7, etc. Lat. 
venio. 

épd, see efpw. 
parade, dpwrijcw, etc., ask, in- 

quire, 2. 17; 4. 2, etc. Lat. 
quaero. 

és, see els. 
éomrépad, as [Feo, cover], evening, 

the west, 7.6. Lat. vesper. 
tore, adv., even to, until, 1. 4; 

5. 2, etc. Lat. dum. 

trepos, a, ov, the other, the one, 
4.31; é« rot ért Odrepa, over 
on the other side, 4.10. Lat. 
alter. 

ir, adv., yet, still, again, any 
longer, 2. 26; 3.1, etc.; re rol- 
vuy, besides, 1.8,.10. Lat. adhiic, 

praetered. 
éroluws, adv., readily, 7.4. Lat. 

prompteé. 
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ros, ovs, 74, year, 3.1, 13. Lat. 
annus. 

eb, adv., well, 1.3; 6.4; e&8 wrocety, 
treat well, 5.21. Lat. bene. 

ed8alpov, ov, happy, prosperous, 
flourishing, 4.32; 6. 25. Lat. 
floréns. 

ebSndAos, oy [39X0s], quite clear, 
6. 138. ® 

eb8(a, as, fair weather, 8. 19. 

el{evos, oy [{wrn, girdle], well- 
girdled, active, agile, 4. 23. 

eb0b¢, adv., straightway, at once, 
straight on, 4. 14, 24;6.7. Lat. 
statim. 

e¥voos, ov, contr. evvous, ouv [9. 
yvo]}, well-disposed, 6. 2. 

Ebfervos [ed + tdvos], 8c. wédvros, 
the Huxine or Black Sea, 1. 1. 

edrropla, as (20. wep], means, 1.6. 
e¥sropos, ov [20. wep], easy to pass, 

1. 14. 
ebarpdcrodos, ov [656s], easy to ap- 

proach, 4. 30. 
evplokw (cdp-), evdpijcw, evpor, 

evpnxa, evpyuat, edpéOny, find, 
discover, 4.27; 8. 22. Lat. 
reperio. 

edpos, ous, 7d [edpts], breadth, 
width, 6.9. Lat. latitidd. 

Hiptpayxos, 6, Lurymachus, 6.21. 
ebpts, efa, ¥, broad, wide, 2. 5. 

Lat. latus. 
ebxopar, eviouat, evéduny or nvtd- 

nv, pray, vow, 1.1. Lat. vita 
facié or suscipis. 

edd5ns, es, sweet-smelling, 4. 29. 
Lat. odératus. 

VOCABULARY. [éros— 

ebdcdvupos, ov (9. yvw], left; 1d edd- 
vupov, 8c. xépas, the left wing, 
4, 22. 

ebaxdw, edwxjoouat, ebdxnyuat, 
edwxhOnv (25. wex], entertain ; 
mid. and pass., have one’s fill, 
3. 11. 

é-éropan [24. cer], follow close- 
ly, 8. 8. 

"Edéovos, a, ov, Ephesian, 3. 
4, 6. 

"Edecos, 7, Ephesus, a city of 
Ionia, 3. 8. 

ids, 4, 6» [A/w], boiled, 4. 32. 
é-lo-rnpt (26. ora], set over, set 

in command, 1. 15, 16; intr., 
stop, halt, 8.9. Lat. praeficio. 

ix (vex-), fw and cxyjow, Zoxor, 
tox na, -eoxnuat (25. vex], have, 
hold, occupy, 1. 2, 9, etc.; Exwr, 
with, 1. 4, 15, etce.; with an 
adv., be, 6.12. Lat. habed. 

tho, evhow, nynoa, boil, 4. 29. 
tws, fw, 7, dawn; pds &w, east- 

ward, 7. 6. 

fas, conj., while, until, 1.11. Lat. 
dum, 

Z. 

{do, fjow, live, be alive, 8. 10. 
Lat. viv0. ~ 

fad, ds, spelt, a coarse grain, 
4,27. Lat. far. 

Zebs, Acés, 6, Zeus, king of the 
gods, 3.11; 7. 22, 32. 

Zhrapyxos, 6, Zelarchus, commis- 
sary in the Greek army, 7.24, 
29. 
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H. 

4, conj., or, 2. 3, 4, ete.; 7.. “hy 
either... or, 7.8; wbrepoy... 7, 
whether... or, 4. 2. Lat. vel, 
aut ; utrum. .- an. 

7, conj., than, 6.7. Lat. quam. 
4, interrog. particle, implying 

nothing as to the answer ex- 
pected, 8. 6. Lat. -ne. 

}, adv., where, 3. 11; 5. 20, ete. 
Lat. qua. 

nyepeov, dvos, 6 [1. dy], leader, 
guide, 2.1;5.15. Lat. duz. 

Hyfopar, iryfoouar, arynoduny, 
Tyna, ry hOnv [1. ay], lead, 
guide, command, 2.6; 4. 10, 20, 
etc. Lat. diico. 

pda, 75m, see olda. 
jddtos, adv. (3. a5], with pleasure, 

gladly, 7.32. Lat. libenter. 
45n, adj., already, now, at once, 

1, 2; 2. 26, etc. Lat. iam. 
HSopar, hoOhoouar, noOny (3. dB], 

be glad, 1.4; 7.18. Lat. gau- 
deo. 

nSts, eta, ¢ (8. ab], sweet, pleas- 
ant, 4.29; comp. jdtwy, 8. 26. 
Lat. sudvis. 

xo, néw, pres. indic., with mean- 
ing of pf., be come, be present, 
have arrived, 1. 4, 10; 5. 13, 
etc. Lat. adsum. 

mAlBros, a, ov, idle, foolish, 7. 10. 
Lat. ineptus. 

jAvos, 6, the sun, 7. 6. Lat. sol. 
tpépa, as, day, 3.3; 5. 3, ete. 

Lat. diés. 
Hpepos, ov, ame, cultivated, 3. 12. 
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hpérepos, 4, ov [Fpets], our, 4. 20; 
5.10. Lat. noster. 

hplovos, 6 [6v0s], mule, 8. 5. 
Hprovs, ea, v, half; 7d quo, 

half, 2.1. Lat. dimidium. 
iv, contr. for éd». 
“HpdxAaa, as, Heracléa, a Greek 

city in Bithynia, 6. 10. 
“Hpaxkearns, ov, a Heracléan, 

6. 19. 

Hovyx dle (jyovxas-), hovxdow, jov- 
xaoca, keep quiet, 4. 16. 

Hovx la, as, quiet; jovxlav Fev, 
keep still, 8.15. Lat. quiés. 

4TTev, ov, used as comp. of xaxés, 
inferior, weaker, 6.13, 82, etc. ; 

qTTov, less, 1.9; 4. 20, ete. 

e. 

OdAarra, ys, sea, 1. 1, 2, ete. 
Lat. mare. 

Odvaros, 6, death, 7.34. Lat. mors. 
Odwre (rad- for Oad-), Ady, 

Oava, réOauuar, érdgny, bury, 

7. 18, 20, 30. Lat. sepelid. 
Oappéeo or Saporée, Oappijow, €04- 

pnoa, rebdppnxa, be of good 
cheer, be bold, 8.19; part. as 
adv., confidently, 7. 33. 

Odrepov, see Erepos. 
Oarrov, see Taxus. 
Oaupdteo (davyad-), Pavydoouar, 

dOavuaca, TeBatuaxa, eOauud- 

cOnv, wonder, wonder at, be 
astonished, 7. 18, 18; 8. 265. 
Lat. miror. 

Ochopar, Gcdcouat, etc., gaze at, 
see, 7. 26. Lat. intueor. 

G&Aie, see €04\w. 
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Oeds, 6, 4, divinity, god, goddess, 
2. 24; 3. 4, etc.; wpds Oedy, by 
the gods, 7. 5. Lat. deus. 

Oeppacla, as, warmth, 8. 15. 
GeppoSev, ovros, 6, the Thermd- 

don, a river of Cappadocia, 
6. 9. 

Gerrards, 6, a Thessalian, 8. 23. 
Og (dv-), Oedcopar, run, race, 2. 

14. Lat. curré. 
Oewpéw, Oewpijow, COewpnoa, Tefew- 

pnxa, gaze, view, be a spectator, 
3.7. Lat. specto. 

OApa, as [Onp, wild beast], a hunt, 
chase, 3.8,10. Lat. vénatio. 

Onpdo, Onpdow, COhpaca, reO}paxa, 
€OnpdOny [Ojpa}, hunt, chase, 

1.9. Lat. vénor. 
Onpedw, Onpetow, etc. [64pa], hunt, 

catch, 3.9. Lat. vénor. 
Onplov, 7d [04pa], wild animal, 

beast, 3.8; 7.32. Lat. fera. 
Oncavpds, 6 [14. Oe], treasure, 

treasury, 3. 5; 4. 27. 
OdpuBos, 6, turmoil, noise, 7. 21. 

Lat. turba. 
Oodpros, 6, a Thurian, 1. 2. 
Opdxn, ns, Thrace, 1. 15. 
Opacis, cia, 0, confident, bold, 

daring, 4. 18; 8. 19. Lat. 

audaz. 
Quperpa, rd, door, gate, 2. 17. 

Lat. porta. 

Ouola, as [@v, smoke], sacrifice, 
3. 9. Lat. sacrifictum. 

Ciw, bow, Ota, réOuxa, réduuat, 
érv@nv [8v, smoke], sacrifice, 
offer sacrifice, 1.1; 4. 22, etc.; 
mid., have sacrifice made for 

VOCABULARY. [Beds- - 

oneself, 5.2; 6.16; ra Ovdpeva, 
the victims, 3.9. Lat. sacrificd. 

Owpag, axos, 6, Thorax, a Boeo- 
tian, 6. 19, 21, ete. 

I. 

larpés, 6, surgeon, physician, 

8. 18. 
Wros, a, ov, one’s Own, personal ; 

adv., (éla, ina private capacity, 
privately, 6.27; 7.27, 31. Lat. 
proprius, proprié. 

WSrdrys, ov [L5c0s], private soldier, 
7. 28. Lat. privdtus. 

iepetov, 74 [lepds], animal for sac- 
rifice; pl., cattle, 7. 13. : 

lepdés, d, év, holy, sacred, 3. 9; 
6. 4, etc.; rd lepdv, temple, 3. 
11; rd lepd, sacrifices, omens, 
2.9; 6.29. Lat. sacer, sacrum. 

type (é-), Now, Ba, etka, -etuaz, 
-elOnv, make go; mid., rush, 
charge, 2.18; 7.24. Lat. mitto. 

ixavés, 4, dv [13. Fic], sufficient, 
able, enough, 1. 6, 10, 11, etc. 
Lat. iddneus. [Lat. wt. 

ta, conj., that, in order that, 1. 8. 

iwmel€, as, cavalry, 6.8. Lat. 
equitatus. 

twevs, dws, 6, horseman; pl., 
cavalry, 6.9. Lat. eques. 

tartos, 6, horse, 3.11. Lat. equus. 
"Ipis, acc. “Ip, 6, the Iris, a 

river in Pontus, 6. 9. 

tos, 7, ov, equal, 4. 32. Lat. 
aequus. 

tornpst (c7ra-), orhow, ~ornoa, 
gorny, tornxa, -€orapa, dord- 
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Onv [26. ora], make stand; 
intr., stand, halt, be stationed, 
2. 16; 3.138, etc. Lat. std. 

loxtipdés, a, dv, strong, powerful, 
severe, 2. 7, 16, etc. Lat. 

validus. 

loxtpds, adv., strongly, extreme- 
ly, 2. 3. Lat. vehementer. 

lox $s, vos, 9, strength, force, 7.30. 
Lat. vis. 

tows, adv. [feos], equally, perhaps, 
I suppose, 1. 11; 8. 16. 

lx ts, vos, 4, fish, 3. 8. 
piscis. 

Lat. 

K. 

KaBalpw (xadap-), xadapd, éxdOnpa, 
xexdOappat, exabdpOny, purify, 
7. 35. Lat. listro. 

xaQdqwep, adv. for xad’ Arep, just 
as, 4. 28; 6. 26. 

xaGappds, 6 [xabalpw], cleansing, 
purification, 7. 35. Lat. lis- 
tratio. 

Kabdfopar (€5-), xadedoiuar, éxade- 
Sbuny [oed, sit], sit down, 8. 14. 
Lat. cénsido. 

xaQ-<65e (evdw, eddjow, sleep), 
impf. éxd@evdor, lie asleep, sleep, 
1.2. Lat. dormio. 

xd0-ynpar, impf. éxadjunv, sit, be 
seated, 8.15. Lat. seded. 

xad-lornpe [26. ora], set down, 
station, bring, 1.16; 7. 34. 

xal, conj., and, also, 1. 1, etc.; 

ré... Kal, xal...xal, both... 
and, not only... but also, 

3.9; 6. 32, etc. Lat. 4, 
etiam. 

VOCABULARY. 83 

xalsrep, con]. [xait+rép], although, 
§. 17. 

xatpés, 0, Cime, fitting time, op- 
portunity, 1. 5, 8, etc. Lat. 
occasi6. Cf. xpédvos. 

xalrot, conj. [xal+7ol, intens.], 
and yet, still, 7. 10. 

kalo or Kae (Kav-), caigw, Xxavoa, 
~Kéxauka, Kéxaupat, éxavdny, burn, 

burn up, 2. 25; cauterize, 8. 
18. Lat. combiré, adiré. 

xakds, 7, dv, bad, wicked, coward- 
ly, 4.19; 8.22; candy épydter Oar, 

do harm to, 6.11. Lat. malus. 
Kakds, adv. [raxés], badly, iil, 

6. 4, etc. Lat. male. 
Kkahdun, ns, straw, 4. 27. 
Kadéw (kare-,«A7-), KAaAD, Exddrera, 

Kéxdyka, KéxAnuat, ExdAHOny [15. 

Kad], call, summon, 4. 3; 6. 2, 
etc.; 7 KaNoupuévn, the so-called, 
4.15. Lat. vocd, appellé. 

KoAwwSdopar, roll, 2. 31. 
KadArepéw, caddcepjow, etc. [karés 

+iepds], obtain good omens, 
4.22. Lat. lito. 

KadAlpaxos, 6, Callimachus, a 
Parrhasian captain, 6. 14. 

Kaddés, 7, dv, comp. kadAlwy, sup. 
xkdd\Xuo ros, beautiful, good, brave, 

favorable, 2. 9; 6. 6, etc. Lat. 
pulcher. 

KOAGs, adv. [xadés], well, 6. 2; 
Karas éxev, to be well, be all 
right, 7. 31; 8. 26. Lat. bene. 
Cf. ed. 

képve (xapu-), Kapotuar, %xapor, 
céxunxa, work, be tired, 8. 28; 
ol xdwvortes, the sick, 5.20; 8.6. 
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Kapdotyo, of, the Cardiichi, 
Carduchians, 5. 17. 

Kkapwrdéopat, kaprwoopat, etc. [xap- 
wés, fruit], enjoy the fruit of, 
possess, 8.18. Lat. fruor. 

kdpvov, 76, nut, 4. 29, 32. Lat. 
NU. 

kard, prep. with gen. and acc., 
down. With gen., rare in 
Anabasis, down, down along; 
with acc., down along, by, op- 
posite, against, to, 2. 16, 19, 
etc.; xara ratrd, in the same 
way, 4.22; card €Ovos, by races, 
5. 5. Lat. in, sub, secundum. 

xata-Balve (6. Ba], come down, 
descend, 2.30. Lat. déscendé. 

xaréBacrs, ews, 7 (6. Ba], descent, 
march down, 2. 6, 26, etc. 

kata-yonretwo, bewitch utterly, 
7. 9. 

kat-dyo [1.ay], bring down, bring 
to port, land, 1. 11, 12, 16. 

kara-Suxd{w (dixad-), dixdow, €3l- 
kaca, dedlxacpat, €dixdoOny (10. 

Sax], give judgment, decree, 
8. 21. 

xara-Ote [@v, smoke], sacrifice, 
dedicate, 3. 13; 5. 3. 

kata-kalve (xav-), xavd, Exavor, 
xéxova, kill, cut down, 7. 28, 30. 
Lat. occids. 

kara-Kalo or -xae, burn, burn 
up, 2.27; 4.26. Lat. combirdé. 

kara-Krelo, shut in, hem in, 2.18. 
Lat. inclidé. 

xara-Krelyw (xrev-), KTEvd, Exrecva, 
and éxravoy, Exrova, kill, mur- 
der, 7.27. Lat. interficio. 
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cara-xadte, hold back, keep back, 
2.16. Lat. retined. 

xara-AapBdve, seize upon, take, 
find, 4. 16; 7.18; 8.9. Lat. 
capio, incids. 

xata-Aelra, leave behind, leave, 
2.1, 21, etc. Lat. relinqud. 

xatra-hebw, -redow, -éAevoa, édet- 
cOnyv, stone, stone to death, 
7. 2, 19, 30. 

kara-Aoylfopat, oyna, etc. 
[16. Aey], reckon up, 6. 16. 

kara-Atw, bow, Zdtoa, éAvKa, 
AdAupar, €AVOny, end; with wé- 

Nenxov, make peace, 7.27. Lat. 
bellum conjficis. 

xara-pavOdve [17. pa], learn, un- 
derstand, discover, 7. 14; 8. 14. 

xar-apedéo (ped, mind, regard], 
neglect one’s duty, 8.1. 

katra-péve [17. pav], stay behind, 
6.17, 27. Lat. remaned. 

KaT-apdopar, -~apdcouat, jpacduny, 
-hpapa, curse, 6.4. Lat. dé- 
testor. 

kardoracis, ews, 7 (26. ota], 
state, condition, 7. 26. 

xara-rlOnps [14. Oe], put down ; 
mid., lay aside, 2. 15. Lat. 
dépind. 

kara-tpéxo, run down, 4. 23. 
kata-debyo, take refuge, escape, 

7.2. Lat. cénfugio. 
kata-dpovéw, look down on, de- 

spise, 7.12. Lat. déspicio. 
Kdr-eupe [eluc}], come down, 7. 13. 

Lat. déscendé. 
kat-€o [25. vex], hold fast, oc- 

cupy, 6. 7, 36; intr., come to 
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land, put in, 6.20. Lat. retined, 
obtined, portum capio. 

xat-nyopte, karnyopjow, etc. [2. 
dyelpe], speak against, accuse, 
7.4; 8.1. Lat. ndmen défero. 

karnyopla, as [2. dyelpe], ac- 
cusation, charge, 8.1. Lat. 
crimen. 

xar-oxdées [13. Fux], live, dwell, 
3. 7. Lat. incold. 

xar-orxlfe (13. Fux], found, colo- 
nize, 6.15. Lat. condé. 

xat-optrre, sink in the ground, 
bury, 8.9, 11. Lat. infodis. 

xedetw, Kedevow, éxédevoa, Kexé- 
Nevxa, KexéNevopa, éxededoOny 

[weA, set in motion], order, 
command, bid, 2. 8; 5. 2, etc. 
Lat. iubed. 

xepdvvipe. (xepa-, xpa-), éxépaca, 
xéxpauat, éxepdcOnv or éxpdény 
[xpa, mix], mix, 4. 29. 

xdpas, xéparos or xépws, 76, horn, 
mountain peak, wing of an 
army, 6.7. Lat. corni. 

Kepacotvrior, ol, inhabitants of 
Cerasus, Cerasuntians, 56. 10; 
7. 18, ete. 

Kepacrots, ofvros, 4, Cerasus, a 
city in Pontus, 3.2; 4.1; 7.16. 

Kehadh, fs, head, 4.13,17. Lat. 
caput. 

knpOxcov, 76 [15. nad], herald’s 
staff, 7.30. Lat. cddiiceus. 

Kfipug, vos, 6 (15. nad], herald, 
2.18; 7.3, 4, etc. Lat. praecd, 
cddiiceator. 

kwwSGveto, xivdivedow, etc. [ly 
divos}], encounter danger, run 
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a risk, 8.6; be danger that, 
6.19. Lat. periclitor. 

xlvStvos, 6, danger; xlvdivbs éore 
(or xlvdvvos), there is danger, 
1. 6. Lat. periculum. 

xivéeo, xivjow, etc., make go, move 
8. 15. 

urrés, 6, ivy, 4.12. Lat. hedera. 
Knrealveros, 6, Cleaenetus, a Greek 

captain, 1. 17. 
Krsdperos, 6, Clearetus, a Greek 

captain, 7. 14-16. 
KAgapxos, 6, Clearchus, a Spar- 

tan general, 3. 5; 6. 24. 
«Aelw, -Krelow, Exdewa, Kéxetpar, 

éxreloOny [udeF , cf. Lat. clavis], 

shut, 5.19. Lat. claudé. 
xdérra (k\er-,, Krddpw, Exdreva, 

Kéxdoda, KékrNenpat, éxddwny, 

steal, seize secretly, 6. 9. 

kvnpts, cos, % [kriun, leg], greave, 
leg-armor, 2. 22. Lat. ocrea. 

Kéyxn, 2s; mussel, cockle, 3. 8. 
Lat. concha. 

xotdos, 7, ov, hollow, lying in a 
valley, 4. 31. 

Koivy, adv. [xoiwds], in common, 
together, 4. 26. 

Kotvés, 4, 6¥, common, general, 
4.15; 7d xowdy, the common 
stock, public treasury, 1. 12; 
dard xowvod, by public authority, 
7.18; wpds 7d Kody édOety, to 
come to the public council, 7. 
17; els 7d xowwdy, publicly, 6.27. 
Lat. commiinis. 

KoLvde, Korvwow, etc. [korvds], make 
common; mid., communicate, 
consult, 6.27. Lat. commitnico. 
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Kodd{Lo (KoAad-), xoAdow, éxddaca, 
KekdNacpat, éexorddcOnv, check, 
punish, 8.18. Lat. castigo. 

Kodxls, ldos, , Colchis, a coun- 
try on the eastern coast of the 
Euxine, 3. 2. 

KéaAxor, of, Colchians, inhabi- 
tants of Colchis, 2.1;7.2.  - 

Kopidh, As [Kouliw], means of con- 
veyance, transport, 1. 11. 

Koplle (kopud-), Kopud, etc., carry 
away, convey, 5. 20; pass., 

travel, 4.1; 6. 5. 
xdtros, 6 [xérrw, hew], a beating, 

hence fatigue, 8. 3. 
Kopt\as, a, Corylas, chief of the 

Paphlagonians, 5. 12, etc. 
Koréwpa, Cotyoga, a colony of 

Sinépe, on the Euxine, 5. 3. 
Korvwpira, a», Cotydrites, peo- 

ple of Cotydra, 5. 6, 7, etc. 
Kpdvog, ous, 76, helmet, 2. 22; 

4,13. Lat. cassis, galea. 
Kparéw, xparijow, etc. [xpa, do, 

make}, rule, conquer, vanquish, 
6.7, 9,13. Lat. vincd. 

Kpdticros, 7, ov [kpa, do, make}, 
used as sup. of dya6és, best, 
most advantageous, 6. 36 ; xpd- 
Tira, as adv., best, 2.11. 

Kpatos, ous, 76, strength, 2. 30. 
Lat. vis. (2.17. Lat.claémor. 

Kpavyh, 7s (15. wad], cry, shout, 
Kpe(rrev, ov [kpa, do, make], used 

as comp. of dyads, better, 
stronger, superior to, 2. 8; 4. 
21; 6.8. Lat. melior. 

Kpfs, Kpnrés, 6, a Cretan, 2. 29. 
kptvw (xpty-), kp, Expiva, Kéxpixa, 
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xéxpiuat, explOny, distinguish, try; 
pass., be brought to trial, 6. 33. 

KpwBiros, 6, crest, tuft, 4. 138. 
KTGOpaL, KTHoOMAL, exrnoduny, 

KexTnpat, exrHOny, acquire, gain, 

win, 5.17; 6.380. Lat. cdnse- 
quor, potior. 

KTfvos, ous, 76 [xTdopar], piece of 
property, animal, 2. 3. 

kuBepviirns, ov [xuBeprdw, steer], 
helmsman, 8. 20. 

Kufixnvds, 6, a Cyzicene, a gold 
coin of Cyzicus, worth about 
$5.00. 

KbKAos, 6, circle, ring, group, 7.2; 
xtxry, all about, 6. 20. 

kutraplooivos, 7, ov, made of cy- 
press, 3. 12. 

Kipios, a, ov [xipos, 76, power], 
having power ; ovx écece xbpror, 

you will not have tt in your 
power, 7. 27. 

Kfpos, 6, Cyrus (the younger), 
1. 1; 6. 16, 18. 

xbov, xuvds, 6, 7, dog, 7. 26; 8. 24. 
Lat. canis. 

Kode, kwAbow, etc., hinder, pre- 
vent, oppose, 4. 5; 7. 10; 8. 16. 
Lat. impedio, prohibed. 

A. 

AaxcSarpdévios, 6 [Aaxedaluwy], a 
Lacedaemonian, 3. 7. 

Aaxedalpov, ovos, », Lacedaemon, 
Lacedaemonia, 3.11. 

Adxov, wvos, 6, a Laconian, Spar- 
tan, 1. 15. 

AapBdve (AaB-), AfpPouar, Zr\aBow, 
Ana, eAnupat, EdjPOyr, take, 
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receive, capture, catch, find, 
1. 7, 15, etc. Lat. capid, acci- 
pio, cénsequor. 

AavOdve (Aad-), Ajow, EraGov, ré- 
AnOa, AdAnopae [AaO, conceal], 
escape the notice of, 2.29. Lat. 
lated. 

Adovos, a, ov, bushy, thickly 
grown, 2.29. Lat. dénsus. 

Adxos, ous, 74, alloted portion, 
part, share, 3.9. Lat. sors. 

Adyo, Adtw, Fre~a, AAAeypas, EAd- 

x9nv [16. Aey], say, speak, tell, 
relate, 1. 2, 3, 10, etc.; bid, vote, 
with inf., 7. 34. Lat. dicd. 
Cf. onul, elroy. 

Ael@, as, booty, plunder, 1. 8, 17. 
Lat. praeda. 

Aeupov, Gros, 6, meadow, 3. 11. 
Lat. pratum. 

Aeltro (Acw-), Aelw, fdcwov, dé- 
Aowwa, AdAecuuac, Edel POnv, leave, 
abandon, 2.15; 4. 26,30. Lat. 
relinquo. 

Aexréos, G, ov, verbal adj., see 
Aéyw. Lat. dicendus. 

Acvads, 4, dv [AuK, shine], white, 
4. 12, 82. Lat. albus. 

AntLopas (Ancd-), CAnerduny [rela], 
plunder, pillage, 1. 9. Lat. 
praedor. 

Al€os, 6, stone, 2.12; 4. 238, etc. 
Lat. lapis. 

Alveos, a, ov, Contr. Arwobis, 7, ob» 
[Alvov, linen], made of linen, 
linen, 4.13. Lat. lineus. 

Adyos, 6 [16. Aey], word, speech, 
narrative, story, 1.1; 6.17; 
7.10, etc. Lat. verbum, 6ratio. 
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AdyXn, 75, Spearhead, spear, 2.14, 
22, etc. 

Aourrés, 7, dv [Aelrw], remaining, 
5. 25; 6.1; 7d Aouwdy, hence- 
forth, thenceforth, for the fut- 
ure, 1. 2, etc.; rod Aocroi, in 

Suture, 7. 34. Lat. reliquus. 
hoxGyds, 6 [Aex, lie+1. ay], 

captain, 2. 8, 13, etc. Lat. 
centurio. 

Adxos, 6 [Aex, lie], company, 1. 
17; 2. 11, etc. Lat. centuria. 

Avxav, wvos, 6, Lycon, an Achaean 
in the Greek army, 6. 27. 

Ataréw, Avrjow, etc., grieve, mo- 
lest, trouble, 2.26. Lat. laedd. 

Abrra, ns, madness, 7. 26. Lat. 
rabiés. 

pa, intens. particle, used in oaths, 

by, always neg. unless pre- 
ceded by val; val wad Ala, yes, 

. by Zeus! 8.6; wa Ala, no, by 
Zeus! 8. 21. 

paxpéds, 4, dv [pax, be great], long, 
4. 25; paxpd wrota, men-of- 

war,1.11. Lat. longus, navés 
longae. 

Madxpoves, wy, olf, the Macrines, 
Macronians, 5. 18. 

pada, adv., very, exceedingly, 
4, 18; 6. 15;: comp. pad)rop», 

more, better, 7.9; paddov 7, 
more than, rather than, 8. 19, 
26; sup. udduora, about, 4. 12. 
Lat. valdé. 

padrak(Lopat (uadaxd-), éuadanc- 
odunv, €uaraxleOnv [padaxds, 
soft], be indolent, 8. 14. 
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parOdve (u08-), patho opuar, Euabor, 

pephbnua (17. pa}, learn, find 
oul, esp. by inquiry, 2. 25. 
Lat. cigndscd. 

pares, cos, 6 (17. pal, seer, 
prophe, soothsayer, 2.9; 5. 3, 
ete. 

parrebe, seck after, search for, 
6. 25. Lat. quaerd. 

paxn, 7s (18. pax], battle, fight, 
battlefield, 2.9; 6.4. Lat. 
pligna, proelium. 

phxopar, paxoduar, duaxerduny, 
pepaxnuas (18. pax], fight, fight 
with, 1.2; 2. 5,7, ete. Lat. 
plignd. Cf. rorepéw. 

Mey4Pvf{os, 6, Megabyzus, the 
official name of the keeper of 
the temple of Ephesian Arte- 
mis, 8. 6, 7. 

plyas, peydrn, wéya [pan, be 
great], great, powerful, 2. 23; 
3. 12, etc.; of the sea, high, 
8. 20. Lat. magnus. 

pdytorrog, Sup. of uéyas, greatest ; 
7d péyioroy, chiefly, in the main, 
6. 20. Lat. mazimus. 

peOba [uéOv, wine], be drunk, 8. 4. 
Lat. ébrius sum. 

palLav, ov, comp. of uéyas, greater; 
pettow dpovet, he is too proud, 
6.8. Lat. maior. 

paleopa, aros, rd [pelwv], defi- 
ciency, shortage, 8. 1. 

paley, ov, used as comp. of uixpéds, 
smaller; yetov, adv., less, less 
than, 4. 19, 31; 6. 9. Lat. 
minor. 

pda, pwedrroa, euddnoe, menérnxe 

VOCABULARY. [pavOdve-— 

{meA, mind, regard], impers., 
it is a care; ry Oep pedhoe, 
the goddess will punish, 3. 13. 

pdw, pedAfjow, éuéd\Anoa [peA, 
mind, regard], be about to, be 

going to, intend, 1. 8,10; 4. 20, 
etc. 

péy, postpos. particle, often left 
untranslated, on the one hand, 

indeed, 1.1, etc.; per 54, to be 
sure, certainly, 1.6; 6 pév... 
6 dé, the one... the other; pl., 
some... others, 4. 30. 

pévrot, adv. and conj. [uév + rol, 
intens.}], however, still, 7. 18. 
Lat. tamen. Cf. Suws. 

ptver, pevd, Xuewa, pepérnna [17. 
pav], wail, stay, remain, 1. 8, 

12; 2.10, etc. Lat. maned. 
pepl{o (uepid-), pepid, etc. [uépos], 

divide up, divide, 1. 9. 
pépos, ous, 76, division, part, share, 

3.4; Kxard pépos, alternately, 
in reliefs, 1.9. Lat. pars. 

wdoros, 7, ov, middle, in the mid- 
dle; subst., 7d pécov, the middle, 
centre, space between, 2. 26, 27; 
3.8, etc. Lat. medius.: 

waords, %, dy, filled, full of, 2. 7, 
12, etc. Lat. plénus. 

pera, prep. with gen. and acc. 
With gen., with, in company 
with, 1.1; with acc., after, next 
to, 1.6; 6.12, etc. Lat. cum, 

post. 

perapérc. [peA, mind, regard], 
with dat. of pers., fo be sorry, 
to repent, 6. 36. Lat. pae- 

nitet, 
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peratd, adv., in the midst, in be- 
tween, 2.17; as prep., between, 
4, 22. 

per-ex oo (25. wey], have a share of, 
take part in, 3. 9. 

péxpts, adv., up to, 1.1; puéxpis 
évratéa, up to then, so far, 5.4; 
péxpis od, down to when, until, 
4.16. Lat. usque ad; dum, 
donec. 

ph, adv., not, 3.1; 5. 16; lest, 
that, 6.17; éav ph, ef uh, if 
not, unless, except, 1.6; 3. 13. 
Lat. né. 

pnS€ [uh + 54], not even, 7. 30. 
Lat. né... quidem. 

pndels, ula, év [undé+ els], no one, 
no, 5.9; pndév, as adv., not by 
any means, 4.19. Lat. némd. 

pykérs, adv. [uj + &rc], no longer, 
not again, 7.15, 34; 8. 8. 

pfixos, ous, 76, length, 4.32. Lat. 
longitidd. -« 

phy, intens. particle, postpos., 
in truth, surely, 7.23; ara why, 

but surely, but still, 7.7; 8. 8. 
Lat. véro. 

phy, unvds, 6, month, 5. 4; 6. 23. 
Lat. ménsis. 

pyvoedfs, és [ujvn, moon + FB, 
see], crescent-shaped, 2. 13. 
Lat. lindtus. 

PNT pPS7rOAts, ews, 7} [urrnp, mother, 
+21.rka], mother-city, capital, 
2.3; 4. 15, 25. 

BNXavh, fis [pax, be great], ma- 
chine, scheme, means, 2. 24. 

pixpés, d, dv, small, little, 3. 12; 
7. 14, etc.; subst., pixpdy, a 
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Short distance, 4. 22; xara 
pixpd, in small parts, 6. 32. 
Lat. parvus. 

pipvyoKe (uva-), prow, Zuvnoa, 
Béuvnuat, éuricOnvy [17. pay], 

remind; mid. and pass., re- 
member, recall, 8. 25. Lat. 
reminiscor. 

prodds, 6, wages, pay, 6. 19, 31. 
Lat. stipendium., 

proGodoph, as, or prrbodopla, as 
[moObs +31. dep], receipt of 
wages, pay, 6. 23, 26, 35, etc. 

pva, as, mina, the one-sixtieth of 
a talent, worth about $18.00. 

ports, adv., with difficulty, hardly, 

2.27; 4.25, etc. Lat. viz. 

pov, 7s, stay, halt, 1.5; 6.22, 27. 
povdftvros, ov [udvos-++ EvAov], made 

of one log, 4. 11. 
pdvos, 7, ov, alone, only, 2. 26; 

6.1, etc.; neut. as adv., pudvov, 
only, 2.15; 7.10. Lat. sdlus. 

pooovy, vvos, dat. pl. pocobvos, 6, 
wooden tower, 4. 26. 

Mocctvorxot, of, the Mossynoeci, 
tower-builders, 4. 2, etc. 

ptpids, ddos, ), myriad, 6. 9. 
p¥pror, a, a, ten thousand, 5. 4; 

7.9. Lat. decem milia. 
Mioés, 6, Mysus, a Mysian, 2.29. 

N. 

val, intens. particle, certainly, 
yes, 8.6; see ud. 

vids, 6, temple, 3. 9,12, 18. Lat. 
aedés, templum. 

vamrn, 7s, dell, valley, ranine, 2.31. 
Lat. saltus. 
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vavapy eo [vais t+dpxw],command vépos, 6 [vep, allot], custom; as 
a fleet, be admiral, 1. 4. 

vatrov, 74 [vais], passage-money, 

fare, 1. 12. 
vats, vews, 7, ship, 1.16; 4. 10. 

Lat. navis. 

vexpds, 6, dead body, corpse, 7.18, 
20 ; dvev rodAGp vexpOdv, without 

severe loss, 2.9. Lat. cadaver. 
véos, a, ov, young, new, ree 

4.27. Lat. novus. 
vetpa, aros, 76, nod, 8. 20. 
vevp&, as, sinew, bowstring, 2. 12. 
vée (vu-), vetoouas OF vevoodpuat, 

~-évevoa, -vévevxa, [vais], swim, 
7. 25. Lat. nato. 

véw, Evnoa, vévnuat, heap, pile up, 

4. 27. 
veoxdpos, 6 [vews-+ Ker, sel in 

motion], keeper of a temple, 
3.6. Lat. aedituus. 

Néwv, wvos, 6, Neon, a Spartan 
from Asine, 3. 4; 6. 36, etc. 

veds, w, 6, temple, 3. 8. 
vf, intensive particle, used in 

affirmative oaths; vi Ala, yes, 
by Zeus! 7. 22. 

Ntxavdpos, 6, Nicander, of La- 
conia, 1. 15. 

vixdw, rixjow, etc. [vixn, victory], 
conquer, overcome, 2. 18; 5. 8. 

Lat. vincd. 
voto, vojow, etc. [9. ym], think 

out, plan, 6. 28. 
vouh, as [vep, allot}, pasture, 3. 9. 
vopl{a (vopid5-), vourd, etc. [vep, al- 

lot}, regard as a custom, think, 
believe, consider, 5. 7,10; 6. 8, 
10; 7.14. Lat. puto. Cf. oluac. 

a@ musica] term, strain, 4. 17. 
Lat. més; modus. 

vooos, 7, disease, 3.3. Lat. mor- 
bus 

voros, 6, the South wind, 7. 7. 
Lat. auster. 

voupnvld, as [veds + ujv], new 
moon, first of the month, 6. 23, 
31. Lat. kalendae. 

viv, adv., now, at present, 1. 10; 
4.21, etc. Lat. nunc. 

vivt, adv., stronger than vi», 
just now, at this moment, 6.82. 

vot, vuxrds, 4, night, 2.23; ris 
vuxrés, by night, 7.14. Lat. noz. 

varoy, 76, back, 4. 32. Lat. ter- 
gum. 

a. 

ElavOucAfjs, ¢ous, 6, Xanthicles, 
an Achaean general, 8. 1. 

Eevifen (fend-), éfdnoa, Fénopat, 

oe [Eévos], entertain, 5. 

ae a, ov [tévos], hospitable ; 
Ta téva, gifts of friendship, 

5. 2, 3, 14. 
E€vog, 6, stranger, guest, friend, 

3. 5. 
Elevoddv, Gvros, 6, Xenophon, an 

Athenian, author of the Anab- 
asis, 1. 5; 3. 7, etc. 

Eldos, ous, 76, Sword, 8.21. Lat. 
gladius. 

Eéavov, 76, carved image, 3. 12. 
EtdAwvos, 7, o» [EUAov], made of 

wood, wooden, 2. 5, 25. Lat. 
ligneus. 
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EvAov, 746, wood, 4.12; pl., pieces olxetos, &, ov [13.. Fux], belonging 
of wood, logs, beams, 2. 23, 26. 
Lat. lignum. 

0. 

6, 7, 75, definite art., the, 1.1, etc.; 
6 pév...6 b4, the one... the 
other, pl. some... others, 4. 30; 
ra pév... 7a 56, partly... 

partly, 6.24; 6 &é, of 384, and 
he, and they, but he, 2. 5, etc.; 
with partic., etc., those, those 
who, 1.3, ete. 

oySohkovra, indecl. [dxrwd + efxo- 
a], eighty, 4.31. Lat. octd- 

ginta. 
58¢e, nde, 765e, dem. pron. [6+-de], 

this, the following, more em- 

phatic than otros, 1. 9. 
6Sottroplw, wioirdpynoa, ddo:rewd- 

pnxa [606s-+ 20. wep], go by land, 
1. 14. 

6Somotdw, wWiorolnca, wiorolnuat 
[656s + wodw], make a road, 
make passable, 1. 13, 14; 3. 1. 

656s, 7, way, road, march, 1. 138; 
2.19; 5.4, etc. Lat. via. 

’OSveceds, éws, 6, Odysseus, the 
hero of the Odyssey, 1. 2. 

60ev, adv. [8s], from which place, 
whence, 7. 6,18. Lat. unde. 

ota, 2 pf. with force of pres., 
plpf. pdev, fut. eloouac [F.8, 
see], know, understand, be ac- 
quainted with, 1.8; 4. 19, etc.; 
oléa Sri, surely, certainly, 7.33. 

Lat. scié. Cf. éwrlorapat. 

ofxade, adv. [13. Fix], homeward, 
6. 20. Lat. domum. 

to one’s house; ot olxetor, one’s 
family, kinsmen, 6.30. Lat. 
Samiliaris. 

olxéo, olkjow, etc. [13. Fux], live, 
dwell, 5. 3; be situated, lie, 
1.18; 4.15, ete. Lat. habito, 
incolo. 

olkl@, as [13. Fix], house, 2. 1, 
22, etc. Lat. domus. 

oli Yo (olxid-), olxid, etc. (18. Fix], 
Sound, settle, 6.17; pass., of a 
person, be settled, 3. 7. 

olxoSopde, olkodopjow, etc. [18. 
Fuxt déuw, build), build, 4. 26. 
Lat. aedjficé. 

ofkor, adv. [13. Fux], at home, 
6.20. Lat. domi. 

olvos, 6, wine, 3.9; 4. 29, etc. 
Lat. vinum. 

ofopar or olpan, olfooua:, @HOny, 
think, believe, suppose, 1. 4, 8; 

2.9, etc. Lat. putd, opinor. 

Cf. vopltw. 
olos, a, ov, rel. pron., such as, 

of what sort, what, 1. 11; 5.18; 
7. 2, etc.; olds ré eluc and oldy 
rééort, Tam able, it is possible, 

2.20; 4.9, etc. Lat. gualis. 
olédcmep, amrep, dvrep, stronger 

than olos, just such as, just like, 
4, 13. 

otxopar, olx#oouar, pres. with 
force of perf., be gone, have 
gone, be off, 1. 15; 4.11, 17, 
etc. 

oxrakiorxfAror, at, a [dxrd + xt- 
deo, thousand], eight thousand, 
3. 3; 5. 4. 
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oxré, indecl., eight, 6. 1,4. Lat. 
octo. 

OAlyos, 7, ov, few, small, 1. 6; 
5. 1, etc. Lat. paucus, par- 

DUS. 
"Orvprla, as, Olympia, in Elis, 
famous for the games held 
there, 3. 7, 11. 

Spovos, a, ov [dua], like, of the 
same kind, 4. 21, 34. Lat. 
similis. 

Gpodoyéw, duoroytow, etc. [dua 

+16. Aey], agree, confess, own, 
8.3,13. Lat. cénjfiteor, con- 
cédo. 

épéoe, adv. [dua], to close quar- 
ters, hand to hand, 4.26. Lat. 
comminus. 

épod, adv. [dua], together, at 
once, at the same time or place, 
2.14; 3.9, ete. Lat. simul, 

und. 

Spws, adv. [dua], nevertheless, 
yet, still, however, 5. 17; 6. 6, 
etc. Lat. tamen. Cf. pwévror. 

ovlvnpe (dva-), dvfocw, wyryca, 

wriuny, wridnv, benefit, aid, 
6.20; pass., derive benefit, 5. 2. 

évopa, aros, 7d [9. yvo], name, 
renown, 2. 29; 8.5; 6.17. Lat. 
nomen. 

évog, 6, ass, 8.3. Lat. asinus. 
Ofts, efa, U [4. ax], sharp, sour, 

4,29. Lat. acerbus. 
Sry, adv., where, whither, 6. 20. 

Lat. qua. 
mio Gev, adv., behind, at the rear, 

at the bottom, 4. 12; 6. 9; 8. 16. 
Lat. & tergé. 

VOCABULARY. foxre— 

omoGoptAag, axos, 6 [Sricbev + 
gvAdrrw], pl., the rear guard, 
8.9. Lat. novissimum adgmen. 

éwAurebo (24. oer], be a heavy- 
armed soldier, 8. 5. 

émwAtrys, ov [24. oer], heavy- 
armed soldier, 2. 4, 6, etc. 

Smdov, 76 [24. oer], tool; pl. 
arms, place of arms, 1.2; 2.8; 
7. 21, etc.; by metonymy, 
heavy infantry, 4.14. Lat. 
arma. 

67é0ev, adv., whence, from where, 
2.2. Lat. unde. 

Srrov, adv., whither, where, 1. 8; 
5. 16; 7.19. Lat. quod. 

érotos, a, ov, rel. pron., what 
kind of, such as, of what sort, 
2. 3; 5.15; 6.28. Lat. qudalis, 
qualiscumque. 

éréc0s, 7, ov, rel. pron., a8 many 
as, whatever, 1.16; 2. 16, etc. 
Lat. quantus, quantuscumque. 

étérav [drére, when, + dv], adv., 
whenever, when, 2. 12; 7. 7. 

Sov, adv., where, wherever, 3. 75 
6. 13. Lat. ubi. 

orrdo, éxtiocw, WrTnTA, WATH- 
pat, wrrThOny, roast, bake, 4. 29. 
Lat. coqué. 

Srws, adv. and conj. As adv., 
how, as; as conj., that, in 
order that, 1.12, 16; 2. 26, etc. 
Lat. qué modo, ut. 

Spdw (dpa-, dx-), Syouat, ébpaixa 
or éwpaxa, éwpayac or © pat, 

apOnv (see eldov), see, look, 
perceive, 1. 10, 11; 2. 4, etc. 
Lat. vided. Cf. dedopar, Oewpdew. 
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opevés, 4, dv [Spos], mountainous, 
hilly, 2. 2. 

SpOtos, a, ov, steep; SpAwr Abxor, 
companies in column, 4. 22. 

dpa, rd, limits, boundary, 4. 2. 
Lat. finés. 

Spp.do, dpujow, etc., start quickly, 
rush, 7. 25. 

Spos, ous, 76, mountain, 3. 11; 
6. 6, etc. Lat. mons. 

opérre (dpux-), -opvéw, wpvia, 

-opwpuxa, dpdpuypat, wptyOny, 
dig, 8.9. Lat. fodié. 

Ss, 7, 8, rel. pron., who, which, 
what, 1. 1, 16, etc.; as dem., 
kat ds, and he, 2. 30; é od, 
since, 7.34. Lat. qui. 

dovos, a, ov, holy, pious, 8. 26. 
Lat. religidsus. 

bcos, 7, ov, a3 great as, as much 
or many as, how great, how 
much or many, what, 1. 1, 5, 
12, etc. Lat. quantus. 

dommep, rep, Srep, stronger than 
8s, just what, who surely, 4. 1, 
20; 6. 38, etc. 

Soris, yrs, 8 rt, rel. pron. [8s 
+ ris], whoever, whichever, 

whatever, who, which, what, 
1. 6; 2. 16, etc.; somebody, 
2. 24. 

ordpalvopat (dcg¢par-, dodpa-, 

dapp-), dog¢phoouar, wodpbuny, 
woppdvOny (31. dep], smell, get 
a smell of, 8. 3. 

érav, rel. adv. [8re-+ dy], when- 
ever, when, 5. 20; 7. 7. 

Gre, rel. adv., at the time when, 
3. 6; 4. 21;6.18. Lat. cum. 

VOCABULARY. 93 

én, conj., that, 1. 10, 14, etc.; 
because, 3. 6. 

od, obx, obx, adv., not, 1.17; 4.2, 
etc. Lat. non. 

ov, adv. [8s], where, 7. 33. Lat. 
quo. : 

ov, dat. of, refl. pron., of himsel/, 
6.3; 7.25. Lat. sui. 

otSap7q, adv., in no way, in no 
wise, 5. 3. 

ot8é, conj. and adv. [od + 64], 
and not, not at all, nor, not 
even, 2. 23; 4. 26, etc. 

obSels, oddeula, odddy [ovdé + els], 
not one, not any, none, no, 

nobody, 1. 10; 2. 3, etc.; obdé», 
as adv., not at all, 1.14. Lat.- 
nillus, némd; nihil. 

ovxért, adv. [od + rc], no more, 
no longer, 2.1. 

ovxodv, interrog. particle. [od + 
odv], not therefore? 7.8; as 
conj., therefore, then, 8.9. Lat. 
nonne igitur ; igitur. 

otv, postpos. particle, stronger 
than dpa, therefore, then, 80, 
of course, 1. 4, 9, 11, ete. 

otra, adv. [ob-+ ra, yet], not 
yel, not before, 4.18; 6. 36; 
7. 17. 

otre, conj. [od +74], and not; 
ovre...oure, neither... nor, 
1.6; 2.7; 3.1, etc. Lat. neque. 

otros, a’rn, Todro, dem. pron., 
this, he, she, it, 1. 2; 2. 7, etc. 
Lat. hic. CYS. dé. 

otras, before a cons. ovrw [otros], 
in this way, 80, thus, 2.20; 4.22, 
etc. Lat. ita. Cf. wie. 
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opAtoKkdve (ddA-, dprLoK-), SPAF- 
gw, Whrov, WhAnKA, GPAnuaL, 
be fined, 8.1. Lat. multor. 

II, 

wadvite, éradvoa [xady, paean], 
sing the paean, 2. 14. 

madixd, Td [waits], favorite, 8. 4. 
Lat. déliciae. 

mais, waidds, 6, 3, child, son, 3.1, 
10, etc. Lat. puer. 

wale, mallow, trawa, -wéraixa, 
éralc@ny, strike, hit, strike at, 
2.17; 7.16, etc. Cf. rrjrrw. 

wédtv, adv., back, backwards, 
again, 2.18; 7.1; 8. 5, ete. 
Lat. rirsus, iterum. 

wadrév, 76, lance, javelin, spear, 
4. 12,25. Cf. d6pv, \Oyxn. 

wavrarics, adv. [ras], altogether, 
wholly, 2. 20, 6. 10; with a 
neg., at all, 6.28. Lat. prorsus, 

omnino. 

wavu, adv. [was], very, altogether, 
2.20; 6.7. Lat. valdé. 

wapa, prep. with gen., dat., and 
acc., beside. With gen., from 
beside, from, through, by, 1.11; 
2. 25, etc.; with dat., beside, 
at the side of, with, at, 1. 15; 
3. 6, etc.; with acc., to the side 

of, to, towards, along, near, by, 
1,138; 2. 26, etc.; contrary to, 
against, 8.17. Lat. @, apud, 
ad, contra. 

wap-ayyédAw, pass the word, com- 
mand, order, 2.12, 26. Cf. 
KeNevw. 

VOCABULARY. [opAcondver— 

mwapa-ylyvopa. [yev, beget], be 
present, come to, arrive, 6. 8. 

Trapaywyfh, 7s [l.ay], conveyance, 
transportation, 1. 16. 

wapa-SlSopr (S50, give], give over 
to, give up, surrender, 4. 30; 

5.10. Lat. tradé. 
wap-aivée, alvécw, yvera, -7vexa, 

-fvnuat, -yvéOnv, recommend, 

advise, 7.35. Lat. admoned. 
mapa-xahéeo [15. nad], call to 

one’s side, summon, invite, urge, 

6. 1, 19, etc. Lat. arcessd. 
Cf. werawéuropat. 

wapakarabhkn, ns (14. be], a de- 
posit, 3.7. Lat. dépositum. 

mapa-KeXevopar, exhort, encour- 
age, 7.19. Lat. adhortor. 

wapa-AapBdve, take along, 6. 
36. 

mwapa-A\%o, loose from the side, 
unship, 1.11. 

wapa-whéeo [mwrkeF, sail], sail 
along or past, coast, 1. 11; 
6. 10, etc. 

Twapa-ppleo, flow beside, 3. 8. 
Tapacdyyns, ov, parasang, a Per- 

sian road measure, equal to 
about thirty stadia or an Eng- 
lish league, 5. 4. 

Twapa-oKevdlo (cxevas-), cxevdcw, 
éoxevaca, éoxevacpat, -eoxevdcOny 

[oxv, cover, hide], get ready, 
prepare; mid., make one’s 

preparations, get ready for, 

be ready for, 2.13, 21; 4. 21, 
etc. Lat. pard. 

twapdragis, ews, 7 (28. rax], order 
of battle, 2. 13. 
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wapa-Tatre (28. Trax], draw up 
side by side, in battle array, 
2.13. Lat. instrud. 

mwap-eut [elul], be at hand, be 
present, arrive, 1. 3; 5. 8, 15, 
etc.; impers., it 73 possible, 8. 3. 
Lat. adsum. 

wép-et [eluc], go or pass by, 
pass, 4, 30. 

wap-épxopar, come forward, go 
aleng, pass by, elapse, 5.11, 24; 
8.1. Lat. transed, praetered.. 

wap-éxo (25. vex], provide, fur- 
nish, produce, cause, 3.9; 5. 6, 
14, etc. Lat. praebed. 

Tlap@émos, 6, the Parthenius, a 
river flowing into the Euxine, 

6. 9. 
wap-tnpt, give way, yield, 7. 10. 

Lat. concédd. 
wap-lorn (26. ora], stand by 

or beside, 8. 10, 21. 
mapowvée [olvos}], act insolently 

when in wine, 8. 4. 
was, waoa, wav, all, the whole, 

every, 1.3; 2. 3,11, etc. Lat. 
omnis, quisque. 

maoxo (rab-, wevd-), weloopuat, 
%xrafov, wérovOa [oma, draw, 
stretch], experience, undergo, 
suffer, 8.15; Slkaca mrdoxear, 
get one’s deserts, 1.15; xaxér, 
Kax@s, dyabdv mdcxew, be well 
or ill treated, 2.2; 5.9; rdoxetv 
vt, be wounded, die, 3.6. Lat. 

patior. 

wa&rpios, a, ov [wrarip, father], 
ancestral, hereditary, old, 4. 27. 

Lat. patrius. 

VOCABULARY. 95 

watia, ns [radw], means of stop- 
ping, prevention, 7. 82. 

mate, wavow, Exavoa, wérauka, 
wéwaupat, éravOyy, stop; mid., 

stop, be rid of, desist from, 1.2; 
6.31. Lat. désists. : 

Iladdayovla, as, Paphlagonia, 
a district in Asia Minor, 5. 6; 
6.1. 

TladAayounés, 4, 6», Paphlago- 
nian, 2. 22; 4. 13. 

TIadAayéyv, dros, 6, a Paphlago- 
nian, 5. 12, 22, etc. 

mwaxos, ous, 7d [way, fiz], thick- 
ness, 4, 13. 

waxts, eia, ¥ [way, fiz], large, 
thick, stout, 4.25. Lat. crassus. 

aredivds, 4, dv [19. wed], flat, level, 
5. 2 

weSlov, 76 [19. aed], level ground, 
plain, 6.6,8. Lat. planitiés. 

meledo, érétevoa [19. wed], travel 
by land, 5. 4. 

mel, adv. [19. ed], on foot, by 
land, 4. 5; 6.1, etc. 

welds, 4, dv [19. wed], on foot ; of 
wefol, infantry, 6.9. Lat. pedes. 

welOw (410-), welow, Erewa, ErcBov, 
wérexa OY wéroa, rérepat, 

éreloOnv [w8, bind], persuade, 
win over; mid., yield, obey, 
1.18, 14; 5.11, etc. Lat. per- 

suaded, pared. 

weipa, as (20. wep], trial, proof, 
8.15. Lat. periculum. 

mapdopat, weipdocoua, érepacd- 
pny, werelpauar, erepdOny (20. 

wep], try, attempt, 1. 8, 10; 
2. 29, etc. Lat. cdnor. 
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TledAnvets, dws, 6, a Pellenian, 
from Pelléne, a city in Achaia, 
2. 16. [soldier, 8. 5. 

warrite (xé\7r7), be a light-armed 
wedtaerts, of, 6 [redrdfw], pel- 

tast, targeteer, a light-armed 
soldier carrying a shield, 2. 4, 
10, 12, etc. 

wédrn, 73, shield, target, 2. 29. 
whine, wéupyw, treupa, rérouda, 

wéreupot, eréudOny, send, send 
word, 1. 4; 2. 6,10, etc. Lat. 
mitto. [Lat. quinque. 

wlvre, indecl., five, 2.4; 5. 5. 
meyrndvropos, % (8c. vais], fifty- 

oared ship, 1.15. 
mepl, prep. with gen., dat., and 

acc., round, about. With gen., 
aboul, concerning, 1.2; 2. 11; 
4. 16, etc.; with dat., round, 
about (rare); with acc., about, 
all round, in respect to, 1. 9; 
2. 3, etc.; wept wrelovos roiel- 
cba, consider more important, 
6. 22. Lat. dé, circa. 

wepr-ylyvopas [yev, beget], come 
out, result, 8. 26. 

wept-péve (17. pav], wait around, 
weit, remain, 1. 4. 

wep-ourde [13. Fu], live around, 
on the shore of, 6. 16. 

weplorcos, ov [13. Fix], dwelling 
around: subst., a Lacedaemo- 

nian provincial, @ perioecus, 
1. 15. 

wep-worle, mid., sare for onesel/, 
acquire, gain, 6.17, 

weparrds, }. dy [wept], superfluous ; 

vd weprrdy, (Ae surplus, 3.13. 

VOCABULARY. [TleAAnveds- 

wtradov, 76, leaf, 4. 12 
Solium. 

andddiov, 76 [19. wed], steering 
oar, rudder, 1.11. Lat. gu- 
bernaculum. 

atve (wi-, xo-), mwloyat, &xwop, 
néxwxa, ~réwopat, -erd0ny [4o, 

drink], drink, 8.19. Lat. bibd. 
axutetw, mwuorebow, éxlorevoa, 

wenlorevuat, emioretiny [m0, 
bind], put faith in, trust; rely 
on, 2.9, 21; 4.2. Lat. crédd. 

wurrds, 4, dy [18, bind], trusty; 
va wird, pledges, 4.11. 

wravdopar, TAavjoouat, werAdyn- 
pat, érdarhOnv, wander, strag- 

gle, 1.7. Lat. vagor. 
mAdros, ous, 7d [wAars], breadth, 

4, 32. Lat. latitidd. 
wAarts, ea, 6, broad, wide, 4.29. 

Lat. latus. 
wrA€@pov, rd (21. wAa], plethron, 

a measure of length, equal to 
about 97 feet, 6. 9. 

wretoros, rrelwv. See rodvs. 
wheoventio, mcovexThow, ér)eo- 

véxryoa (21. wra + 25. vex], 
get the larger share, claim too 
much, get the better, 4.15; 8. 
18. 

arte (xdv-), wredcouar Or wdev- 
covmar, Exdevoa, wéwhevxa, wé- 

wrtevopa: [wAeF, sail], sail, go 
by sea, 1. 2, 4,10, etc. Lat. 

navigd. 

mwARGos, ous, 76 (21. wAa], great 
number, number, multitude, 
crowd, amount, length, 1. 8; 
2. 15; 5. 4, etc. 

Lat. 
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wAhv, prep. with gen. (21. Aa}, 
except, save, 2. 27; 6. 36. 

wAnolos, a, ov, near; neut. as 
adv., near, 2.11. 

tARtrro (rAyy-), TAIEw, -éwnga, 
wéndnya, wéwdnypat, exrHyny, 

strike, hit, 8.2,4,12. Cf. walw. 
wrotov, 7d [witeF, sail], boat, 

transport, 1.4; 6.1, etc.; rotor 

paxpby, war-ship, 1.11; wdotoy 
povbévdoy, dug-out, 4.11. Lat. 

navis, navis longa. 

wAots, 6 [whkeF, sail], time for 
sailing, sailing weather, 7.7. 

avée (xvu-), rvevcouat and mvev- 
cotpat, x vevoa, wérvevxa, blow, 
7.7. Lat. fl. 

avtye (rvy-), ~rvitw, trvita, wé- 
wviypat, -erviynv, choke; pass., 

be drowned, 7. 26. 
aéQev, interrog. adv., whence? 

where from? 4. 7. Lat. unde. 
wol, indef. adv., enclitic, some- 

where or other, 1. 8. 
rorko, rojow, etc., make, cause, 

do, accomplish, arrange, build, 
suppose, 1. 5; 2. 5, 11; 7. 27, 
etc.; mid., in above senses, 
with an added notion of self- 
interest; xaxds movety, to treat 

ill, 5. 9.. Lat. facié, efficié. 
Cf. wpadrru. 

mouxtXos, 7, ov, variegated, of 
many colors, 4. 32. 

moAenéo, rodeujow, etc. [wrérex0s], 
wage war, fight, 5.22;6.3. Lat. 
bellum gerd. Cf. udxopat. 

wrodepxds, 7, dv [wéAeuos], war- 
like, martial, 2. 2. 

VOCABULARY. 97 

woAguros, a, ov [wdAenos], hostile, 
1.6; of worduo, the enemy, 

1.9; 2. 16, etc. Lat. hostilis. 
wodenos, 6, war, 4.15; 5. 3, ete. 

Lat. bellum. 

WoAus, ews, 4 [21. wAa], city, state, 
1.1, 18; 2. 27, etc. Lat. urbs, 
civitas. 

wodtrns, ov [21. wka], citizen, 
3. 9,10. Lat. civis. 

moAAdkis, adv. [21. ria], often, 
1.11. Lat. saepe. 

mwoddatAdotos, a, ov (21. wa], 
many times as many, 6. 22. 

TIoAvkpdrns, ous, 6, Polycrates, 
an Athenian captain, 1. 16. 

wokurpaypovéo (21. wAa -+ rpar- 
Tw], be a meddler, intrigue, 1. 
16. 

woAts, woh}, wodd [21. mA], 
much, many, 6.9; subst., oi 

woddol, the majority, 6. 19; 
neut. as adv. wodv, much, 6. 2; 
6.5; comp. wAelwy, ov, more, 
greater, 6.5; neut.as adv. rAdoy 
or mdetov, more, 4. 31; 6. 9; 
sup. mretoros, most, 2.14; 4.31. 
Lat. multus. 

woprh, is [wéurw], escort, pro- 
cession, 5.5. Lat. pompa. 

arovypés, a, dv, bad, base, wicked, 

7. 33. Lat. pravus. 

mévos, 6, hard work, toil, hard- 
ship, 1.2; 8.8. Lat. labor. 

IIévros, 6; the Black or Euxine 
Sea, with or without Evéecvos, 
1. 1, 15, ete. 

IIdévros, 6, Pontus, district lying 
south of the Euxine, 6. 15. 
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wopela, as [20. wep], march, jour- 
ney, 1.1,2, etc. Lat. ier. 

Topeyopar, wopevcouat, eropevOny 
[20. wep], walk, go, travel, 
march, advance, 1. 6; 3. 1, ete. 
Lat. iter facto. 

mwop0éo, mwop0jcw, etc. [répéw, 
sack], ravage, plunder, 7. 14. 
Lat. dépopulor. 

mopl{w (zrop:6-), roped, etc. [20. wep], 
provide, supply, 6.5; mid., get, 
obtain, 1.6. Lat. praebed, pars. 

wroraps, 6, river, stream, 3.8; 6.9. 
Lat. flimen. 

woré, indef. adv., enclitic, once, 
once on a time, 8.14. Lat. 

aliquand6, dlim. 
wétepos, a, ov, interrog. pron., 

which of two? adv., wérepov 
.».9, Whether... or, 2.8; 4.2; 
wérepoy without 7, 8.4. Lat. 
uter; utrum...an; utrum. 

mod, interrog. adv., where? 8. 2. 
Lat. ubi. 

wot, indef. adv., enclitic, some- 
where, anywhere, 6. 18,17; you 
know, of course, 7. 13. 

wovs, odds, 6 (19. wed], foot, 8.15; 
ért wéda (see dvaxwpéw), 2. 32, 
Lat. pés. 

apaypa, aros, 76 [rpdrrw], deed, 
action, affair, trouble, difficulty, 
5. 8; 6.5, 28, etc. Lat. rés, 

negotium. 

awpavis, és (22. rpd], steep, head- 
long, 2.28. Lat. prénus. 

apirre (rpay-), mpdtw, txpata, 
wérmpaya or wémpaxa, wéwpay- 

pear, éwpdxOnv, bring to pases, 

VOCABULARY. [wopela— 

do, accomplish, 1.1; 4. 20, etc. 
Lat. facid. Cf. wrordw. 

apt Bus, ews, 6, old, reverend, 3.1; 
subst., always plural, ambassa- 
dors, envoys, 5. 7, 25, etc. Lat. 
senex, légGitt. 

aplv, temp. conj. (22. wpé], be- 
Sore, until, 6. 16, 33; 7. 5, etc. 

awp6, prep. with gen., before, in 
Sront of, 4.165. Lat. pro, ante. 

axpoBarov, 76, cattle, 2.4. Lat. 
pecus. 

aponyopéw, speak for, be spokes- 
man, 5. 7. 

awpo-0éo, run ahead, 8. 138. 
awpoOtpws, adv. [@v, rush], read- 

ily, eagerly, 2.2. Lat. alacriter. 

wpo-ty, mid., give oneself up 
to, surrender, 8. 14. 

mpovoph, js [vep, allot], a forag- 
ing party, 1. 7. 

apéfevos, 6 [tévos], advocate, con- 
sul, 4. 2; 6.11. 

IIpdfevos, 6, Proxenus, a Theban 
general in the Greek army, 3. 5. 

wpo-méurre, send ahead, despatch, 
8.9. Lat. praemitto. 

mpés, prep. with gen., dat., and 
acc., confronting, at, by. With 
gen., by, in the sight of, tow- 
ards, 7. 5,12, 32; with dat., 
at, near, beside, 4. 25; with 
acc., to, towards, against, 1.17; 
2.4, etc.; rpds Taira, thereupon, 
4.8; 5.18. Lat. in, per, ab. 

wpoo-dye [1. ay], lead on, march 
forward, 2. 8. 

awpoo-BédAw [7. Bad], make an 
attack, charge, 2.4; 6. 2. 
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wpoo-Set (Se, bind], there is need 
besides, 6. 1. 

awpoo-eups [elc}], come to, come up, 
advance, 4. 16; 6. 31; 8. 9. 

apoo-éxo [25. oex], 8c. voir, be 
intent on, give heed to, 6. 22. 
Lat. animum intendere. 

apdobev, adv. [rpés], before, in 
Sront, formerly, 1.1; 4.1, 18, etc. 

apoo-Séw, run towards, 7. 21. 
apoo-tyu, mid., allow, permit, 

5. 3. Lat. sind. 
wpoo-xrdopat, gain besides, 6.15. 

apocodes, 4 [d5és], way to, ap- 
proach, 2.3. Lat. aditus. 

wpoo-rolopa, pretend, make it 
appear, 2.29. Lat. simuld. 

apo-oraretw (26. ora], see to it, 
6. 21. 

awpoo-dépw (31. dep], bring against, 
2. 14; mid., conduct oneself, 
behave, 5.19. Lat. mé geré. 

wpoo-xapéeo, go over to, surren- 
der, 4. 30. 

TpdoXwpos, ov, adjacent ; ol rpba- 
xwpo, neighbors, 3. 9. Lat. 
ViCTNUs. 

wpoocw, adv., onward; els rd 
apbow, forward, 4. 30. 

mwpotepatos, a, ov (22. wrpd], pre- 
ceding; 7 wporepala, the day 
before, 4.28. Lat. pridié. 

Tporepos, a, ov (22. wrpd], former ; 
adv. mrpérepov, before, previous- 
ly, 4. 26. 

wpo-rpéxew, run ahead of, outrun, 
2. 4. 

wptpva, ns, stern, 8. 20. 

puppis. 
Lat. 
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mp&pa, as [22. apd], prow, bow, 
8.20. Lat. préra. 

apopets, dws, 6 (22. xpd], man 
at the prow, lookout, 8. 20. 

TpSTOs, 7, ov [22. wed], first, 1.2; 
adv., mp@rov, at first, in the 
Jirst place, first, 4.20; 5.5, etc. 
Lat. primus. 

auxvds, 7, dv, close together, thick, 
2.5. Lat. dénsus. 

wixtys, ov [rt], pugilist, boxer, 
8.23. Lat. pugil. 

awbAn, ns, gate, 2.16; 5.19. 
wok, adv., with the fist, 8. 16. 
ap, wupés, 76, fire, 2.3, 14. Lat. 

ignis. 

Tole, rwrhow, erwrHOnv, sell, 
7.18. Lat. véndo. 

was, interrog. adv., in what way? 
how? 7.9. Lat. qué modo ? 

P. 

Pddv0s, a, ov, adaptable, easy, 2. 
2,7. Lat. facilis. 

paotevn, ns, indolence, indiffer- 
ence, 8. 16. 

péw (fv-), petoouar or pufoopuar, 
Eppevoa, Eppiyxa, éppiny, flow, 

3.8. Lat. flué. 

ptyos, ous, 76, cold, frost, 8. 2. 
Lat. frigus. 

pvOpds, 6 [béw], musical time; 
év pudup, in time, 4. 14. 

=. 

odyapis, ews, 4, batile-are, 4. 13. 
oddmyé, yyos, 4, trumpet, 2. 14. 

Lat. tuba. 
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LapsrGs, ov or a, Samolas, an 
Achaian, 6. 14. 

capés, adv. [cads, clear], clear- 
ly, surely, 1.10; 7.25. Lat. 
plang, certé. 

LeXivots, ofvros, 6, Selinus, a 
river in Elis ; also a river near 
the temple of Ephesian Arte- 
mis, 3. 8. 

LebOns, ov, Seuthes, an Odrysian 
prince, 1. 15. 

onpalve (onuar-), onuave, dojunva, 
cerhpacpuat, éonudvOny [ofjua, 

sign], give the signal ; without 

subject, the signal is given, 
2.12, 30. 

Tiydw, ciyfoopat, etc., be silent, 
hold one’s peace, 6. 27. Lat. 
taced. Cf. cwmrdw. 

ovSnpel, as, working in iron, 
5. 1. 

ovShpeos, a, ov, contr. cdnpois, 
a, obv, made of tron, iron, 4. 138. 
Lat. ferreus. 

LiAavds, 6, Silinus, a soothsayer 
from Ambracia, 6. 16, 29, etc. 

Livetreds, éws, 6[Livwrn], a Sino- 
pean, native of Sinope, 3. 2; 
5. 8, etc. 

Livery, ns, Sindpe, a city in 
Paphlagonia, 5. 7; 6. 10. 

cireutés, 4, dv [otros], fattened, 
Sed up, 4. 32. 

giros, 6, grain, food, supplies, 
4.27,29; 8.3. Lat. frumentum. 

TioTdw, cwricouat, éowmrynoa, 
ceo.wryka, -eouwn}Ony, be silent, 
hold one’s peace, 8. 25. Cf. 
oryauw. 

VOCABULARY. [Dapsras— 

oxédos, ous, 74, leg, 8. 10, 14. 
Lat. crits. 

oxémrropas (oxer-), oxéyouat, eoxe- 
Ydunv, ~cxeupat, observe care- 
Sully, deliberate, consider, 4.7; 
7. 29. 

oxetos, ous, 75 [oxu, cover, hide], 
baggage, 3.1; 8.6. Lat. im- 
pedimenta. 

oKnve, doxjvwoa, -eoxjvwKa [oKa, 

cover, dark], pitch tents, en- 
camp, be in camp, 3.9; 5.11; 
7. 31. 

=KtAdots, ofvros, 6, Scillus, a town 
in Elis, 3. 7, 8. 

aoxéAo, oros, 5, pointed stake, 
palisade, 2.. Lat. vallus. 

oxorés, only pres. and impf., 
keep a lookout, watch, consider, 
ponder, 1.9; 2. 8, 20, etc. 

oKUrivos, 7, ov [oKu, cover, hide], 
of leather, leathern, 4. 13. 

Zopalveros, 6, Sophaenetus, an 
Arcadian general, 3.1; 8.1. 

orddvov, 76, pl. orddior, ol, or ord- 
dia, rd, the stadium, a Greek 
measure, equal to 582 ft. 6 in. 
English, 2. 4; 3.11, ete. 

orabpds, 6 (26. ora], stage, day’s 
march, 5. 1, 4. 

oraupds, 6 [26.cra], stake, pali- 
sade], 2.21. Lat. vallus. 

oravipwpa, aros, 7d (26. ora], 
palisaded rampart, stockade, 
2.15, 19, etc. Lat. vallum. 

oréap, aros, rb (26. ora], fat, 
blubber, 4. 28. 

oréyn, ns, roof, cover, 5.20. Lat. 
téctum. 
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aré\d\w (cred-), oTEAD, Eoreda, 
-éoradka, goradpat, éorddyy, 

arrange; pass., start, journey, 

1. 5; 6. 5. 

arevés, 7, dv, narrow, straight, 
2. 28. Lat. angustus. 

orfAn, ns [oréAdw], pillar, slab, 
3. 13. 

ore (ary-), orliw, etoreypat, 

puncture, tattoo, 4. 32. 
orépa, aros, 76, front, van, 2.26; . 

4, 22. 
orparela, ds (27. orpa], expedi- 

tion, campaign, 4. 18. 

orpadrevpa, aros, rb (27. orpa], 
army, 2.1;6.17. Lat. exerci- 
tus. Cf. orparid. 

orparnyla, as [27.crpa + 1.ay], 
office of general, 6. 25. 

orpaTnyos, 6 (27. crpa + 1. ay], 
leader of an army, general, 4.4; 
5. 2, etc. Lat. dux, imperdtor. 

Cf. dpxwy. 
orpania, as [27. orpa], army, 

5. 2, etc. Lat. exercitus. Cf. 
orpadrevpa. 

orpariarns, ov (27. orpa], sol- 
dier, private, 1.3, 4, etc. Lat. 
miles. 

orparémedov, 75 (27. orpa + 19. 
wed], camp-ground, camp, 1.9, 
16, etc. Lat. castra. 

otpwparéderpos, 6, bed-sack, 4. 
138. 

Srvppaidtos, 6, a Stymphalian, 
native of StymphA4lus, in Arca- 
dia, 2. 15. 

ot, col, pers. pron., thou, you, 
1.4; 4.5. Lat. ta. 
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ovy-xabypar, sit down together, 
7, 21. Lat. cénsido. 

ovy-kaddw [15. nad], call together, 
4.19. Lat. convocd. 

ovy-Kdpwrre (xapuw-), cduyw, Exap- 
ya, -xéxaumar, exdupOny, bend 
together, bend, 8. 10. 

ovy-xopéo, give way, yield, 2.9. 
Lat. concédo. 

aovA-héym, -éNeEa, -elAoxa, -elNey- 
pat, -eXéynyv [16. Aey], collect, 
gather, 1. 15; 6.1, etc.; pass., 
gather, 7.3. Cf. cvvdyw. 

obdAoyos, 6 (16. Aey], gathering, 
meeting, 6. 22; 7. 2. 

ovp-Bovrebeo [8. Bor], recommend, 
give advice, 1. 8; 6. 8; mid., 
ask advice, confer with, 6. 2. 

cupPovaf, 7s [8. BoA], advice, 6.4. 
Lat. cénsilium. 

Tup-paxéo, cunpax pow (18. pax], 
be an ally, 4. 30. 

ouppaxla, as (18. pax], alliance, 
4.3,8. Lat. foedus. 

rup-paxopar (18. pax], fight on 
one’s side, be an ally, 4. 10. 

cvppaxos, ov (18. pax], allied, 
4.7; subst., 6 ovppaxos, ally, 4. 
6,9. Lat. socius. 

rup-wapa-cKevdle (cKxevad-), oKev- 
acw, éoxevaca, doxevac pat, -EoKev- 

daoOny [oxv, cover, hide], help 

prepare, help in preparations, 
1. 8, 10. 

oup-rénare, send with, 5.15; 6.7,21. 
ocup-ntrre (wer-, 70-), revoUmat, 

érecov, réwrwxa (wer, fly, fall], 
fall in, collapse, 2. 24. Lat. 
conlabor. 
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ocup-rpirre, help in doing, co- 
operate, 4.9; 5. 23. 

cuprpérBes, ewr, of [rpéoBus], 
fellow-envoys, 5. 24. [8. 9. 

obp-pype [30. $a}, assent, agree, 

otv, prep. with dat., with, in 
company with, with the help of, 
in, by, 1.7; 2. 8, etc. Lat. cum. 

ovv-dyo [1. ay], convoke, assem- 
ble, 7.3. Lat. cég6. Cf. avr- 
rAéyw. 

ovv-axotw, hear, listen to, 4. 31. 
ovv-ava-Balve (6. Ba], go up with, 

4. 16. 
ovv-evo-wtrre (for principal parts 

see cupxtrrw), (wer, fly, fall], 
rush in together, 7. 25. 

ovv-ef-evrropi{w [20. wep], help 
procure, join in providing, 8. 
25. 

ovv-er-rptBw (rpiB-), rptpw, &rpi- 

ya, rérpipa, rérpiupat, érplBny, 
utterly ruin, 8. 20. 

ovv-éropat [24. cer], follow along 
with, 2. 4. 

ovv-épxopas, come together, as- 
semble, meet, 1.2; 4. 4. 

ovv-fSopas, rejoice with, congratu- 
late, 5.8.. Lat. gratulor. 

cvv-Onpde, join in the hunt, 3.10. 
ovv-lo-ryps (26. era], get together, 

gather, combine, 7. 2, 16. 
awvv-opodoyéo [dua + 16. Acy], 

agree upon, 7. 16. 
cvv-opdw, watch, view, 2. 13. 
ovy-7lOnpe (14. be], mid., contract, 

agree upon, 1. 12. 

ovv-tpéxa, run together, assemble 
quickly, 7. 4. 

VOCABULARY. [ouprpirres— 

ovup-péwo, flow together, stream to- 
gether, 2. 3. 

ois, cvds, 6, 7, swine, boar, pig, 
3.10, 11; 7.24. Lat. sis. 

ov-ocKevalo (cxevad-), oxevdow, 
éoxevaca, éoxevacuat, -erxeud- 
aOnv [oxv, cover, hide], mid., 
pack up one’s baggage, 1.2; 
8. 14. 

cboxnvos, 6 [oxnv)], tent com- 
panion, comrade, 7. 15; 8. 5, 6. 
Lat. contubernalis, 

ov-oTparedopar, orparedoopat, etc. 
[27. orpa], serve in war with, 
6. 24. 

ouxvés, }, dv, much, many, con- 

siderable, long, 4. 16, 18, etc. 
oparpoe dis, és [Fud, see], spher- 

ical, round, 4. 12. 
odevddvn, 7s, sling, missile, 2.14. 

Lat. funda. 

odevdovfrns, ov, slinger. Lat. 
JSunditor. 

oddpa, adv., extremely, very, 
4. 32. Lat. mazximé. 

oXOAA, fs, leisure, 1.9. Lat. 
Otiumn. 

cate (cwd-), cdo, towoa, céowxa, 
céow(c)pat, dodOny (23. caF], 
Save, preserve, escape, arrive 
safe, keep safe, 1.7; 2. 31, etc. 
Lat. cénservo. 

os, c2, ody, or cds, cGy, defect. 
adj. [23. caF], safe and sound, 
alive and well, safe, 1.16; 2.82, 
etc. Lat. salvus, sanus. 

carnpla, as (23. caF], safety, 
preservation, deliverance, 2.20, 

24, etc. Lat. salis. 
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catrhpa, rd (23. oaF], thank- 
offerings for a safe return, 
Lek 

codppovés, swhportcw, érwdpdbyn- 
oa, cecwppbyynxa, cerwdpdbynuat 
[23. caF +¢pyv], be of sound 
mind, be wise, be prudent, 8. 24. 
Lat. sapio. 

T. 

réfvs, ews, 7 (28. rax], formation, 
line of battle, post, division, 
1.2; 4. 14, 20, etc.; els rdéep 
ra Srra rlberGa, form line of 
battle under arms, 4.11. Lat. 
6rdo, aciés. 

Taoxor, ol, the Taochi, Taochians, 
a warlike tribe of Armenia, 
5. 17. 

rapixevo, preserve, pickle, 4. 28. 
ratte (ray-), Tdéw, rata, réraxa, 

rérayyat, érdxOnvy [28. trax], 

array, draw up in line, order, 
appoint, 4. 16, 22; 6. 10, etc. 
Lat. tnstruo. 

ravTy, adv., on this side, here, 
5. 20. Lat. hae. 

tadpos, %, ditch, trench, 2. 5. 
Lat. fossa. 

Taxa, adv. [raxvs], presently, 
soon, 7. 21; perhaps, 2. 17. 

raxées, adv. [raxvs], quickly, 
speedily, 1.4. Lat. celeriter. 

Taxis, eta, 6, quick, swift; adv., 
raxv, quickly, soon, 2. 25; ws 
radxiora, bri rdxworTa, as quickly 

as possible, 1. 4; 6. 18, etc. 
Lat. celer. 
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ré, conj., enclitic, and, both, often 
not to be translated, 2. 2, 14, 
etc. Lat. -que. 

telxos, ous, 74, wall, city wall, 5.6. 
Lat. mirus, moenia. 

té&os, ous, 7b, end, result, issue, 
2.9; 6.1; rédos, adv., aé last, 
5. 3. Lat. exitus. 

ténaxos, ous, 7d [Tep, cut], slice, 
4, 28. 

réuve (reu-, Tue-), TEUG, Erevor OF 
érapoy, -rérunka, Térunpat, rph- 

Onv, cut, 8.18. Lat. temnd. 
TecoapdKovTa OF Terrapdkovra, 

indecl., forty, 3.1; 6. 6. Lat. 
quadraginta. 

TedX OS, ous, 76 (28. trax], jar, chest, 
4, 28. 

réws, adv., the while, so long, as 
long as, 4. 16. 

Tidpoadfs, és [Fi8, see], tiara- 
shaped, 4. 13. 

TriPapnvol, ol, the Tibaréni, an 
independent tribe in Pontus, 
5. 2. 

TlOnpr (Be-), Chow, FOnxa, réPexa, 
TréGeyar, éréOnv (14. Oe], mid., 

arrange; 0éc0a: ra 8rda, order 
arms, ground arms, take up a 
position, 2. 8,19; 4.11. Lat. 
pono. 

Tipiclev, 6, Timasion, of Dar- 
danus in the Troad, 6. 19, 21, 
etc. 

tipdo, rinjow, etc. [29. rr], value, 
honor, 5.14; 7.10, etc. Lat. 
honoro. 

Tipnol@eos, 6, Timesitheus, of 
Trapezus, 4. 2, etc. 
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ripwpee, rinwpihow, etc. (29. r+ 
12. Fep], take vengeance on, 
punish, 4.6. Lat. ulciscor. 

tls, ri, gen. revs, indef. pron., 
enclitic, a, an, any, some, a 
certain, somebody, anybody, 
something, anything, 1. 6,15; 
2.16, etc. Lat. quis, aliquis. 

tls, ri, gen. rivos, interrog. pron., 
who? which? what? 6.9; rl, 
adv., why? 7.18; é« revds, on 
what grounds? 8.4; rl ydp, 
tl ody, what then? 7.10; 8.11. 
Lat. quis, quid, quid enim. 

TirpeoKe (Tpo-), Tpwow, Erpwoa, 
rérpwpat, érpwOny, wound, 2.17, 
32. Lat. vulnerd. 

rovyapotv, conj. [rol, intens. + 
dp + ody], therefore, according- 
ly, 8.22. Lat. igiter. 

rolvuv, conj., postpos. [rol, intens. 
+ vbv)}, therefore, then, 1. 2. 

rovode, rodde, rovbyde, dem. pron. 
[rotos, such +--de], such as this, 
as follows, 4. 31. 

rovotros, To.avryn, Towlroy, dem. 
pron., of such a sort, such, 7.26, 
33; 8.7, etc. Lat. talis. 

ToApaeo, tow, etc. [rad, lift], 
dare, have the audacity, 7. 19. 
Lat. auded. 

TodAplSys, ov, Tolmides, 2. 18. 
Tofevpa, aros, 76 (28. rax], arrow, 

2.14. Lat. sagitta. 
tofebw, rotetow, etc. [28. rak], 

shoot with a bow, shoot, 2.12. 
rofétns, ov [28. trax], bowman, 

archer, 2.12; 4.22, etc. Lat. 
sagittarius. 

VOCABULARY. [Tipepéo— 

rémos, 6, place, spot, 7.16. Lat. 
locus. 

tocotros, rocatrn, rocotro, dem. 
pron., 80 much, so large, 4.7; 
6.15; adv., rocotrov, so far, 
only so much, 8. 8. 

rote, adv., at that time, then, 6.19; 
8.19. Lat. tunc. 

Tpdynpa, aros, 76, dainties, deli- 
cacies, 3. 9. 

Tpamefobvrios, 56 [Tparefois], a 
Trapezuntian, native of Tra- 
pezus, 1.11, 15, etc. 

Tpamefots, obvros, 7, Trapezus, 
a Greek city in Pontus, 1.1; 

' 2. 28, ete. [trés. 
tpets, rpla, three, 4.11; 6.9. Lat. 
tpére, Tpéyw, Erpeva and érpamrop, 

rérpoda and rérpada, Térpap- 
pat, érpépOny and érpdirny, turn, 
put to flight, take flight, 4. 16, 
23, 24. Lat. vertd, fugtd. 

tpihe, Optyw, Fbpeya, rérpoda, 
TéOpappyat, éerpépOny and érpd- 

gnv, support, maintain, feed, 
1.12; 3.11; 4.26; reOpappévous, 

JSattened, 4.32. Lat. ald. 
Tpéxo (rpex-, Spau-), Spapotuac, 

ESpayov, -dedpdunxa, -dedpdun- 

pas, run, 1.2. Lat. currd. 
TpLaxdévropos, 7 (8c. vais), thirty- 

oared ship, 1. 16. 
Tprdkdoro, a, a, three hundred, | 

4.11. Lat. trecenii. 
tpiBh, js, constant practice, ser- 

vice, 6.15. Lat. asus. 
Tpifpys, ous, 7 (sc. vais), trireme, 

galley, man-of-war, 1. 4. 
tplardeBpos, ov [rpets' +21. waa], 

three plethra wide, 6. 9. 
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tproxtrror, at, a [zpels + xidr0r], 
three thousand, 6. 18. 

tpiratos, a, ov [rpets], on the third 
day, 3. 2 

tplros, 7, ov [rpets], third, 6. 9. 
Lat. tertius. 

tpodh;, js, support, means of sub- 
ststence, 6.32. Lat. alimentum. 

Tpeds, d50s, 4, Troas, the Troad, 
6. 23. 

tpwexrds, 4, dv, edible, 3. 12. 
Tuyyave (rvx-, revx-), Tevgopat, 

Eruxov, rerdxnKa [28.rax], gain, 
obtain, 7.33; with partic., hap- 
pen or chance, 1, 4; 2. 26, etc.; 
érolwy riviv hudy Ervyov, what 
sort of people they found us to 
be, 5.15. Lat. accidé. 

vipers, cos, 7, Lower, turret, 2. 5, 
15. Lat. turris. 

royxn, ys (28. rax], luck, fortune, 
2. 25. Lat. fortina. 

Y. 

UBpo (8B p.6- » UBpG, UBpwa, UBpr- 
xa, UBpipat, oBplaOnv [Bos], 
abuse, 8.1, 3, 22. 

bBpts, ews, 4 [dxép], insolence, 
wantonness, 6.16; 8. 3, etc. 

bBpiotrdérepos, a, ov, comp. of UBp:- 
orhs, sup. U8poréraros [brép], - 
more or most insolent, 8. 3, 22. 

bypérns, ros, 4, wetness, supple- 
ness, 8.15 

bidobs, of, 6, grandson, 6. 37. 
Lat. nepos. 

vids, 00, son, 8.18. Lat. filius. 
An, ys, wood, forest, 2.31. Lat. 

silva. 
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bpérepos, a, ov, your, yours, 5.19, 
20, etc. Lat. vester. 

bralOpios, ov, in the open air, 
5.21. Lat. sub divd. 

tn-dpxw, begin, be ready, be on 
hand, be devoted to, 1.10; 5.9; 
6. 23. 

trép, prep. with gen. and acc. 
With gen., over, on behalf of, 
for, 4.18; 6.18, etc.; with acc., 
above, more than, 3.1. Lat. 
super, pro. 

brepSévos, a, ov (Sax, take], above, 
on higher ground, 7. 81. 

brrep-KdOnpar, take one’s station 
above, 1.9; 2.1. 

br-€pxopa, withdraw, 2. 80. 
tr-o (25. cex], undergo, sub- 

mit to, 8.18; with dixy» and 
gen., give account for, 8. 1. 

brfhxoos, ov [KoF, perceive, be- 
ware], obedient ; subst., subject, 
vassal, 4.6; 5.1, 17. 

br-toxvéopat, brocxijoouat, vre- 

oxounv, brérxnuat [25. vex], 
undertake, promise, 6. 23, 36. 
Lat. polliceor. 

twé, prep. with gen., dat., and 
acc. With gen., under, by, at 
the hands of, by reason of, 
1.15; 2.2, 15, etc. Lat. sub, ab. 

baro-Selxvups [10. Sax], indicate, 
bid fair, 7. 12. 

brofLtyrov, 76 [Luy, bind], beast of 
burden, 3.11. Lat. ttéimentum. 

taro-helrw, leave behind ; pass., 
fall behind, 4. 22. 

bods Gyos, 6 [Aex, lie +1. ay], 
sub-captain, lieutenant, 2. 18. 
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br-orreto, Uronretow, Urwrrevod, 

tbrwxrebOnv [ow, see], suspect, 

apprehend, 6.11. Lat. suspicor. 
b1ro-orparnyte [27. orpa +1.ay], 

be general under, 6. 36. 
brrovpyds, dv [Fepy, do], service- 

able, conducive to, 8. 16. 
ts, ds, 6, , swine, boar, 2. 3. 

Lat. sis. 

borepalos, a, ov, later; ry tore- 
palg, on the following day, the 
next day, 2.28; 4. 11, etc. 

torepos, 2, 6», later; neut. as adv., 
vorepov, afterwards, 1. 15. 

id-tnyr, yield, surrender, 4. 26. 
tnAdés, 4, dv [bwrép], high, lofty, 

4. 31; 6. 6,7, etc. Lat. altus. 

®. 

halve (pav-), pavd, Epnva, -wé- 
gayxa and wrégnva, régpacuat, 
épdvony and épdryny (30. oa], 
show, seem, 6.4; pass., appear, 
seem, 2.16; 4. 29, etc. Lat. 
ostendd, videor, appares. 

PapvaBalos, 6, Pharnabazus, sa- 
trap of Lesser Phrygia and 
Bithynia, 6. 24. 

Pic lavor, ol, the Phasiani, Pha- 
sians, a tribe of Colchis, 6. 36. 

Paors, ws or cos, 6, the Phasis, 
a river in Colchis, 6. 36; 7.1, 
etc. 

dédoxe (30. ba], say, assert, 8.1. 
dépw (dep-, ol-, évex-, éveyx-), ofow, 

qveyka ald yreyxov, évjvoxa, 

eviveyuar, HvéxOnv [31. dep], 
bear, carry, 1.2; 4.25; pay, 

VOCABULARY. [i eo 

5.7, 10; lead, bring, 2. 19; pass., 
be thrown, 2.14; xarterds pé- 
pew, to take i ill, be troubled, 
7.2. Lat. feré. 

hebyo (fvy-), pevtouar and dev- 
foiuat, Epuyor, wégevya [vy, 
bend, flee], flee, be an exile, 2. 
17, 24; 3.7, etc. Lat. fugid. 

dnpl (d0-), dow, Epnoa [30. ba], 
declare, say, affirm, say yes, 
1. 2,9, 12, etc. ‘Lat. dicé. Cf. 
Aéyu, elwoy. 

}0dve (6a-), PO}oopat, POnv or 
%pbaca, get the start of, out- 
strip ; with partic. often ren- 
dered before, 6. 9; 7. 16. 

Pbeyyopar, POE yEopat, EpOeyidunp, 
EpOeyuat, sound, 2. 14. 

Pbovée, pHorjow, envy, 7. 10. 
Purifjovs, 6, Philesius, an Acha- 

ian general, 3.1; 6.27; 8. 1. 
pArla, as [Plros], affection, friend- 

ship, 6.16; 6.11. Lat. amicitia. 

purscdés, 4, dv [Pidos], friendly, 
5. 25. 

PQ os, a, ov [pldros], friendly, at 
peace, 1.1; 4. 2, ete. 

Pirsfevos, 6, Philoxenus, 
Achaian, 2. 15. 

Qos, 7, 0», Sriendly ; subst., 
Sriend, adherent, 1. 4; 2.2, etc. 
Lat. amicus. 

doBepds, 4, dv [pb8os, fear], fear- 
Sul, alarming, formidable, 2.23; 
5.17, etc. Lat. terribilis. 

oPlopar, PoPjooua, repdBnuac, 
epoByOny [PbBos, fear], fear, 
dread, be afraid, 1.18; 2. 28, 
etc. Lat. timed. 

an 



Xeppévycos. ] 

Podéy, ns, Pholoé, a mountain 
range between Arcadia and 
Elis, 3. 10. 

dopte, popijcw [31. dep], bring, 
keep bringing, 2. 26. 

dpos, 6 (31. hep], tribute, 5. 7. 
Lat. tribitum. 

goprlov, 75 [31. dep], burden, 
load, 2.21. Lat. onus. 

pate (¢pad-), Ppdow, etc., say, 
tell, 1. 8. 

povéw, dpovijcw, éppbynoa, me- 
ppévnxa, be wise; pettor ppovel, 
he is too proud, 6.8. Lat. 
sapio. 

dpovpte, ppoupiow, etc. [22. wed 
+12. Fep]}, watch, guard, 5. 20. 
Lat. custédié. 

Ppvyla, as, Phrygia, 6, 24. 
gvyds, ddos, 6 [pvy, flee], exile, 

refugee, 6.28. Lat. exsul. 
gvdakh, fs [puAdrrw], a watch- 

ing, guard, garrison, 1.2; 7.31; 
8.1. Lat. custédia. 

pvAag, axos, 6 [puddrrw], guard, 
picket, 1. 9,16. Lat. excubitor. 

gvddrrw (durax-), purdiw, épi- 
data, -weptA\axa, wedvdrayuat, 

épurdx On», stand guard, guard, 
keep, 1. 9,11; 3. 4, etc. Lat. 
custodio. 

gurebe, puredow, etc., plant, 3.12. 

Xx. 

Xalpo (xap-), xatpjow, Kexdpnxa, 
kexdpnua and xéxappuat, éxdpnv 
[xap, rejoice], rejoice, 6. 32. 
Lat. gauded. 
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XadSatior, of, the Chaldaeans, a 
tribe in Armenia, 5. 17. 

XaAcralvw (xarerav), xareravd, 
éxaérnva, éxarerdvOnv [yane- 
és], be angry, be vexed, 5. 24; 
8. 20. Lat. irdscor. 

XaAewds, 4, 5», hard, difficult, 
savage, dangerous, 1.17; 2. 3,7, 
etc. Lat. diffcilis. 

XaAer&s [xarerds], adv., hardly ; 
xarerds pépev, to take it ill, be 
troubled, 7. 2. 

X4GAxeos, @, ov, contr. xadxois, 7, 
ob», made of bronze, 2.29. Lat. 

aéneiis. 
XérAvPes, wy, ol, the Chalybes, 

Chalybians, a warlike tribe in 
Pontus, 5. 1. 

XapGSpa, as, gorge, ravine, 2. 3, 
4, etc. 

Xapdxapa, aros, 16, stockade, 
2. 26. 

xaplLopas (xapid-), xaproiuar, éxa- 
pirduny, Kexdpiouar [xap, re- 
joice}, gratify, please, 3. 6. 
Lat. gratificor. 

Xepov, Gvos, 6, storm, winter, 8. 
3, 14,20. Lat. hiems. 

xelp, xetpbs, 4 [xep, grasp], hand, 
2. 14; 6. 38, etc.; éx yetpéds, 
hand to hand, 4. 25. Lat. 
manus. 

Xeplaohos, 6, Chirisophus, a 
Spartan general, 1. 3, 5, etc. 

xelpev, ov, used as comp. of xaxds 
[xep, grasp], worse, inferior, 
2.18. Lat. péior. 

Xeppdvywos, 7, the Thracian 
Chersonese, 6. 25. 
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Xttav, vos, 6, chiton, tunic, 
2. 156. 

xttovloxos, 6 [xirwr], short tunic, 
4.13. 

Xtav, dvos, 7, snow, 3.3; 8. 2. 
Lat. niz. 

Xopetdo, xopetow, etc., dance, 4.17. 
Lat. salid. 

Xxopés, 6, band of dancers, chorus, 
4. 12. 

Xpdopar, xpHooua, éxpnoduny, 
Kéxpnpat, éxphodn», use, make 
use of, treat, 1.10, 16; 4.9; 
etc. Lat. ator. 

xXph, inf. xpiva, it is necessary, 
one must, ought, 6. 31; 7. 5. 
Lat. oportet. CY. det. 

xpite (xexs-), need, desire, wish, 
5. 2; 7.17. 

Xphea, aros, 7d [xpdouac], prop- 
erty, goods, possessions, money, 
2. 4; 5. 18; 6. 15, ete. 

Xphorpos, 7, ov, and os, o» [xpd- 

opat], useful, 6.1. Lat. ailis. — 

Xpdvos, 6, dime, season, 1.12; 2.11, 
etc. Lat. tempus. Cf. xatpés. 

X pices, mn, ov, contr. xpiaols, f, 

ov [xpia6ds, gold], golden, gild- 

ed, 3.12. Lat. aureiis. 
X%pa, as, place, position, land, 

country, 1. 6; 3. 2, 11, etc. 
Lat. locus, ager. 

xepéw, xwpjow, etc., move, ad- 
vance, 4.26. Lat. prdgredior. 

xwplov, ré, place, estate, strong- 
hold, 1.17; 2. 2, 3, ete. 

X4pos, 5, piece of ground, estate, 
3. 10, 11, 13. 

VOCABULARY. [xerdov— 

W. 

evSevldpa, as, false ambuscade, 
2. 28. 

Webde, Yevow, Epevoa, tvevopa, 
épetoOny, lie, deceive, act false- 
ly, 6. 35. Lat. fallo. 

Wnd{o (ygid-), yngid, etc., mid., 
vote, decide, 1. 4; 6.11. 

Wihos, 7, vote, ballot, 8.21. 
suffragium. 

Wirds, 7, by, light-armed, light, 
2. 16. 

Lat. 

Qa. 

@, excl., O, with vocative gener- 
ally left untranslated, 1. 2, 4, 
etc. 

ode, adv. [33e], as follows, thus, 
1. 2, 8, etc. Cf. ovrus. 

abiopds, 6, a pushing, jostling, 
2.17. 

evéopat, wrpoopa, ewrnuat, éwr7}- 
Ony, buy, 1.6; 3.7, etc. Lat. 
em6. Cf. dyopatwu. 

apa, as, time, proper time, 7. 12. 
Lat. hora. 

@patos, a, ov [wpa], seasonable, 
in their season, 3.12; ra wpata, 
Sruits of the season, 3. 9. 

@s, adv. and conj., as, on the 
ground that, thinking that, 2.8, 
12, etc.; with numerals, about, 
3.11; 4.12; how, 1.1; as, when, 
since, 2. 6, 24; that, in ind. 
disc., 1. 3; 5. 22; that, in: order 
that, 6.11; so that, with inf., 
6.12. Lat. circiter, ut. 
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eratras, adv. [ws + adrés], like- on condition that, 1.18; 2.1, 4, 
wise, just so, 5. 10; 6. 9. etc. 

eomep, adv., just as, like, 1.2; wcedrde, wherHou, etc., help, assist, 
7. 5, ete. 1.12; 6. 30. Lat. iuvd. 

gore, rel. adv. [ws +7é]. 80 that, dAe, see dpduoxd vw. 





WORD-GROUPS. 

1. ay, ag, drive, lead, weigh. 

&yw, lead, drive, and compounds 
with dvd, dwé, dt, card, xpés, 
ovvy, and vd. 

dyuryiuos, portable. 
wrapaywyh, conveyance. 

a&ywy, a bringing together, assem- 
bly, contest. 

dywvifouas, contend, struggle. 

orparnyés, leader of an army. 
orparnyla, generalship. 
vroorparnyéw, be under-general. 
hoxGyds, leader of a company. 

vrotbxGyos, lieutenant. 
Hyfoua, lead, guide. 
nycuwv, leader, guide. 

2. dyelpw, collect (R. yap). 

d&yelpw (theme dyep-), collect, and 
compound with ov». 

d&yopd, assembly, market. 
G&yopedw, speak in the assembly, 

say; dw-ayopedw, forbid. 
dyopd fw, buy. 

ayopavéuos, market-inspector. 

3. d& (for ofad), suad, please. 

aopevos, well pleased. 
Sonat, be glad, rejoice, and com- 

pound with odv. 

Hdus, sweet, pleasant. 
48éws, gladly. 

4. ax, ac, sharp, pointed, swift. 

d&xorrifw, hurl the javelin, and 
compound with é. 

alxuddrwros, captured by the 
spear. 

&xpa, height. 
&xpos, pointed. 
apa, heights. 
G&xpoPondjifouat, throw froma height, 

skirmish. 

of’s, sharp, sour. 

5. &Ados, other. 

GAA, otherwise, but. 
BAAx, in another way. 
GAAHAw?, Of one another. 
&AXore, at another time. 
GAAws, otherwise. 

6. Ba, ba, va, go. 

Balyw, go, walk, and compounds 
with dvd, awd, did, els, ef, év, 
and xard. 

dvdBaois, march inland. 
xaTrdBaors, march to the coast. 
&Baros, not passable. 
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décBaros, hard to pass. 
duaBiPatw, make go across. 
elo BiBatw, put on board. 
éuBiPasw, put on board. 
Basnv, at a walk. 
Badliw, go on foot. 

7. Bad, throw. 
Baddw, throw, and compounds 

with dvd, did, él, els, and wpés. 
Bé\os, missile. 
dvaBody, rampart. 
elaBoX4, inroad. 

axpoBoNlfopat, throw from a height, 
skirmish. 

8. Bod, vol, will, wish. 

BobAopua:, will, wish. 
éx:Bovd}, plot. 
oupBovdH, advice. 
BovAetw, plan, and compounds 

with éri and ovp. 

B&\rioros, most desired, best. 

9. yvw, gna, gno, know. 

ViyvaoKw, know, think. 
dvayityveoxw, know again, recog- 

nize. 
youn, thought, opinion. 

Svoua (for &yvoua), that by which 
one is known, name. 

eVdvupos, of good name or omen. 

voéw, think out, plan. 
Siavodouatr, purpose, plan. 
didvow, purpose, intention. 
évvodw, have in mind, think. 
evvous, well-disposed. 

WORD-GROUPS. 

LO. Sax, dac, show, teach. 

dSdoxw, teach. 
5Sdoxados, teacher. 
Slxn, way pointed out, justice. 
Slkacos, right, just. 
Sexalws, with justice. 
dbuxéw, be unjust; dBlews, un- 

justly. 

karaSikd{w, give judgment. 
Sxacrys, judge. 
Selxriu, show, and compounds 

with dé and iré. 

Ll. éy, in. 
év, in. . 
els (for dys), into. 
éviov, inside. 

évdobev, from within. 
ow (for fvow), inside. 
€v0a, where, there. 
évOdde, here. 
évdev, from there. 
évodvie, from here. 
évraiéa, therein. 
évredéev, thence. 

12. Fep, ver, protect, watch over. 

drepixw, ward off. 
Epuuvds, protected, fortified. 
ppoupéw (for rporopéw), watch. 
Tivepéw (for riva-fopéw), watch 

over honor, help, avenge. 

13. Fu, vic, come. 

dducvéoua:, arrive. 
ixavés, coming up to, sufficient. , 

olkos, place to which one comes, 
home. 
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olkia, house. 
otko:, at home. 
olkade, homeward. 
otkodopéw, build. 
olxetos, belonging to one’s house. 
olxéw, dwell, and compounds with 

éy, xara, and wepl. 
olkifw, found, settle, and com- 

pound with card. 
A&rouxos, colonist. 
weplovkos, dweller around. 

14. 0, da, fa, place, put, make. 

TlOnu, place, put, and compounds 
with dvd, év, érl, xard, and ovdp. 

dvdOyyua, votive offering. 
wapaxara®hkn, deposit. 
Oncavpss, something put away, 

treasure. 

15. nad, cal, call. 

kadéw, call, and compounds with 
wapd and ovy. 

éxkAnoidiw, hold an assembly. 

«fput, herald. 
xnpoxov, herald’s staff. 

dvaxpa{w, raise a shout. 
Kpavy?, outcry. 

16. Aey, /eg, gather. 

Aéyw, gather, count, tell, say, and 
compounds with did, é«, and 
avy. 

ASéyos, word, saying, reason. 
drodoydoua:, say in defence. 
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duodoyéw, agree, and compound 
with aby. 

atd\royos, a gathering, meeting. 
xaradoylfouat, reckon up. 

17. pa, pav, ma, men, think. 

padvris, one inspired, seer. 
pévw, bethink oneself, wait, and 
compounds with dvd, él, card, 
and wepl. 

pipvyoKw, remind, and compound 
with dvd. 

pavOdvw, learn, find out, and 
compound with card. 

18. pax, fight. 

paxn, battle. 
paxoua, fight, and compound 

with did and ody. 
éxiwaxos, that may be easily at- 

tacked. 
ouppaxla, alliance. 
ovppaxos, ally. 
cuppa éw, be an ally. 

19. aed, ped, tread. 

aredlov, level ground, plain. 
aedivdbs, flat, level. 
orparéredov, camping-ground, 

camp. 
aeLés, on foot. 
wel, on foot. 
weLevw, travel on foot. 
anddr.ov, rudder. 
arots, foot. 

éurodwv, under foot, in the way. 
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20. wep, per, press through. 

aetpa, trial, proof. 

mwepdouat, try, attempt. 

darepos, not having tried. 
tumwepos, acquainted with. 

ddouropéw, go by land. 

Gtropos, without means. 
dropéw, be perplexed. 
dnopla, lack of means. 

dvowopos, hard to travel through. 
evmopos, easy to travel through. 
ebmropla, facility of obtaining. 
aropevw, make go. 

éxtropevouat, march out. 
aropela, a journey, march. 

wopliw, cause to go, supply. 

éfevropl{w, supply in plenty, and 

compound with ody. 

éxtrepalvw, carry through, accom- 
plish. 

21. wha, pla, fill. 

WAHO0s, multitude. 
awhelwy, more, greater. 

aieovexréw, get the better. 
af, more than, except. 
aweioros, most. 
wokis, city, state (orig. press, 

crowd). 
wonirns, citizen. 
unt potroXs, mother city. 
arodvs, much, many. 
aoAndxis, many times, often. 
aodum payyovéw, be a busybody. 
amddos, simple, frank. 
awoAN\awAdows, many times as 

many. 

th€Opov, extent, measure, plethron. 
tplarheOpos, of three plethra. 

WORD-GROUPS. 

22. pd, pro, before. 

apo, before. 
povpéw (for mporopéw), watch, 

guard. 
arpérepos, former. 
mporepaios, on the preceding day. 
aply (for wpo-wyv), before, until. 
apéow, forwards. 
apéros, first. 
apavis, headlong. 
mwp@pa, prow. 

apwpets, lookout. 

23. caF, sa, sound, healthy. 

o&os (for cafos), or w&s, safe and 
sound. 

coetw, save, and compound with 
od. 

caripa, thank-offerings for 
safety. 

cornpla, safety. 

cwdpovéw, be of sound mind. 

24. cen, sec, follow. 

trw, be busy with. 
trouar, busy oneself about, accom- 
pany, follow, and compounds 
with érf and ovy. 

Sardov, implement ; pl. arms. 
énNirns, heavy-armed soldier. 
émNirebw, serve as heavy-armed 

soldier. 

25. o€x, have, hold. 

éxw, have, hold, and compounds 
With dvd, dé, ard, werd, rapd, 
wpos, and iré. 
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aviaxw, hold up, rise. 
imoyxréouat, hold oneself under, 

promise. 

26. ora, sta, stand. 

torn, make stand, and com- 
pounds with dvd, éwl, xard, 
wapd, and ovy. 

xardoracts, state, condition. 
xporraretw, be at the head. 
oriap, stiff fat, suet. 
oraupés, stake, palisade. 
oravpwua, stockade. 
oradybs, standing-place, station. 

27. orpa, stra, strew. 

orparid, army. 
orpar.érns, soldier. 
overparevoua, take the field with. 
orparevya, army. 
orparela, campaign. 
orparéredov, camping-grouna. 

orparryés, leader of an army. 
swoorparriyéw, be lieutenant- 

general. 
orparnyla, generalship. 

28. rax, tec, beget, hit, prepare. 

rvartw, arrange, form, and com- 
pounds with dvri, ét, and wapd. 

&raxros, in disorder. 
draxréw, be disorderly. 
réfis, arrangement, rank. 
arafia, disorder. 
wapdragis, order of battle. 
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Tedxos, tool, jar. 
tvyxdvw, hit, reach, get, and 
compound with ézi. 

rox, luck, fortune. 

Téfov, bow. 
rokérys, bowman. 

tofetw, shoot with bow. 
Tégevpa, Arrow. 

29. Tt, pay. 

€yriuos, in honor. 
Tiudw, honor. 
dyritipdw, honor in return. 
Tinwpéw, help, avenge. 

30. ha, fa, shine, show. 

dyul, show by words, say, and 
compound with avy. 

ddcxw, say, allege. 
galyw, show, and compounds 

with dwé and did. 

31. dep, fer, bear. 

dépw, bear, bring, and compounds 
with é, érf, and mpés. 

pir Bopopa, pay. 
dpos, tribute. 
dopéw, carry habitually, wear. 
Sopuddpos, spear-vbearer. 
doprlov, burden, load. 
ducopets, jar with two handles. 
dcgpalvoua (stem do¢po for d5¢po), 

smell. 
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